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[ SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT SAFEGUARDS

Use, maintenance and product installation ?uidelines: for your own
safety, please read through all paragraphs of the instruction manual
includin? the associated pictograms.
This appliance is intended for indoor, domestic household use only. It is not
inte?dfd to be used in the following applications, and the guarantee will not
apply for:
pf) {taﬁ‘ kitchen areas in shops, offices and other working
environments;
-farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type
environments;

- bed and breakfast type environments.
Before first use remove all packaging materials, stickers and accessories from
the inside and the outside of the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by an adult responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance, and do not
use as atoy.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowlec%e if they have Ev>een given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless
they are older than 8 and supervised.
Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
Never leave the appliance unattended when in use.

Accessible surface temperatures can be high when the appliance
is operating. Never touch the hot surfaces of the appliance.
This appliance is not intended to be operated by means of an external timer
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or separate remote-control system. G
Fully unwind the power cord before plugging in the appliance.

If the power supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer
or its after sales service in order to avoid any danger.

Do not use an extension lead. If you accept Iiabﬁity for doing so, only use an
extension lead which is in good condition, has a plug with an earth connection
and s suited to the power rating of the appliance. Take allnecessary precautions
to prevent an%one tripping over an extension cord.

Always plug the appliance into an earthed socket.

Make sure that the electric power supply is comFatible with the power rating
and voltage indicated on the bottom of the appliance.

Use a sponge, hot water and washing up liquid to clean the cooking plates.
Neverimmerse the appliance, its power cord or plug in water or any other liquid.

Wﬁ\RNING: Do not heat or pre-heat without the 2 cooking plates inside the
grill
Do

e Read the instructions carefully, common to different models depending on the accessories your

appliance with supplied with. Keep the instructions within reach.
If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

Before first use, wash the plates (see paragraph 5), pour a little cooking oil onto the plates and wipe with a soft cloth
or paper kitchen towel.

Position the power cord carefully, whether an extension is used or not, so that guests can move freely around the
table without tripping over it.

Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system, such as birds.
We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

Always keep the appliance out of the reach of children.

Check that both faces of the plate are clean before use.

To prevent damage to the plates, only use them on the appliance for which they were designed (e.g., do not place in
anoven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use the plates provided
with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

Always use a wooden or plastic spatula to avoid damaging the cooking plates.

Only use parts or accessories provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre. Do not use
them for other appliances or intention.

Do not

Do not use the appliance outside.

Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or below a wall cupboard.
Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture,
etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.



Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to inflammable
materials such as blinds, curtains or wall hangings.

Never place the appliance on or near hot or slippery surfaces; the power cord must never be close
to orin contact with hot parts of the appliance, close to a source of heat or resting on sharp edges.
Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

Never cut food directly on the plates,

Do not use metal scouring pads, abrasive wire wool or harsh scouring powder as this may damage
the nonstick coating.

Do not move the appliance when in use.

Do not carry the appliance by the handle or metallic wires.

Never run the appliance empty.

Do not use aluminium foil or other objects between the plate and the food being cooked.

Do not remove the grease collection tray while cooking. If the grease collection tray becomes full
when cooking: let the appliance cool down before emptying.

Do not place the hot plate on a fragile surface or under water.

To preserve the non-stick properties of the coating, avoid excessive pre-heating with the appliance
empty.

The plates should never be handled when hot.

Do not cook food in aluminium foil.

To avoid spoiling your appliance, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

Do not place asheet of aluminum or any other object between the plates and the heating element.
Never heat or cook whilst the grill is open.

Never heat up the appliance without the cooking plates.

Tips/information

Thank you for buying this appliance, which is intended for domestic use only.

For yoursafety, this appliance complies with the applicable standards and regulations - Low voltage
directive - Electromagnetic compatibility - The environment - Materials in contact with food.

On first use, there may be a slight odour and alittle smoke during the first few minutes.

Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

Do not consume foodstuff that comes into contact with the parts marked with logo X

If the food is too thick, the safety system will stop the appliance from working.

The instrument panel is fragile: clean, wipe and dry with a dry, soft cloth only. Do not clean it with
awet sponge as this may damage its functions.

Environment

Environment protection first!
®  Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.

mmm ° Leaveitatalocal civic waste collection point.
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Description
A Control panel

A1 On/Off button
A2 Frozen food function
A3 Searing function

A4

A5

A6
A7

Adjustment and
navigation buttons

Preheating indicator and
cooking level

Display screen
OK button
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Appliance body
Handle
Cooking plates
Drip tray

Power cord



B 12 automatic cooking programs

Two additional cooking options in
automatic mode

@@ Frozen food function
Searing function

Note: The Frozen food function and Searing function can be used independently or both at the
same time.

Manual mode

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode

<110 |- 180°¢ - 220 Q- 250 -




1 Before first use

=
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1 Remove all packaging, stickers and
various accessories from both the
inside and outside of the appliance.

2 Prior to first use, thoroughly clean the
cooking plates using some hot water
and some washing-up liquid, carefully
rinse and dry.

3-4 Install the removable drip tray at the
front of the machine.

5 If you wish, for best results and to
improve the effectiveness of the
non-stick surface, you can wipe the
cooking plates with a paper towel
dipped in a little cooking oil.

6 Remove any excess oil with a clean
paper towel.

7 Make sure the top and bottom
plates are correctly positioned in the
appliance. Do not start preheating
without the plates. Connect the
appliance to the mains supply. (the
cable must be completely unwound).

8 Press the On/Off button.

Caution: Ensure that there is no food
between the plates.



BZ Using for the first time

9 Select yourlanguage using the arrows then press ok.

Choix de la
langue

ENG > < DEU > < FRA

English Deutsch Frangais

Language
choice

Sprachauswahl

3 On/Off button

10 Switch on fig. 10.

11 To switch off the grill press once on
the On/Off button and once on the
OK button to switch off the appliance.
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4 Frozen food function in automatic mode onl

14 15

5 Searing function in automatic only

13-15 Frozen food  function  must
be activated before starting
preheating, if the food to be
cooked is frozen/deep frozen.

If you forget to activate the option,
turn off the appliance and repeat the
steps.

This function is only available in

automatic mode, not in manual
mode.

18 19

17-19 Searing function must be activated
before starting preheating, if you
want significant searing on the
food to be cooked.

If you forget to activate the option,
turn off the appliance and repeat the
steps.

This function is only available in
automatic mode, not in manual
mode.



B 6__Cooking in automatic mode
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21 Select the appropriate cooking mode
according to the type of food to be
cooked.

Note about meat: the cooking
results of the pre-defined programs
may vary depending on the origin,
the cut and the quality of the food to
be cooked; the programs having been
developed and tested with food of
good quality.

Similarly, the thickness of the meat
must be taken into account during
cooking; you must not cook foods
over 4 cm thick.

If you are unsure of which cooking mode to use, please refer to the Cooking Guide, page 20.
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22 Press the OK button: the appliance
starts to preheat.

Note: if you select the wrong
program, switch off the grill and go
back to step 8.

23 Wait 4 to 7 minutes.

24 A beep sounds to signal that
preheating is finished.

Caution: if the appliance remains
closed for too long after preheating is
finished, the safety system will turn off
the appliance.



25-26

S ~ Once preheating has finished, you can
the food insert your ingredients. Fully lift the
grill lid and place the food on the grill.
Caution: if the appliance remains
open for too long, the safety system
will turn off the appliance.

27-29
The appliance automatically
calculates the cooking cycle (time
and temperature) according to the
quantity and thickness of the food.
p Close the appliance so that the
|oK| cooking cycle can start.

to start Note for very thin foods, such as
cooking bacon: The "OK" button is on. Then

v press "OK" again to make sure that the
appliance recognises the food and
that the cooking cycle starts.

The arrow moves along the cooking
level indicator and when it reaches
a cooking level, the level is displayed
and a beep sounds.

Note: the cooking levels are pre-
programmed for each automatic
mode.

During cooking, a beep will alert
the user each time a cooking level is
reached (e.g. rare/yellow).

Depending on the degree of cooking,
the indicator changes colour and the
cooking progress arrow moves on the
screen.

Note, especially for meat, that it is
normal for the cooking results to vary
according to the type, quality and
origin of the food.

31-32 At any time, you can find out the
time remaining to reach the different
levels of cooking. Press the right arrow if
you want to see in how long before the
next cooking level is reached. Note that
this does not select the cooking levels.
The grill continues to cook to the last
cooking level and a beep sounds at each
level.

Start of
cooking
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to@ip
cooking
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33-34 When the cooking level of your
choice is reached and the beep sounds,
open the appliance and remove your
food.

35-36 Close the lid. The screen asks
for your confirmation to stop cooking.
Confirm with OK if all foods have been
removed, otherwise allow it to continue
cooking.

If you wish to cook more food, refer to
section 7, page 13.

Note: the safety system will turn off the
power automatically if no program is
selected after a certain time.



7 How to cook a second batch
Second batch of the same type of food

37-38 At the end of the first cook, an "any
refill" screen appears. If you want to grill
the same type of food, press OK.

39 The appliance starts preheating.
40 Wait until preheating has finished.

Preheating in
N progress

41 Put the food on the gill.

42 Then follow steps 26 to 36.
the food

Second cooking with a different type of food

Once cooking your first ingredient has finished:

1. Ensure that the appliance is closed and that there is no food inside.

2. Select the appropriate cooking program or mode.

3. Press the OK button to start preheating. During preheating, the preheating indicator is displayed on
the screen.

4. Once preheating has finished, a beep sounds and the preheating information is shown on the screen.

5. The appliance is ready to use once preheating has finished. Lift the grill lid and place the food inside
the grill. Then follow steps 26-36.

13
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Important:
- Preheating is essential to cooking.
Reminder: before starting preheating, ensure that the appliance is closed and that there is no food

inside.

- Wait until preheating is finished before opening the grill and putting food inside.
Note: if the new preheating cycle is started immediately after the end of the previous cycle, the
preheating time will be shorter.

8 _Cooking in manual mode

Teral
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47 48

43 Select manual mode and press OK to
confirm.

44 Select the desired temperature using
the adjustment buttons. Please refer
to manual cooking guide page 21.

Press OK to confirm the selected
temperature.

45 Wait until preheating has finished.

46 Once preheating has finished, press
OK to start the timer.

Note: the cooking time can also be set
from the start of preheating.

47 Press the adjustment buttons to select
the desired cooking time.

48 Insert your food and press OK to start
cooking.
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[oK]
to stop
cooking

49

9 Comments

50

49-50 A beep sounds to indicate when
the cooking time has finished.
Remove your food.

Press OK to stop cooking and remove
your food.

Terau

Remove
your food

i Overcooked

51-53

Depending on your personal preferences,
open the grill and remove foods that
have reached the desired cooking level,
then close the grill to continue cooking
other foods. The program will continue
the cooking cycle until the last cooking
level of the selected mode.

54 Note: the safety system will turn
off the power automatically after a
certain time.

15



B 10 End of use oy

55 Press the On/Off button and confirm
» by pressing the OK button.
56 Unplug the appliance.

56

57 Let it cool for at least 2 hours.

To prevent accidental burns, allow
the grill to cool completely before
cleaning.

16



11__Cleaning

58 To unlock the plates, press the release
tabs on the left hand side of the
appliance. Before cleaning, unlock and
remove the plates to prevent damage
to the cooking plates.

59 The drip tray and cooking plates are
dishwasher safe. The appliance and
its power cord must never be put
in the dishwasher. If you wash the
plates in a dishwasher, always wipe
the plates over with a little cooking
oil on next use in order to condition
the coating and ensure the best
performance from the non-stick. The
heating elements should never be
cleaned after the plates have been
removed. If they are very dirty, wait
until the appliance has cooled down
completely and clean them with a dry
cloth.

60-61
If you do not wish to put the plates
in" the dishwasher, use some hot
water and some washing-up liquid to
wash them, then rinse thoroughly to
remove all residue. Dry them gently
with a paper towel.
Do not use metal scouring pads, steel
wool or abrasive cleaners to clean any
part of the grill or cooking plates, use
only nylon or non-metallic cleaning
pads suitable for non-stick surfaces.
Empty the drip tray and wash it in
warm, slightly soapy water, then wipe
it thoroughly with a paper towel.

62 To clean the grill lid, wipe with a
sponge moistened with warm water
and dry with a soft, dry cloth. To clean
the control panel, use only a soft, dry
cloth.

63 The appliance  must not be
submerged in water or in any other
liquid.

64 Always ensure that the appliance is
clean, cold and dry prior to storage.

All repairs must be done by an
authorised service centre.
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[ Troubleshooting Guide

OPTIGRILL ELITE TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Cause

Solution

A change of language

Switch on the grill, press ON, then
immediately on the Frozen button
(while the screen displays "Hello")

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating

not finished,
remove your
food

The preheating time was not
completely finished. The grill
was opened and the foo
placed on the plate before the
end of preheating.

It is possible to cook the food, but you
have to check the cooking progress
because the grill is in manual mode.
The temperature can be adjusted.

Or

Open the grill, remove the food, close
the grill properly and wait until the end
of preheating.

My appliance does not
switch off

Missing a second press or too
long a time between the 2
presses.

Press the On/Off button twice.
Or

Press the On/Off button once then
press OK

Er1toEr8

The unit has been stored or
used in a room that is too
cold.

Appliance overheating.

Unplug the appliance and wait a few
minutes.

Plug the grill in again and switch it on.

If the problem persists, contact
customer services.

Er9toEmr13

Appliance failure.

Unplug the appliance and contact
customer services.

The appliance shuts
down itself during the
preheating or cooking
cycle.

The appliance remained open
for too long during cooking.

The unit has been idle for
too long after preheating or
preheating has finished.

Unplug the appliance and wait a few
minutes. Then plug in your appliance
again and turnit on.

18




OPTIGRILL ELITE TROUBLESHOOTING GUIDE

Problem

Cause

Solution

A

£
to stop
cooking

End of cooking confirmation
request

2 solutions:

Press OKif all of the food has been
removed

Or

Do not press OK and leave the food to
cook a little longer

[ox]
to start
cooking

A/

Food not detected because it
is too thin, for example bacon

Press OK to start cooking

(oK

for manual
mode

Food too thick, over 4 cm

2 solutions:

Press OK to continue cooking in
manual mode

Or

Remove the food and cut thinner to
reduce the thickness, to allow cooking
in automatic mode

I cannot set a time in
manual mode

The screen s stuck on
temperature setting

Press OK once to go to the time setting
and then adjust it using the arrows.
Press OK to confirm.

19



BCooking levels for each automatic program

12 AUTOMATIC PROGRAMS
Pl COOKING LEVEL INDICATOR

MENUS - - -
Beef \/%{urg)re Rare Medium Well done
Chicken breast* - - - Well done
@ Sausage - - - Well done
é Bacon** - - Medium Crispy
g Beef Burger*** - - - Well done
i% Panini - CLCI)QOTEZ Toasted Crispy
@i{ Fish - Medium ’\v/'v%ﬂi_%@ntg Well done
% Seafood - Medium ’\v/'v%ﬂi_%@n? Well done
Potato - - - Soft
@ Pepper - - Crunchy Soft
ﬁ Aubergine - - - Grilled
Tomato - - Crunchy Soft

* For the UK only: do not cook chicken breast from frozen. Always thaw completely first.

** As bacon is a thin food, after closing the lid, press the "OK" button to make sure the appliance
recognise the food and the cooking cycle starts.

*** For the UK only: For food safety reasons the Food Standards Agency do not advise serving rare or
medium burgers. Only serve well done burgers.
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COOKING ADVICE FOR OTHER FOODS

COOKING COOKING
PROBUCTS PROGRAM TIP
Pork tenderloin (boneless), pork belly Well done*

Bratwurst (pre-cooked pork)

Rindswurst (pre-cooked beef)

8

220°C/ 8 min 30 sec

220°C/ 8 min 30 sec

Nurnberger Wurst (pre-cooked pork) 220°C /4 min 30 sec
MANUAL MODE
FRUIT OR VEGETABLES
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

Courgette (slices)

Asparagus (whole)

Mushroom

Broccoli florets

Baby carrot

Fennel

Sweet potato
(slices)

Apple (slices)

Banana

Peach (Stoned and sliced)

21




OPTIGRILL ELITE PREPARATION ADVICE
For more significant searing, it is best to return the grilled food to the grill before serving it to
your guests.
PRODUCTS PREPARATION ADVICE
« Cutlengthways
POTATO « Coat or brush the potato slices with oil for the best cooking
results.
PEPPER + Cutin half lengthway and remove seeds
+ Cut lengthways
AUBERGINE - Coat or brush the aubergine slices with oil for the best cooking
results.
+ Use round tomatoes
+ Use tomatoes that are not too ripe
TOMATO - Cutin half widthways
« For optimal cooking, place the rounded side of the halved
tomato on the bottom plate of the grill.
PORK * Use the searing function if the thickness is more than 20 mm.
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MHCTPYKUW NO TEXHUKE BESOMNACHOCTI
BAKHbIE MEPbI BE3OMACHOCTU

PykoBoACTBO N0 MCNONb30BaHMI0, 06CNYKUBAHNIO U YCTaHOBKE
npoayKTa. B uenax 6e3onacHoCTH BHUMATENbHO M3y4ITe BCe pasfaenbl
pyKOBOACTBa MO JKCANyaTaLuy, B TOM Yncne COOTBETCTBYHOLLNe
NUKTOrpammbl.
70T NPHbopP NpefiHasHa4eH TONbKO 1A IOMALLHEr0 BbITOBOMO MCMOb30BaHIA
B MOMELLEHNAX. YCTPOWCTBO He NMPefiHa3HaueHo 4na MCNONb30BaHUA B
HUXEMPYIBEeHHbIX CTly4aAX, rapaHTIA Ha KOTOPbIE He PaCTPOCTPAHAETCA;
— B KyXOHHbIX MTOMELLIEHVAX, MPefHasHaYeHHbIX 1A NepCOHana MarasiHoB, B
O(ICax 1 B ApyrvX PabOUVX MOMeLLIEHNAX;
— Ha bepmax;
— KIVIeHTam¥ OTenei, MoTeneit 1 apyrvx NOROOHbIX MECT MPOXMBAHIAS,
- B MVHIA-TOCTUHILX.
Mepes nepsbiM 1CMONb30BAHUEM YAanKTe BCE YNaKOBOUHbIE MATEPMaNbI,
HAKIeVKIA 1 MPVHBGNEXHOCTY U3HYTPW W CHapyu YCTPOCTBA.
J1aHHOE YCTPOIICTBO He MPefHa3HaYeHo ANA ACMIONb30BaHIA MLaMA (B TOM
YYCIE AETbMM) C NOHVKEHHDIMY (U3UYECK)IMIA, CEHCOPHBIMIA UM YMCTBEHHBIMY
CNOCOBHOCTAMM WA UMEIOLLMMA HeOCTATOUHBIA OMbIT WA 3HaHIA, eCK
TOMBKO OHY HE HaXOBATCA NOZ OVICMOTOOM Wi Bbii MDOVHCTDYKTIAPOBaH! MO
M0BOMY UCrIONb30BaHVA YCTPOCTBA MMLIOM, OTBETCTBEHHbIM 3 11X 6630MaCHOCTb.
CneayTe 3a Tem, 4Tobbl ATV HE WrPaniA C STAM YCTPOMCTBOM.
STUM YCTPOWCTBOM MOTYT MOMb30BATbCA €TV CTaplue 8 NeT, a Takxe
MMUA C OrPaHNYEHHBIMA QU3MUECKMMI, CEHCOPHBIMA W YMCTBEHHbIMM
CNOCOBHOCTAMM WM C HEAOCTATOYHBIM OMbITOM 11 3HAHWAMY, €M OHM
HaXOBATCA MO MPUCMOTPOM WA MOMYYIN UHCTPYKLMM MO 0€30MacHoi
3KCTyaTaLym YCTPOVICTBA 11 MOHMMAIOT CBA3aHHbIE C 3TVM OMacHOCTI. YACTKy
M MOMb30BATENHCKOE OOCITYAI1BAHYE MOTYT BLINONHATD AETU CTapLLe 8 NET Y MK
gcnom/m HafI30Pa 32 HMIA.
CTPOWCTBO 11 €10 Kabenb MUTaHUA AOMKHbI ObiTb HEAOCTYNHbI ANA feTelt
Mnaae 8 net.
KDGMH MCMONb30BaHIA HYKOTa He OCTaBMAIMTE YCTPOICTBO OE3 NPHCMOTPA.
Bo Bpemsa MCnonb3oBaHua AOCTYMHbIE MOBEPXHOCTY
YyCTPOWCTBA MOTYT CWbHO HarpesaTtbCA. Hukorga He
NpUKacanTech K ropAaYmnm MoBePXHOCTAM YCTPOMCTBA.
370 Y/CTPOMCTBO He MPEe[iHa3HaYeHO A4 UCTIONb30BaHIA C BHELUHIM TalMEpOM

W OTAENBHON CUCTEMOI AVICTAHLMOHHOTO YMPABNEHNA.
23
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[Neper NOAKKOYEHEM YCTPOMCTBA K EKTPOCETY MOMHOCTHIO Pa3MaTbiBaiiTe
Kabeslb MMTaHNA.

ECim Kabenb nuTaHus NoBPE e, TO BO M30eXaHie ONacHOCTY €ro I0MKeH
3aMEHITb W3rOTOBITENb WMV €70 TEXHINYECKWIA MPECTABUTENb.

He ncnonbayiite yanuHiTenm. ECAv Bbl COMacHb B3ATb Ha CebA OTBETCTBEHHOCTD
32 VICNONb30BaHVe YIMHITENEN, TO BuIOMPAITE TONBKO T, KOTOPbIE HAXOATCA
B XOPOLWEM COCTOAHMM, MEIOT BUMIKY C 3a3eMNIEHNEM 1 COOTBETCTBYIOT
HOMHaNIbHOI MOLLHOCTI YCTPOICTBA. [TpummTe BCe HeobxomyMble Mepbl
MPEROCTOPOXHOCTH, YTOBb! HUKTO He CMIOTKHYNCA 00 YATMHWTENb,

Bcerzia NoIK/oYalTe YCTPOCTBO K PO3ETKE C 3a3eMNIEHVEM.

YbenuTech, UTo UCTOUHVK SNEKTPONUTaHWA COOTBETCTBYET HOMUHANLHON
MOLLHOCTV 11 HAMPAKEHVI0, YKa3aHHBIM Ha HIXHEN YaCTv YCTPOICTBA.

[N OUCTKI MNACTVH CMIONb3yiiTe ryOKy, ropAUYio BOMY Y MOIOLLEE CPefICTBO.
HuKora He MorpyxaiiTe YCTPOICTBO, Kabeb MUTAHIA W BUTIKY B BOMY WK
MI00YI0 APYTYHO UAKOCTD.

MPEAYNPEXOEHWE. He ncnonbayiite ronnb 063 aByX MNACTVH, YCTaHOBMEHHbIX
BHYTPb.

Bcerpa

«  BHuMaTenbHO NpounTaliTe UHCTPYKLMY, OBLVe ANA PasHbiX MOAENEi B 3aB1CUMOCT OT NPUHAANEXHOCTEN,
NOCTaBNAEMbIX C YCTPOCTBOM, U XpaHWUTE UX B Npeaenax AOCAraeMoCTU.

o [pu ClyyaitHOM NONYYEHUI OXO0ra NPOMOIATE €ro XONOAHOW BOAOW 11 HEMENEHHO 0OPaTUTEC K Bpauy Npw
HEOOXOAMMOCTH.

« [lepen nepsbiM CMONb30BaHUEM BbIMOIATE MAACTUHBI (CM. Pa3fen 5), HaneliTe Ha HUX HebOoMbLIOe KOMMUECTBO
PaCTUTENbHOMO Macsa 1 MPOTPUTE MATKOW TKAHBIO MY GYMaXKHbIM KYXOHHBIM MOMOTEHLIEM.

o Pa3mecTite Kabenb NUTaHVA akkypaTHO, C YAMHUTENEM Ui Be3, TakuM 06pa3oM, YTOObI NIOAV MOV CBOOOAHO
nepemeLaTbCA BOKPYr CTONa, HE CNOTBIKaACh O Kabenw,

o [lbIMMOXeET ObiTb OMaceH ANA XMBOTHbIX, KOTOPbIE 06NaAAI0T 0COHO UYBCTBUTENbHBIM OOOHAHMEM, TaKMX Kak MTHLLbI.
Mbl pekomeHzyem BnaaesbLiam NTiL AepxaTh WX NOAanbLUe OT 30HbI NPUrOTOBAEHNA MULM.

« Bcerpa xpaHuTe yCTPOMCTBO B HEAOCTYNHOM ANs AeTel MecTe.

Mepen ucnonb3oBaHviem ybeauTech, UTo NAACTVHbI YACTbIE C 06enX CTOPOH.

Y1066l NPefOTBPATUTS NOBPEXAEHME MAACTUH, MCMOMb3YHATe VX TOMBKO C TeM YCTPOVCTBOM, ANA KOTOPOTO OHM

npeaHa3HaueHbl (HanpuMep, He CTaBHTe WX B NeUb, Ha Fa30Bble FOPENKY, NEKTPUUECKIIE BAPOUHbIE NaHENM U T.A.).

o YbeauTech, UTo NNACTUHbBI YCTOMUMBYI, HAAEKHO 3abVKCUPOBaHDI 11 MPABIABHO PACNONOXEHBI Ha YCTPOKCTBE.
Vcnonb3yiiTe TOMBKO MAACTWHLI, NOCTaBAAEMbIE B KOMM/IEKTE C YCTPOWCTBOM WM NPUOBPETEHHbIE B
Cneuvanii3MpoBaHHOM CEPBICHOM LIEHTPE.

 YT06bl HE NOBPEAWTL NNACTUHbI YCTPOWCTBA, BCEra UCNONb3yIiTe AepeBAHHYIO WK NAACTUKOBYIO I0NATKY.

o Vlcnonb3yiiTe TONBKO AETaNM 1 aKCeCCyapbl, NOCTABAAEMbIE B KOMMIEKTE C YCTPONCTBOM UV NPUOBPETEHHDIE B
Cneumanv3npoBaHHOM CEPBICHOM LieHTPe. He ncronb3yiiTe vix ANA APYrviX U3Genvi au Lenem.

Hukorga

e He ncnonb3ayite yCTPOMCTBO BHE NOMELLEHNI.
« Hukoraa He ocTaBnsAiTe NOAKMIOUEHHOE W paboTaioliee YCTPOKCTBO Be3 NprcMoTpa.
« Yto6bl M36exXaTh Neperpesa, He CTaBbTe YCTPONCTBO B Yron U Noj Wkad y cTeHs.
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« HviKorpia He CTaBbTe YCTPOWCTBO HEMOCPeACTBEHHO Ha XPYyMKiie MOBEPXHOCTY (CTEKNAHHbIN CTOR, CKaTepTb,
NakupOBaHHYI0 Mebenb 11 AP.) WK Ha MATKME MOBEPXHOCTW, HANPHMEP Ha KyXOHHOE NONoTeHLe.

« HuKorza He CTaBbTe YCTPOCTBO NOA HACTEHHbIN LUK, NONKY AW PAAOM C FOPIOUMMY MaTepyanami, TakuMm Kak
Kanio3u, TOPb! W robeneHs. a

« HuKoraa He CTaBbTe YCTPOICTBO Ha ropAYMe UK CKOMb3KMeE NOBEPXHOCTU MO0 NobnM30CTH OT Hix. Kabenb
NUTaHNA He JOMKeH HaXOANTLCA BOM3Y MW B KOHTAKTE C FOPAYNMM YaCTAMM YCTPOICTBA, B HENMOCPEACTBEHHOM
ONM30CTY K MCTOUHVKY Terna Wi OCTPbIM KPaaM.

* He knapuTe KyxOHHble MPYOOPLI Ha BaPOUHbIE MOBEPXHOCTM YCTPONCTBa.

Hukorza He pexbTe nuLLly HeNOCPeACTBEHHO Ha NAaCTUHaX.

« He 1crionb3yiite MeTannnyeckie MoYanku 1 arpeccyBHble Y/CTALLE NOPOLKY, TaK Kak OHW MOTYT NOBPeANTb
aHTVNPYrapHOe NOKPbITVE MAACTUH.

o He nepemetlaiite yCTPOVICTBO BO BPEMA KCIUIyaTaLmm.

« He noaHumaliTe yCTPOMCTBO 3a PYKOATKY UV METann4eCKIe MpOBOAa.

« He ucnonb3yite yctpoitcTo 63 nuwm.

« He knapuTe anioM1H1eByio Gonbry 1 Apyrvie NpeaMeTsl Mexay NnacTVyHOMN Vi NPUTrOTOBNAEMON MNLLEN.

» He u3Bsnexalte NOAAOH ANA XMpPa BO BPEMA UCMONb30BaHWA YCTPOMCTBA. EC/M NOAAOH ANA XWpa 3an0NHUNCA B
npoLecce NPUroTOBNEHNA MWW, AaliTe YCTPOACTBY OCTbITb 11 OMYCTOLMTE MOAJOH.

« He nomelLuarite ropauve NacT/HbI Ha XpyrKyie NOBEPXHOCTY UV NOZ BOAY.

*  YT0BbI COXPaHWTb @HTUMPUrapHble CBOMCTBA MOKPLITIA, M3beraliTe Ype3mepHOro NpefBapuTeNbHOMO pasorpesa
nyCTOro yCTPOMCTBa.

« HuKoraa He nepeHocyTe ropadMe MNacThHbI.

« He roTosbTe Npy MOMOLLY YCTPOMCTBA MHLLLY, 33BEPHYTYIO B alOMIHIEBYIO QOMbIY.

«  YTOObI HE MCNOPTUTb YCTPOICTBO, HVMKOTAA HE UCMOAb3yIiTe ero AN1A NPUroToBnerus 61104 Cnocobom «bnambe>.

« He nomelLuarite ICTbI aMOMUHIA 1 APYyTie NPEAMETbI MeX MY NAaCTUHAMM W HarpeBaTeNbHbIM S1EMEHTOM.

« HuKoraa He rotoBbTe Ha OTKPHITOM rpue.

« Hukorga He Harpegalite yCTPOMCTBO 683 NNACTUH.

CoBeTbl 1 UH$OpMaLMA

« bnarogapum 3a nprobpeTeHne [JaHHOTO YCTPOWCTBA, KOTOPOE MpefHasHaueHo TOMbKO ANA AoMallHero
VICNONb30BaHMA.

«  Buenax 6e30nacHOCTY AaHHbI NPUBOP COOTBETCTBYET NPMMEHVMbIM CTaHAAPTaM 11 HOpMaTVBaM — [MpeKTuBa
MO HI3KOBONETHOMY 0060PYA0BaHNIO — [IMpeKTVBa 06 NEKTPOMArHUTHON COBMECTUMOCTY — [upekTusa 06
OXpaHe OKpy»aoLLeil cpefibl — [IMpeKTrBa O MaTepWanax, HeNOCPEACTBEHHO KOHTAKTUPYIOLMX C MPOAYKTamm
nUTaHNA.

« Bo Bpema NepBbIX MUHYT MCNONb30BaHMA YCTPOCTBO MOXET UCMYCKaTb Nerkuii 3anax v AbiM.

« Halua KomnaH1a NPoBOANT NOCTOAHHbIE UCCIEA0BAHNA W Pa3PaOOTKN U MOXET BHOCUTb V3MEHEHMA B [JaHHOe

v3genvie 6e3 npensapuTENsHOTO yBEAOMEHNA.

He ynotpebnsiite B nuLLy NpoyKTbl, KOTOPble Obi B HEMOCPEACTBEHHOM KOHTaKTe C YacTAMM YCTPOICTBa,

VIMeroLLMMM MapKMpOBKyX.

« ECnu nuua cvKom TONCTas, NpeoxpaHnTesbHan CicTeMa aBTOMATVUECKH OTKITIOUNT YCTPOCTBO.
« [laHenb ynpasnenna xpynkas. Ounilarie ee v NPOTUPaNTe HaCyxo TOMBKO CyXOM MATKOW TKaHbio. He uncTne ee
BNIaXKHOW rYOKOW BO V130eXaHe NOBPEXAEHA OPraHoB yrpasfeHya.

3awuTa oKpyxatoleii cpegbl

3awuTa oKpyxatoweil cpefbl npeBbiLue Bcero!
[laHHOE YCTPOVICTBO COEPXHT MaTEPUans|, PUTOAHbIE A1A NePePaboTKy 1 BTOPUUHOO HCTIONb30BaHNA.
CpaiiTe ero 8 6MWKaiLLMIA MYHKT C6OPa OTXOR08.
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OnucaHume

A [laHenb ynpasneHua

A1 KHonka «Bkn./Bblkn.»

A2 OyHKLWA NPUrOTOBNEHNA
3aMOPOKEHHbIX
NPOAYKTOB

26

A3

A4

A5

A6

OyHKLMA 33xKaprCTON
KOPOYKY

KHomMKw perynnposki n
HaBMraumm

/HauKaTop nporpesa 1
YPOBEHb MPUTOTOBMEHIS

JKpaH ancnnes

A7 KHonka «OK»
B

C
D
E
F

Kopnyc yctponcTsa
PykosTka

Paboue NacTvHbI
[oaaoH Ans coka
WHyp nuTaHmna



12 aBTOMaTNUYECKMX NpOorpamMmm
NPUroToBJNIeHNSA

JJ.Ba BapunaHTa npuroTosBJieHnA
ABTOMaTN4YeCKOM pexnme

@ (DyHKLlI/\ﬂ NPUroTOBNIEHNA 3aMOPOXEHHbBIX MPOAYKTOB

OyHKUMA 33X%apUCTON KOPOUKM

PyuyHom pexum

Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode
<110 - 1807 - 220 W< 250°¢ -
P S— - e—
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1__MogroToBka

28

1

Ypanute BCe YMakoBOYHble
maTepuantl, Hakneikn u  niobble
Apyrve BKNAAKK V3HYTPU U CHapyu
YCTPOWCTBa.

Mepeq  nepsbiM  MCNOABb30BaHMEM
TWATENbHO OUMCTUTE BCE MAACTUHDI C
NOMOLLBIO  HEBOMBLWOTO  KONMYeCTBa
ropaven BO/bI n MOIOLLETO
CpeacTsa, OCTOPOXKHO CrONOCHUTE U
npocywuTe.

3-4 Pacnonoxurte CbemHbli NOAAOH Ans

8

COKa B ﬂepe):(HeM Yactum yCTpOMCTBa.

Mpu  XemaHun AnA  [OCTUXEHUA
HaUAyYLmMX pe3ynbTaToB
NPUrOTOBNEHMA 1M MOBbLLEHWA
3GPeKTUBHOCTM aHTVNPUTrapHOro
nokpbITA ~ paboure  MNacTuHbl
MOXHO ~ MpOTVpaTb  OyMaxHbIM
NONOTEHLIEM, CMOYEHHbIM HEBOMbLLNM
KONMUYECTBOM PaCcTUTENbHOTO Macna.

Yaanute U3NUWKK Macna C MOMOLLbIO
yncroro 6yma>4<Horo nonoteHua.

Ybenntech, UTO BEPXHAR M HIKHARA
NAACTVHbI NPaBUNBHO YCTaHOBNEHb! B
YCTPONCTBO. He BbiNOMHANTE nporpes
YCTpOCTBa  6€3  yCTaHOBIEHHbIX
nnactuH.  [logkniounte  yCTPONCTBO
K cetm (WHyp nuTaHua cnepyet
NOMHOCTBIO Pa3MOTaTh).

Haxmnte KHOMKy «BK./BbIK».

OctopoxHo! Ybeautech, uto  Mexay
NNacTVHaMK HET NPOJYKTOB.



2 negeg nepsbiM 1CMNoJib3oBaHnEeM

9 C NOMOLLBIO KHOMOK CO CTPesKami BbibepuTe A3blk 1 HaxmuTe «OKo.

Language
choice

ENG | < DEU

Sprachauswahl

Choix de la
langue

FRA

English Deutsch Francgais

3  KHonka «BKn./BbIKA.Y.

@ OptiGrill Elite

10 BknioueHue

11 [InA BKNIOUEHNMA TPUNA HaXMKTE Ha
KHOMKY «Bkn./BbIKN» ABa pasa W
OfIMH pa3 Ha KHOMKy «BKN./BbIKN» U
OANH Pa3 Ha KHorKy «OK».
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4 (DYHKLWI’I NMPUroToBJ/IEHNA 3aMOPOXKEHHDbIX

NPOAYKTOB B aBTOMaTN4eCKoOM pexnme

13-15 QyHKuMio NPUroTOBNEHNA
3aMOPOXKEHHbIX NpoAyKTOoB
Cnefyer BKMOYaTb A0  Hayana
nporpesa npu BblbOpE
aBTOMATMYECKOro pexuma,
ecu ana NpVroTOBNEHNA
MCNOMb3yl0oTCA NPOAYyKTH,
NOABEPTrHyTbIE (rny6okoit)
3aMOpO3Ke.

Ecin  Bbl 3a0bimv BKIIOUATH 3Ty
OYHKUMIO, BBIKTIOYMTE YCTPOWCTBO U
BbINOMHITE 3TV Wark 3aHOBO.

3Ta dyHKUMA [OCTyNHa TOMBbKO B
aBTOMaTMyeckom (He B pyyHOM)
pexume.

14 15

5 (DYHKI.IIIISI 3a)Kapll|CTOI7I KOPO4YKN B aBTOMaTN4YeCKOM
pexunme

17-19Ecm  Bb  XOTWUTE  MPUTOTOBUTH
npoaykT — C  bonee  pymaHOM
KOPOUKOW,  BKMouMTE  GYHKLIIO
3axapucTon KOPOUYKM no
Hayana nporpesa npu Bbibope
ABTOMATUYECKOrO PeXMMa.

Ecv Bbl 3abbiM BKMIOUMTL 3Ty
GYHKUMIO, BBIKNIOYNTE YCTPOICTBO W
BbINONHTE 3TV LWArv 3aHOBO.

J1a QyHKUMA [OCTYMHa TOMbKO B
aBTOMATUYECKMX NPOrpammax (Ho He B
PYYHOM pexnme).

18 19
30



6 MMpuroTtoBneHne B aBTOMaTUYECKOM

21 Boibepute  pexum  MPUroTOBNEHN,
COOTBETCTBYIOLLMIA TUMY NPOAYKTOB.

CoBet no npuroToBneHNo MaAca:
pe3synbTatbl NPWroToBNeHNA no
npeayCcraHoB/IEHHbIM nporpamMmmam
MOTYT MEHATbCA B 3aBUCMMOCTM OT
MPOUCXOXAEHWA, HAPE3KN U KayecCTBa

NPUroTOBNAEMbIX NPOAYKTOB.
[Tporpammbl HACTPOEHbI 11 MPOBEPEHbI
20 21 0N NPUrOTOBNEHUA  MPOAYKTOB

xopouwero Ka4ecTsa.

Takmm ke 0Opasom BO  Bpewms
NPUrOTOBEHNS [OMKHA YUYNTHIBATHCS
TONWMHA MACa. He cnegyeT roToBuTs
NPOAYKTbI TONU|MHO 6onee 4 cm.

ECr11 Bbl He yBEPEHI, KaKO PEXVM MPUTOTOBAEHNA UCMOMb30BATb, CM. PYKOBOACTBO Ha CTP. 41.

22 HaxmuTe Ha KHomky OK . YcTpoiicteo

(52 HauHeT NPOrpesaThCs.
Preheating in Mpumevanune: 8 anyvae Bbl60pa
piogross HenpasunbHoM nporpammbl
BLIKMIOUATE  TPWIb W BEPHWTECH K
wary 8.

23 [logoxante 4-7 MUAHYT.

24 possyunt 3BYKOBOW curHan,
03HavaloLVIil 3aBePLLEHE NPOrpeBa.

Mpumeyanue: ecnm nocne
3aBepleHnA  Mporpesa  OCTaBUTL
YCTPOWCTBO  3aKPbITbIM,  3aLMTHAA
CuCTEMA  aBTOMATUUYECKM  OTKIOYNT
ero.
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Teray
5

25-26

locne 3aBeplieHMA NPorpesa MOXHO
the food NoMecTUTb NPOAYKTbl B YCTPOWCTBO.
OTKpoiiTe  KpblwKy W nomecTute
NPOAYKTH Ha FPUb.
Mpumevanmne: e yCTpoONCTBO
OCTaeTCcA OTKPBITBIM CAMWKOM AOArO,
3alMTHaA  CUCTeMa  aBTOMATUYeCKN
OTKIIOUMT YCTPOWCTBO.

27-29
YCTpocTBo aBTOMATMYECKM
HacTpavBaeT UMKN MpUroTOBNEHUA
(Bpewms " Temneparypy) B
COOTBETCTBUM  C  KOMMYECTBOM W
TOMLMHOW NPOYKTOB.
3akpoiiTe YCTPOICTBO, UTOOLI HayaTb
LIVIKN NpUroTOBNEHMA.

ox] MpumeyaHue No NpMroToBneHMIo
. TOHKNX NPOAYKTOB, TaKWX Kak
cooking 6eKoH: KHonka «OK» aktusHa. Eciu
v Bbl  [OTOBUTE  TOHKME  MPOZYKTH,

HaxmmuTe  KHOMKy — «OK»,  uTOObl
YCTPOMCTBO ~ MOMIO  Pacro3HaTh
NPOAYKTB ¥ 3aNyCTUTb LKA
NPUroTOBNEHNS.

CTpenka IBMXETCA MO MHAVKATOPY
YPOBH#A NPUrOTOBEHNA W KOrAa OHa
Start of [OCTUraeT  OnpefeneHHoro  ypoBHS,
ceoking OH OTOBpaXaerca Ha [aucriree, a
TaKXKe 3BYUNT CUTHan.

TpuMeyaHme: ypoBH NpuUroToBneHUs
npefBapuTenbHO  3afaHbl  AnA
KaXK0ro aBTOMaTUYeCcKOro pexmma.
Bo Bpems MpuroToBneHs 38yKOBOM
CUrHan 13BELaeT Monb3oBaTens npu
KakIOM  OCTUXKEHWM  ClIefytollero
29 30 YPOBHSA MPUrOTOBAEHUA (HanpumMep, ¢
KPOBbIO / XeNTbliA).

B 3aBMcumocT  OT  CTemeHu
MPUrOTOBREHUs  MHaMKaTop — Gyaet
MeHATb LBET, a CTpenka Xxoda
npuroToBRenus GyaeT ABMraTbCA Mo
3KpaHy.

ObpaTnte  BHUMaHMe,  OCOGEHHO
BO BpEMA MPUrOTOBNEHNUA  MACA:
370  HOPMabHO, YTO  pe3ynbTaThl
NPUrOTOBAEHMA  Pa3nuuHbl A
NPO/IYKTOB Pa3HOro THMa, KoNM4ecTea
11 IPOUICXOMKAEHMA.
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31-32: B nioboli  MoMmeHT MOMHoa
rnocmMoTpeTb  Bpems, OCTaBlleecs  [10
AOCTIKEHUA — PasnnuHbiX  ypOBHEN
NPUroTOBNeHUA. Haxmute Ha CTpenky
BMPaBO, €CM  XOTWTE  MOCMOTPETb,
CKOMbKO ~ BpEMeHW  OCTanocb — fio
CNIENyoWero  YPoBHA  MPUroTOBNEHNA.
Obpatvite BHUMaHMe, 4TO MpU 3TOM
He  MPOUCXOAMT  BLIGOP  YPOBHA
npurotosnenua. punb  GyfeT apuTb
MPOAYKTHl 10 OKOHYaHWA MOCME[HETO
YPOBHA 11 1137aBaTb 3BYKOBOW CUrHan Ha
KaKOM YPOBHE.

33-34

Korga  OymeT  OCTUTHYT — Kenaembiit
YPOBEHb MPUTOTOBAEHWA 1 YCTPOMCTBO
VI3[aCT 3BYKOBOW CUrHan, OTKPOWTE rpuib
11 N3BIEKMTE MPOAYKTHI.

35-36 3akpoiTe Kpblwky. Ha 3kpaHe
— NOABWTCA ~ 3aMpOC  MOATBEPXOEHUA
|%,\ npekpaLyeHya NpoLecca NpuroToseHuA.
to stop [MonTeepante Haxatnem Ha «OK», ecu
cooking NPOAYyKThl  yaaneHsl W3 ycTpoiicTsa. B
VHOM Clyyae MPOAOMKalTe rOTOBUTH
Jarblue.

Ecnn HeobxoaMMo NpUroToBKTb GoMbLUe
NPOLYKTOB, CM. pasfen 8.

MpumevaHne:  3aumtHas  cucTema
aBTOMATUYECKM  OTKMIOUMT  YCTPOMCTBO
yepes  ompedeneHHoe  Bpema  mpu
OTCYTCTBIN BLIGOPA NPOrPaMMBI.
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7 Kak NpnUroTosuTb BTOPYIO NapTuto

MpurotoBneHue BTopoii napTun

Any refill? 37-38 B KoHLe NpuroToBNeHUA nepBeow

C»

napTMM  Ha 3KpaHe noOABMTCA
HannMcb  «XOoTUTe  MPUroTOBUTL
ele. Ecnn Bbl XOTUTE
NPWroTOBUTL Ha rpune Takue xe
NPOAYKTHI, HaxmuTe «OK».

39 YCTPOICTBO HauHeT Nporpes

40 [loxantech OKOHYaHWA Nporpesa
Preheating in
progress

allz

41 [lonoxure NPOAyKTbl Ha rPWb.

insert 42 BoinonHure warwn 27-37.
the food

a 42

MoBTOpHOE NpUroToBAEHNUE C CNONb30BaHNEM APYIUX NPOAYKTOB

[Nocne 3aBepLueHUA NpUroToBAEHVA NePBOro NPOAYKTa:

1. Y6enuTech, uto YCTPOMCTBO 3aKPbITO M BHYTPY HETO HET MPOAYKTOB.

2. Bbibepute Tpebyemyto Mporpammy Wiy pexiviv NpUroToBReHNA.

3. Haxmure kHonky OK, utobbl HauaTb Nporpes. B xofe Nporpesa Ha 3kpaHe 0TOOPaXaeTca NHAMKATOP
nporpesa.

4. Tlocne 3aBeplUeHUA NPOrpeBa Pa3facTca 3ByKOBOW CUrHaN, a Ha dKpaHe 0TobPasUTCA MHOOPMALIA
0 nporpese.

5. Tocne OKOHYaHWA NPOrpeBa YCTPOWCTBO FOTOBO K UCMOAb30BaHM0. OTKpOIiTe rpunb 1 nomecTuTe
BHYTPb NPOAYKTbI. BeinonHuTe Wwarn 27-37.
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BaxHo!

- [Iporpes BaxeH 4nA NpoLecca NpuUroToBeH:s.

HanomurHaem: nepes Hayanom nporpesa ybeanTech, UTo YCTPOWCTBO 33KPHITO W BHYTPU HETO HeT
OCTaTKOB MPOZAYKTOB. a
- [Tpexae yeM OTKPbITb FPUAb U MOMECTUTL BHYTPb HErO MPOAYKTHI, JOXANTECH OKOHYAHWA NPOrpesa.
Mpumevanne. ECny HOBbIZ LMK MPUFOTOBNEHMA HAUMHAETCA Cpasy e Mocie OKOHYaHuA
npeablayLLero, Bpema Nporpesa CoKpallaeTcA.

8 nEVII'OTOBneHVIe B PyYHOM pexnme Tersu

43 Buibepute pyyHO PEXIM U HaxmMUTE

/—¥/'\— «OK» AnA NopTBEPXAEHMA.

Manual
‘mode

°C S

44 C nomMOWbIO  KHOMOK — perynmpoBKu
Bblbepute  Tpebyembli  ypoBeHb
Temneparypbl.

Haxmute «OK» ana nogteepxaeHns
BbIOPAHHO TeMnepartypbl.

45 JIoXMTeCh OKOHYaHA NPOrpesa.

QTGS 46 Mocne  3asepleHus  Nporpesa

> & HaxmmTe «OK» Ana 3anycka TauMepa.

MpumeyaHue: Bpens MPUTOTOBEHNA
MOXHO 33haTb B MOMEHT  Hayana
nporpesa.

47 Vlcnonb3yite  KHOMKM  perynmpoBKu
anA  Bblbopa  HYXHOTO  BpemeHy
NPUrOTOBNEHMA.

48 [lonoxute NPOAyKTbl Ha rpuib 1
Haxmite «OK» inA 3anycka npouecca
NPUroTOBNEHNA.

47 48
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to stop
cooking

49-50 38yKoBOV  CUrHan  0603Hauaet

OKOHYaHue BpemeHn
NpUroToBeHNA. 3Bnekute
MPOAYKTbI.

Haxmnte «OK»  ana  npekpallenuns
NPUrOTOBNEHNS 1 YaanuTe NPOAYKTbI

Terau

Remove
your food

R Overcooked

risk ﬁ

36

51-53

B 3aBMCMMOCTW OT BalwMX NpeanouTeHnit
OTKPOWiTe TPWb W W3BNEKNTE NPOMYKTH,
KoTOopble ~ ObiIM  MPUrOTOBMEHB 0
Tpebyemoi  CTeneHn, 3atem 3akpoiite
KPBILIKY W MPOAOMXWTE MPUroTOBAEH/e
ApYyrux MPOAYKTOB. Mporpamma
NPOJOMKNAT )| MPUroTOBNEHNA
[0 MOCiefHero ypoBHA  BbIGPaHHOMO
pexmma.

54 MpumevaHmne: 3alLMTHaA cCucTema
ABTOMATUYECKY OTKMIOUUT YCTPONCTBO
uepes onpefeneHHoe Bpems.



10__3aBepuweHne ncnonbsoBaHus —r—t

55 YToObl  BBIKMIOYUTD  YCTPOWCTBO,
HaXMUTe [Ba pasa Ha KHOMKy «Bkn./
BbIKN» WAM HAXMUTE OAMH pa3 Ha
KHOMKy «Bkn./BbIKN» W MoATBEpANTE
nencTare Haxatmem Ha «OK»,

56 Otknioyute nprbop ot
JNEKTPUYECKON CETH.

56

57 [lante yCTpOWCTBY OCTbHITb B TeueHue
2 Yacos.

Yrobbl  136exaTb  OXOros, nepefs
OUMCTKOW [anTe TPUKD MONHOCTbIO
OCTbITb.
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11 Oumcrtka

Tersy

38

58 [Nepes ouncTKOM pasbrokvpyiTe W
V13BneKMTe NNaCTUHbI, YTOObI 130exaTb
NOBPEXAEHNI paboueil NoBePXHOCTU
YCTPOWCTBa.

59 JIoTOK AnA coka ¥ NNacTUHbl rpunA
MOXHO ~ MblTb B MOCY[OMOEYHOM
MalUVHe. H npu KaKkwIx
obcToATeNnbCTBaX He cnepyet
nomeljatb  YCTpOWCTBO M €ro
WHYp MWTaHWA B  MOCYAOMOEYHYIO
MalMHy. He ponyckaeTca uncTUTH
HarpesaTenbHble INEMEHTbI
(conpoTuBneHus)  nocne  CHATWA
NAacTvH. ECM OHW OueHb rpA3sHble,
[OXAUTeCh,  KOrja  YCTPOWCTBO
NOMHOCTBIO OCTHIHET, U OUMCTUTE WX
CYXOW TKaHbIO.

60-61

Ecnv Bbl He XOTWTE MbITb MNACTUHbI B
NOCYZOMOEYHOW MalUWHe, NpoMoiiTe
MX B HebOMbWOM  KOMMYecTse
ropAYel Bofbl C MOKOLMM CPEACTBOM,
nocne Yero TWaTebHO CMONOCHUTE
anA  ydaneHus — BCeX  OCTaTKOB
3arpA3sHeHuit. AKKypaTHO NpoTpuTe nx
6yMaxHbIM MONOTEHLEM.

He  ucnonb3yiite  MeTannnveckue
ry6KI, MOYanKM 1 Apyrie abpasmeHole
unCTALME  CPeACTBa  ANA  OUWCTKM
netaneit rpuna. Vicnonb3yite Tonbko
HEMNOHOBbIE 1 HemeTannnueckue
UNCTALME NPUCNIOCOBNEHNA.

Cnelite  XMAKOCTb M3 MOAAOHA
INnA COKa U BbIMOWTE ero B cnabom
MbIIbHOM ~ PacTBOpe  Temsol BoAbl,
nocae Yero TWATEbHO MpOCyWKTe
6yMaXKHbIM MONOTEHLEM.

62 YTOObl  OUMCTUTL  KPBIWKY — punA,
npoTpuTe ee ryoKo, CMOUeHHON B
Tennoil Boge, Nocae uyero npoTpuTe
HAaCyxo MArKOM TKaHblo. [nA uncTkm
naHenu  ynpasneHuA  UCMOAb3yite
TONBKO MATKYIO CYXyt0 TKaHb.

63 He norpyxaite yCTpOMCTBO B BOAY
VIV MHYIO KUAKOCTb.



64 Cnegute 3a Tem, u4Tobbl nepepn
0TNPaBKOI Ha XpaHeHe YCTPONCTBO
6bINI0 YMCTBIM 1 CYXIM.

Nio6ble PEMOHTHbIE PaboThl AOMKHbI
BbINOMHATBCA B ABTOPM30BAHHOM
CEPBCHOM LieHTPE.

WHCcTpYKLMM No ycTpaHeHUIo HenonagokK

WHCTPYKLIUU NO YCTPAHEHUIO HEMOJIABOK YCTPOWCTBA ELITE

Mpo6nema

MpuunHa

PeweHune

/13mMeHeHWe A3blka

Bknioyute rpunb, Haxmute «BKJT»
11 CPa3sy KHOMKY «3aMOPOXEHHbIE
NPOAYKTbI» (MOKa Ha 3KpaHe
0TODOPAKAETCA NPUBETCTBIE)

10s before-
changeover
to manual

Preheating
not finished,
remove your

food mode

Mporpes He Obin 3aBepLueH
NOAHOCTBIO. [Py Bbin
OTKPbIT, @ NPOAYKTbI
pa3wveLLeHbl Ha nnacTuHe
[0 MOMEHTa OKOHYaHMA
nporpesa.

TPOAYKTbI MOXHO FOTOBUTb,

HO HEOOXOAMMO CNEANTD 3a

XO[JOM NPUTOTOBNEHNS, TK. U3-32
HECOOMIOAeHNA NPaBIN Pa3orpesa
Wb NEPEeWEN B PyUYHON PEXMM.

TemnepaTtypa MOXeT ObiTb M3MeHeHa
Nosb30BaTeNeM. eCAIN PYUYHOW PEXIM
He NOAXOANT:

OTKpO\;ITe rpunb, N3BNeKMUTE NPOLYKTHI,

MONHOCTbIO 3aKPOWTE FpUNb U
LOXAMTECH 3aBEPLUEHNA NPOTPeBa.

YCTPOWCTBO He

KHonka He Obina Haxara

Haxmute KHomky «BKn./Bbik.» ABa

BbIK/IOYAETCA. BTOPOVI pa3, Mbo Mexay pasa.
ABYMA HXaTWAMY NPOLLNO A
CMILKOM MHOTO BPeMeHH.
Haxmute oyt pas Ha KHonky «Bkn./
BbIK/1.», NOCNe Yero Haxmmte «OK».
Owwnbkn 1 -8 YCTPOWNCTBO NCNONb3yeTcA OtkitioynTe YCTPONCTBO OT
VAN XPAHUTCA B CIULLIKOM INEKTPOCETN 11 MOAOMKAUTE HECKONBKO
XONOAHOM MOMELLEH M. MMHYT.
[Neperpes ycTpolncTsa. [ToaknioymTe rprnb K 3NeKTpoceTn 1
BKITIOUMTE €rO.
Ecnu npobnema He ncuesaer,
obpatuTecs B Cnyx0y NOSAEPXKKN.
Ownbkn 9 - 13 Henonaakm ¢ yCTponcTBOM. OTKnioyuTe YCTPOMNCTBO OT

3MEKTPOCET M CBAXMTECH CO CYKOOiA
MOAAEPMKKM.
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WHCTPYKLIUU NO YCTPAHEHUIO HEMOJIABOK YCTPOWCTBA ELITE

paboTy 8o Bpema
nporpesa Uu Lvikna
NPYroTOBAEHMA.

NPWroTOBAIEHNA. YCTPONCTBO
CAMLWKOM ONTO NPOCTanBano
nocne nporpesa, mbo
nporpes ObiN 3aBepLUeH.

Mpo6nema MpuunHa PeweHune
YcTponcTBo YCTPONCTBO ObINO CANLLIKOM OtkittoynTe yCTPONCTBO OT
npekpatlaet [N OTKPLITO B MpoLiecce INEKTPOCETU 11 MOAOKANTE HECKOMBKO

MIHYT. CHOBa NOAKMIOYMTE YCTPONCTBO
K CETU 1 BKIKOUMTE ero.

A —
(o]
to stop
cooking

3anpoc noaTeepaeHua
OKOHYaHVA MPUrOTOBNEHMSA

2 peweHs:

Haxmute «OK», ecnu Bce NpOAYKTbI
Obin V3BNEYEHBI 113 YCTPOWCTBA

mnn

He Haxwumante «OK» v npogonxante
rOTOBUTb NPOAYKTHI

[ox]
to start
cooking

MpoayKTbl He 06HapyXeHbI,
TaK Kak OHY CMLKOM TOHKME

Haxmuite KHorKy «OK», utobbl HauaTb
NPUrOTOBMEHNE.

[ox]

for manual
mode

Cnmwkom bonblias TonwmHa
npoayKTa

2 peweHs:

Haxmmte «OK» ana npogomxenna
NPUTrOTOBNEHNA B PYYHOM PEXUME
nnm

Ypanute NpofyKTbl M HapexbTe

VX TOHbLUE, 4TObbI FOTOBUTH B
ABTOMaTU4eCKOM pexrme

He mory 3agatb Bpema
B PYYHOM peXMMe

JKpaH 3aBIUC Ha HAaCTpOWKe
TemnepaTypbl

Haxmmte «OK» oanH pa3 ana nepexoaa
K HaCTpoVike BpeMeH 1 3ajjalre
3HayeHwe C NOMOLLbIO CTPENOK.
Haxmmte «OK» ana noateepxaeHums.
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ypOBHllI NpuUroToBseHNA ana aBToMaTnyeCKnX nporpamm

12 ABTOMATHECKVIX TTPOTPAMM

ABTOMATUYECKUE
NPOFPAMMDbI WHAUKATOP YPOBHA NMPUTOTOBJIEHUA
EHO A R B &R
S Crelkun CpepHas MonHas
(roBaamHa) Chipa C kposbio NpOXapka npoXapka
MonHan
Kypyua ) ) ) npoxapka
&3 | Konbackn - - - ngg;:gia
é bekon - - H%%if:;fa XpycTawmi
D ) CpepHan MonHas
& | byprep C kpoBbio npoXapKa npoXapKa
% MaHuHy - Creria [MoppymsAHeHHbI | XpyCTALLNiA
00XapeHHbIN ARy pycrA
@4 Pu6a - CpepHas [oytn nonHan [NonHan
npoXapkKa npoXapkKa npoxapka
- CpepHan [Nouytn nonHan [NonHan
% Mopenpoay«kTsi npoXapkKa npoxapka npoxapka
Kaptodenb = = = [TpoXapeHHbIi
@ Mepew, - - XpycTawmi [poxapeHHbIi
&f baknaxaHbl = = = [poxapeHHbIi
Mommaopbl - - Xpycrawpe MNpoxapeHHble
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COBETbBI T10 MPUTOTOBJIEHAIO

[PATOTOBJEHNE [TPUTOTOBJEHWE
MFC L] MPOTPAMMA COBET
CBUHas Bbipe3ka (be3 KocTeit), cBrHas MonHas npokapka®

rpyanHka

Konbacky 6patypcT (roToBas K

ynotpebneruio CBUHHa)

Konbacki prHacBypcT (rotosas k

ynoTpebeHyio roBaaunHa)

8

HiopHbeprckme konbackm (rotoBas K

ynoTpebneHuio CBIHMHA)

220°C/ 8 MuH. 30 cek.

220°C/ 8 muH. 30 cek.

220°C /4 muH. 30 cek.

CMELIAATBHBIV PYYHOW PEXIM

OPYKTbI 111 OBOLLA

From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= - Kabayok (nomtuKm)
- - Cnapxa
= - [pubsbi
R Nyk R
Bpokkonu = -
MMWHK-MOPKOBb - -
= DeHxenb -

Cnagakuin kaptodens
(nomTVKWM)

A6noKM (MOMTUKK)

BaHaHbl

MNepcvkn

42




COBETBI 1O MOATOTOBKE

Hro6bl NOAY4NTH 601ee PYMAHYIO KOPOUKY, NTyullie BCEro ellie pa3 06apuTh FOTOBbIE MPOAYKTHI
Ha rpune HenocpPeaCcTBEHHO Nepes Nofaadei rocTam.

MPOLYKTHI

COBETbI MO MOArOTOBKE

KAPTOOESTb

« Hapesaite gonb

. ﬂO6aBﬂﬂ\7lTe pacTnTenbHOE Macno Ana nonyyeHUa Hannyywmx
pe3ynbTatos NPUroToBNeHNA

MEPEL

Paspe3aiite nononam BAOMb

BAKITAMXAHbI

+ Hapesalite Baonb

+ [lobasnaiite pacTUTENbHOE MaCno ANA NOMYYEHUA HaUTYYLLNX
pe3ysbTaToB NPYroTOBNEHNA

NOMWAOPH

« Vicnonb3ywte Kpyrable NOMUA0PLI
« Vicnonb3yiite Henepecnesnble NOMUAOPbI
« Pa3pesaiite nononam nonepek

Llﬂﬂ nonyyeHna onTMasnbHbIX Pe3y1bTaToB NPUroToB/IEHNA
YNOXKMTE NONOBNHKIN NOMNLOPOB BbIMYKNOW CTOPOHOM Ha
HUXHIOK NAaCTUHY rpuna.

CBMHMHA

*Jlcnonb3yite GYHKLMIO 33KapUCTON KOPOUKM,
eC/In TONWMHA NPOAYKTa npesbilwaeT 20 Mm.
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INSTRUKCJE ORAZ WAZNE ZALECENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Wytyczne w sprawie uzytkowania, konserwacji i instalowania produktu:
dlawlasnego bezpieczenstwa nalezy przeczytac calg instrukcje i zapoznac
sie z zamieszczonymi w niej piktogramami.
To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego w
pomieszczeniach. Gwarancja nie obejmuje nastepujacych zastosowan, do
ktérzch Urzadzenie nie jest przeznaczone:

- kuchenki pracownicze w sklepach, biurachiinnych obiektach pracowniczych;

-domy/gospodarstwa rolne;

- pokoje w hotelach, motelach i innych obiektach mieszkaniowych

- obiekty typu nocleg ze Sniadaniem.
Przed pierwszym uzyciem nalezy usuna¢ wszystkie materiaty opakowaniowe,
naklejkii akcesoria zardwno po stronie wewnetrznej jaki zewnetrzne#urzqdzenia.
Urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego doswiadczenia
lub wiedzy, chyba ze osoba dorosta odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo
nadzoruje wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowafa je wczesniej
odnosnie obstugi urzadzenia. Aby nie dopusci¢ do zabawy urzadzeniem, dzieci
powinny pozostawac pod opieka 0séb dorostych; nie uzywac jako zabawki.
Pod warunkiem zapewnienia odpowiedniego nadzoru, pouczenia na temat
bezpiecznej obstugi i dopilnowania zrozumienia zagrozen, urzadzenie moze
by¢ uzywane przez dzieci w wieku od lat 8 osoby 0 ograniczeniach fizycznych,
czuciowych lub psychicznych, a takze osoby, ktorym brak jest doswiadczenia
lub wiedzy. Dzieci mogg wykonywac¢ czynnosci zwiazane z czyszczeniem |
léonse;vvach tylko pod warunkiem ukoriczenia 8 lati tylko pod nadzorem osoby

oroste.

|Urzzqdzenie i jego kabel nalezy trzymac w miejscu niedostepnym dla dzieci do
at8.
W czasie uzytkowania nigdy nie nalezy zostawiac urzadzenia bez nadzoru.

W czasie pracy urzadzenia temperatura dostepnych powierzchni
moze by¢ wysoka. Nigdy nie nalezy dotykac goracych powierzchni
urzadzenia.
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To urzadzenie nie jest przystosowane do sterowania za pomocg zewnetrznego
minutnika lub oddzielnego pilota.

Przed podiaczeniem urzadzenia, nalezy catkowicie rozwingc przewod zasiajacy.
W celu unikniecia niebezpiecznych sytuadji, jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, nalezy go wymienic. Wymiany powinien dokonac producent Iubg
jeqo serwis posprzedazowy.

Nie uzywac przedtuzacza. Pod warunkiem akceptadji odpowiedzialnosci za takie
postepowanie, nalezy uzywac wytacznie przedtuzacza bedacego w dobrym
stanie, wyposazonego we wtyczke z bolcem uziemiajacym oraz dostosowanego
do mocy urzadzenia. Nalezy podja¢ wszystkie niezbedne kroki majace na celu
wykluczenie ryzyka potkniecia sie kogokolwiek o przedtuzacz.

Urzadzenie nalezy zawsze podigcza¢ do kontaktu $ciennego z uziemieniem.
Nalezy dopilnowac, aby napiecie i moc zasilania byty takie, jak podano na spodzie
urzadzenia.

Do czyszczenia ptyt do pieczenia nalezy uzywac¢ gabki, goracej wody i ptynu
do mycia naczyn.

Urzadzenia, przewodu zasilajaceqo i wiyczki nie nalezy nigdy zanurzac w wodzie
lub innych ptynach.

OSTRZEZENIE: Bez zatozonych 2 plyt do pieczenia grila nie nalezy podgrzewac
ani wstepnie nagrzewac.

Zalecenia

« Nalezy doktadnie przeczytac instrukcje wspdlne dla réznych wersji i akcesoriéw dostarczonych z urzadzeniem;
instrukcje te nalezy mie¢ potem pod reka.

« Jesli dojdzie do wypadku, nalezy natychmiast sptukac oparzenie zimna woda i w razie potrzeby wezwac lekarza.

« Przed pierwszym uzyciem, nalezy umy¢ ptyty (patrz czesc¢ 5), rozprowadzi¢ na nich niewielkg ilos¢ oleju do
smazenia i wytrze¢ miekka $ciereczka lub papierowym recznikiem kuchennym.

« Niezaleznie od tego, czy uzywany jest przedtuzacz, czy tez nie, przewdd zasilajacy nalezy starannie poprowadzi¢
w taki sposob, aby goscie mogli sie swobodnie porusza¢ wokét stotu bez ryzyka potkniecia sie o przewod.

« Opary powstajace podczas pieczenia moga by¢ niebezpieczne dla zwierzat o szczegdlnie wrazliwym uktadzie
oddechowym, np. dla ptakéw. Zalecamy, aby wiasciciele ptakéw trzymali je z dala od miejsca pieczenia.

« Urzadzenie nalezy zawsze chroni¢ przed dzie¢mi.

« Przed uzyciem nalezy dopilnowac, aby obydwie strony ptyty byty czyste.

« Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia ptyt, nalezy ich uzywac tylko w urzadzeniu, do ktérego zostaty one
zaprojektowane (np. nie nalezy wktadac ich do piekarnika, ktas¢ na palnikach gazowych ani na elektrycznej
ptycie kuchennejitd.).

« Nalezy dopilnowac, aby ptyty byty stabilnie zatozone i poprawnie zaczepione w urzadzeniu. W urzadzeniu nalezy
uzywac wylacznie ptytek dostarczonych w komplecie z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym punkcie
obstugi klienta.

« Aby nie uszkodzi¢ ptyt do pieczenia, nalezy zawsze uzywac drewnianej lub plastikowej topatki.

« Nalezy uzywac wytacznie czescilub akcesoridéw dostarczonych z urzadzeniem lub zakupionych w autoryzowanym
punkcie obstugi klienta. Nie nalezy ich uzywac do innych urzadzer lub niezgodnie z przeznaczeniem.
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Zakazy

Nie uzywac urzadzenia na dworze.

Gdy urzadzenie jest podtaczone do kontaktu, nigdy nie nalezy go zostawia¢ bez nadzoru.

Aby nie dopusci¢ do przegrzania sie urzadzenia, nie nalezy ustawia¢ go w kacie lub pod szafkg nascienna.
Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia bezpo$rednio na delikatnych powierzchniach (szklany stét, obrus, meble
lakierowane, itp.) lub na miekkich powierzchniach takich jak scierka do naczyn.

Nigdy nie nalezy ustawiac urzadzenia pod szafka lub pdtka zawieszong na $cianie lub w poblizu materiatow
fatwopalnych takich jak rolety/zaluzje, zastony lub zawieszki nascienne.

Nigdy nie nalezy ustawia¢ urzadzenia na goracych lub $liskich powierzchniach lub w ich poblizu; przewdd
zasilajacy nie powinien nigdy znajdowac sie blisko goracych czeéci urzadzenia lub innych Zrédet wysokich
temperatur ani dotykac ich; nie powinien tez zwisac¢ na ostrej krawedzi.

Na powierzchniach urzadzenia przeznaczonych do pieczenia nie nalezy ustawia¢ garnkéw i przyborow
kuchennych.

Nigdy nie nalezy kroi¢ zywnosci bezpo$rednio na ptytach.

« Poniewaz moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia powtoki zapobiegajacej przywieraniu, nie nalezy uzywac

metalowych druciakow i myjek z wetny stalowej ani zracych srodkéw do szorowania.

Nie nalezy przestawiac pracujacego urzadzenia.

Podczas przenoszenia nie nalezy trzymac urzadzenia za uchwyt lub przewdd zasilajacy.

Nigdy nie nalezy wiaczac pustego urzadzenia.

Miedzy ptyta a opiekanymi artykutami spozywczymi nie nalezy uzywac folii aluminiowej lub innych przedmiotow.
Podczas pieczenia nie nalezy wyjmowac tacki do zbierania ttuszczu. Jedli tacka do zbierania thuszczu napetni sie
w czasie pieczenia: przed oprdznieniem nalezy pozwolic, aby urzadzenie ostygto.

« Goracej ptyty nie nalezy odkfadac na delikatnych powierzchniach ani wktada¢ pod wode.
« Aby zachowa¢ wiaéciwosci powtoki nieprzywierajacej, nalezy unika¢ nadmiernego wstepnego nagrzewania

pustego urzadzenia.

Nigdy nie nalezy manipulowac goracymi ptytami.

Nie nalezy zapiekac produktdw spozywczych w folii aluminiowe;.

Aby nie dopusci¢ do uszkodzenia urzadzenia, nie nalezy go nigdy uzywac do jakichkolwiek potraw flambirowanych.
Miedzy ptyty a element grzewczy nie nalezy wkfadac folii aluminiowej lub jakichkolwiek innych przedmiotéw.
Nigdy nie nalezy wigczac grzania lub rozpoczynac pieczenia, gdy grill jest otwarty.

Nigdy nie nalezy nagrzewac urzadzenia bez zatozonych ptyt do pieczenia.

Wskazoéwki/informacje

Dziekujemy za zakup naszego urzadzenia, ktore jest przeznaczone wytacznie do uzytku domowego.

Dla bezpieczenstwa uzytkownika urzadzenie spetnia stosowne normy i przepisy zawarte w nastepujacych
dyrektywach: dyrektywa niskonapieciowa, dyrektywa w sprawie kompatybilnosci elektromagnetycznej,
dyrektywa w sprawie ochrony srodowiska dyrektywa w sprawie materiatéw majacych kontakt z zywnoscia.

Przy pierwszym uzyciu, przez kilka pierwszych minut moze wystepowac lekkie dymienie i swad.

Nasza firma prowadzi prace badawczo-rozwojowe i zastrzega sobie prawo do wprowadzania w produktach
modyfikacji bez wczedniejszego powiadomienia.

Nie nalezy spozywac artykutéw spozywczych, ktdre stykaty sie z cze$ciami oznaczonymi logo X

Jesli produkt spozywczy jest zbyt gruby, system zabezpieczajacy zatrzyma prace urzadzenia.

Panel urzadzenia jest delikatny: czysci¢, wycierac i suszy¢ tylko za pomoca suchej i miekkiej szmatki. Nie czysci¢
wilgotna gabka, gdyz mozna uszkodzic funkcje urzadzenia.

Srodowisko
E Przede wszystkimi ochrona srodowiska!

Urzadzenie zawiera warto$ciowe materiaty, ktére mozna odzyskac lub poddac recyklingowi.
Zostaw wiec swoje stare urzadzenie w miejscowym punkcie zbiérki odpadow.
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Opis
A Panel sterowania

A1 Przefacznik wigczone/
wylaczone

A2 Tryb do mrozonek

A3 Tryb intensywnego
smazenia:

A4

A5

A6
A7

Przyciski regulaji i
nawigacji

Wskaznik nagrzewania
wstepnego i poziomu
pieczenia

Wyswietlacz
Przycisk OK

mmgogNwW

Korpus urzadzenia

Uchwyt

Ptyty do pieczenia
Tacka ociekowa
Przewdd zasilajacy
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12 automatycznych programoéw pieczenia

Dwie mozliwe opcje pieczenia w trybie
automatycznym

@ Tryb do mrozonek

///7 Tryb intensywnego smazenia:
Tryb reczny

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode

<110 |- 180°¢ - 220 M- 250 -
e
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1__Przygotowanie

1

Usuna¢  wszystkie materia{yg
opakowaniowe, naklejki i akcesoria

zarbwno po stronie wewnetrznej jak i
zewnetrznej urzadzenia.

Przed pierwszym uzyciem dokfadnie
wyczysci¢ plytki w cieptej wodzie
z dodatkiem plynu do naczyn,
delikatnie optukac i wysuszyc.

3-4 7 przodu urzadzenia zatozy¢

wyjmowana tace ociekowa.

Jedli chcesz uzyska¢ lepsze wyniki i
polepszy¢  skuteczno$¢  powierzchni
nieprzywierajacej, mozesz wytrze¢
plytki do  pieczenia  recznikiem
papierowym zamoczonym w matej
ilosci oleju.

Usung¢ nadmiar  oleju  czystym
recznikiem papierowym.

Upewni€ sie, ze gorna i dolna pfytka

s3 poprawnie zlozone w urzadzeniu.
Nie rozpoczynac nagrzewania
wstepnego  bez plytek. Podtaczy¢
urzadzenie do  sieci.  (przewod
powinien by¢ catkowicie rozwiniety).

8 Nacisnac przycisk wt./wyt.

Ostroznie: Upewni¢ sie, ze miedzy
ptytkami nie ma produktéw spozywczych.
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2 _Pierwsze uzycie

9  Wybierz swoj jezyk za pomoca strzatek a nastepnie wcisnij ok.

Language Sprachauswahl Choix de la

choice langue
ENG |- DEU /| - FRA

English Deutsch Francgais

3 Przycisk wh./wyl

10 Wiacz
Z P 11 Aby wylaczy¢ grill, nalezy wcisna¢
@ SRR /‘ dwukrotnie przycisk WI/Wyt lub raz
przycisk WhWyt i raz przycisk OK. aby

wylaczy¢ urzadzenie.
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12 13

14 15

5 Funkcja intensywnego smazenia
w trybie automatycznym

4  Funkcja mrozonek w trybie automatycznym

13-15 Funkcja mrozonek powinna by¢
wiaczona  przed  rozpoczeciem
wstepnego nagrzewania
przy wybieraniu trybu
automatycznego, jezeli produkt
bedzie pieczony jako produkt

Zamrozony.

Jezeli zapomnisz wiaczy¢ tej opcji,

wylacz urzadzenie i powtdrz kroki.

Funkcja ta jest dostepna tylko w
trybie automatycznym a nie w trybie

recznym.

18 19

17-19 Funkcja intensywnego smazenia
powinna by¢ wiaczona przed
rozpoczeciem wstepnego
nagrzewania przy wybieraniu trybu
automatycznego, jezeli  chcesz
mocno  podsmazy¢  wybrany

produkt.

Jezeli zapomnisz wiaczy¢ tej opcji,

wylacz urzadzenie i powtdrz kroki.

Funkcja ta jest dostepna tylko w
trybie automatycznym a nie w trybie

recznym.
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6 Pieczeniew trybie automatycznym

TeraL
Py

20

W razie watpliwosci odnoénie do tego, ktdérego trybu

przewodnikiem pieczenia na stronie 62.

21

52

Preheating in
N| progress

21 Wybra¢ odpowiedni tryb pieczenia,
dobrany do rodzaju produktéw
spozywczych.

Wskazéwka w odniesieniu do
mies: efekty pieczenia za pomoca
predefiniowanych programéw
moga sie zmienia¢ w zaleznosci od
pochodzenia, sposobu  pokrojenia
oraz jakosci pieczonego produktu,
programy  zostaly  skonfigurowane
i przetestowane na produktach
spozywczych dobrej jakosci.
Podobnie, podczas pieczenia nalezy
réwniez uwzgledni¢ grubo$¢ miesa;
nie nalezy piec produktow o grubosci
przekraczajacej 4 cm.

pieczenia uzy¢, nalezy zapozna¢ sie z

22 Nacisna¢ przycisk OK: urzadzenie
rozpocznie nagrzewanie wstepne.

Uwaga: Jesli wybierzesz niewltasciwy
program, wylacz grill i przejdz do
kroku 8.

23 Odczekac¢4 do 7 minut.

24 Sygnat dZwiekowy rozlegnie sie po
zakofczeniu wstepnego nagrzewania.

Komentarz:Na kofcu etapu
nagrzewania  wstepnego,  jezeli
urzadzenie  pozostanie  zamkniete
zbyt diugo, system zabezpieczajacy
wylaczy urzadzenie.



Teray
5

25-26
{ Po zakonczeniu wstepnego
the food — nagrzewania mozesz wiozy¢ sktadniki.
Nalezy otworzy¢ przykrywke gri\\ag
i umiesci¢ produkty spozywcze na
grillu.

Komentarz: Jezeli urzadzenie
bedzie zbyt dtugo otwarte, system
zabezpieczajacy wytaczy je.

27-29

Urzadzenie automatycznie obliczy
cykl pieczenia (czas i temperature)
odpowiednio do ilosci i grubosci
produktéw.

Zamkna¢ urzadzenie, aby rozpocza¢
cykl pieczenia.

W przypadku bardzo cienkich

produktéw, takich jak bekon:
Przycisk OK jest wigczony. Nastepnie

[ox]

to start

cooking nalezy nacisna¢ przycisk OK, aby
v umozliwi¢  urzadzeniu rozpoznanie
produktéw i rozpoczecie  cyklu

pieczenia.

Strzatka przesuwa sie wzdfuz wskaznik
poziomu pieczenia a gdy osiggnie
poziom pieczenia, poziom ten jest
wyswietlony i rozlegnie sie sygnat
Start of dzwiekowy.

cooking Uwaga: poziomy pieczenia  sa
predefiniowne dla kazdego trybu
automatycznego.

Podczas pieczenia sygnat dzwiekowy
ostrzeze  uzytkownika za kazdym
razem, gdy poziom pieczenia jest
osiagniety (np. lekko/ zotty).

W zaleznosci od stopnia pieczenia

29 30 wskaznik zmieni  kolor a strzatka
przebiegu pieczenia przesuwa sie po
ekranie.

Nalezy pamieta¢, ze zwlaszcza w
przypadku miesa, zmienno$¢ efektow
pieczenia jest normalnym zjawiskiem,
efekty mogq zaleze¢ od rodzaju,
jakosci i pochodzenia produktow
spozywczych.
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TeraL
Py

(oK)
to?ép
cooking

54

31-32: W dowolnej chwili mozesz
znalez¢ czas pozostaly do osiggniecia
réznych pozioméw pieczenia. Nacisnac
prawq strzatke, jesli chcesz zobaczy¢
czas pozostaly przed osiagnieciem
nastepnego poziomu pieczenia. Zwro¢
uwage, ze nie jest to wybdr poziomu
pieczenia. Grill kontynuuje pieczenie do
ostatniego poziomu pieczenia a sygnat
dzwiekowy rozlegnie sie na kazdym
poziomie.

33-34

Gdy zostanie osiagniety wybrany poziom
pieczenia i gdy rozlegnie sie sygnat
dzwiekowy, nalezy otworzy¢ urzadzenie i
wyjac z niego produkty spozywcze.

35-36 Zamknij pokrywe. Ekran poprosi
0 potwierdzenie, czy chcesz wylaczy¢
pieczenie. PotwierdZz za pomocg OK,
jezeli wszystkie produkty zostaty wyjete,
w przeciwnym razie nalezy kontynuowac
pieczenie.

Aby  zapiec  wiecej produktow
spozywczych, nalezy postepowac
zgodnie z punktem 8.

Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie wylaczy
urzadzenie, jezeli zaden program nie
zostat wybrany.



7__Pieczenie drugiej partii.

Druga partia tego samego typu produktow

Any refill? 37-38Na  zakoriczenie  pierwszego

7S

pieczenia na ekranie wyswietli sie
Dodatkowa porcja.. Jezeli chcesz
grillowac ten sam rodzaj produktu,
nacisnij OK.

39 Urzadzenie zacznie wstepne
nagrzewanie.
Preheating i ) . ) )
\ | ’:,3;,2‘52'" 40 Odczekaj, az  nagrzewanie  sie
5 zakonczy.

41 W16z produkty na grill.

insert 42 Nastepnie postepuj wedfug krokow
the food 27 do 37.

Kolejne pieczenie z innym sktadnikiem
Po zakoriczeniu pieczenia pierwszego sktadnika:

1.
2.
3.
4.

5.

Upewnic sie, ze urzadzenie jest zamkniete i ze nie ma w nim produktéw spozywczych.

Wybierz odpowiedni program lub tryb do pieczenia.

Aby rozpocza¢ nagrzewanie, nacisna¢ przycisk OK. W trakcie nagrzewania wskaznik nagrzewania
wyswietlony jest na ekranie.

Po zakoriczeniu nagrzewania rozlegnie sie sygnat dzwiekowy a na ekranie wyswietli sie informacja o
nagrzewaniu.

Po zakoriczeniu nagrzewania wstepnego urzadzenie jest gotowe do uzycia. Nalezy otworzyc
pokrywe grilla i umiesci¢ produkty spozywcze w srodku urzadzenia. Nastepnie postepuj wedtug
krokow 27 do 37.
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Wazne:
- Nagrzewanie wstepne jest niezbedne do pieczenia.

Przypomnienie: Przed wigczeniem nagrzewania wstepnego nalezy upewni¢ sie, ze urzadzenie jest

zamkniete i ze nie ma w nim resztek produktéow spozywczych.

- Przed otwarciem grilla i wiozeniem produktéw do srodka, nalezy odczeka¢ az zakorczy sie

nagrzewanie wstepne.
B Uwaga: Jesli nowy cykl nagrzewania zostaje uruchomiony natychmiast po zakofczeniu poprzedniego

cyklu, wowczas czas nagrzewania ulegnie skréceniu.

8 Pieczenie w trybie recznym

Teral
o

/—¥/—\_
Manual
mode

‘12D‘

I( 180°C >

47 48

56

43 Wybrac tryb reczny i nacisna¢ OK, by
potwierdzi¢.

44 \Wybra¢  zadana temperature  za
pomoca przyciskow regulacji.
Nacisna¢ OK, by potwierdzi¢ wybrang
temperature.

45 Odczeka¢, az  nagrzewanie — sie
zakonczy.

46 Po  zakoriczeniu  nagrzewania,
nacisnac OK; by uruchomic zegar.

Uwaga: czas pieczenia mozna réwniez
ustawi¢ od momentu nagrzewania.

47 Przyciskami regulacji wybra¢ zadany
€zas pieczenia.

48 Wtozy¢ produkty i nacisna¢ OK, by
rozpoczac pieczenie.



< 10c >

8
| 00:01)

[oK]
to stop
cooking

49-50 Sygnat dzwiekowy rozlegnie sie,
by oznaczy¢, ze czas pieczenia
zakoniczyt sie. Wyjac¢ produkty.

Nacisnac OK, by zatrzymac pieczenie i
wyja¢ produkty

Terau

Remove
your food

D Overcooked

risk @

51-53

W zaleznosci od osobistych preferencji
otworz grill i wyjmij produkty, ktdrych sa
upieczone zgodnie z zadanym poziomem
a nastepnie zamknij grill, by kontynuowac
pieczenie  pozostatych  produktow.
program  kontynuuje  cykl  pieczenia
az do ostatniego poziomu pieczenia
wybranego trybu.

54 Uwaga: Po pewnym czasie system
zabezpieczajacy automatycznie
wylaczy urzadzenie.
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10__Koniec uzywania ey

55 Nacisna¢ dwukrotnie przycisk Wh/Wyt,

» by wylaczy¢ urzadzenie lub przycisk
WH/Wyt i potwierdzi¢  wciskajac
przycisk OK.

56 Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania.

56

57 Pozwoli¢, aby urzadzenie ostygto
przez co najmniej 2 godziny.
Aby unikna¢ przypadkowych oparzen,
przed czyszczeniem nalezy pozwoli¢,
aby grill catkowicie ostygt.
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58 Przed  czyszczeniem,  odblokowac
i wyja¢ plytki, aby zapobiec
uszkodzeniu powierzchni do
pieczenia.

59 Tacke ociekowg i plytki do pieczenia
mozna my¢ w zmywarce. Urzadzenia i
jego przewodu zasilajacego nie wolno
wkiada¢ do zmywarki. Elementéw
grzewczych (rezystorow) nie nalezy
nigdy czysci¢ po wyjeciu ptytek. Jesli
s3 bardzo brudne, nalezy odczekac
az urzadzenie catkowicie ostygnie i
wyczysci¢ je suchg szmatka.

60-61
Jesli uzytkownik nie zamierza my¢
ptytek w  zmywarce, nalezy uzy¢
goracej wody z dodatkiem niewielkiej
flosci ptynu do mycia naczyi, a
potem dokfadnie je opfukac i usunac¢
wszystkie osady. Nalezy je delikatnie
wytrze¢ papierowym recznikiem.
Do czyszczenia jakichkolwiek czesci
grilla nie wolno uzywa¢ metalowych
druciakéw, welny  stalowej ani
dcierajacych  $rodkéw  czyszczacych;
nalezy uzywa¢ wylacznie  myjek
nylonowych lub innych wykonanych z
materiatow niemetalowych.
Oprézni¢ tacke ociekowag na soki i
umy¢ ja w cieptej wodzie z dodatkiem
tagodnego srodka myjacego,
nastepnie  dokfadnie  wysuszy¢
papierowym recznikiem.

62 W celu wyczyszczenia pokrywy grilla
wystarczy przetrzec¢ jg gabka zwilzong
w cieptej wodzie, a nastepnie wytrze¢
do sucha miekka, suchg sciereczka.
Aby wyczysci¢ panel kontrolny, uzyc¢
miekkiej, suchej szmatki.

63 Grilla nie mozna zanurza¢ w wodzie
ani w innym pfynie.

64 Zawsze upewnic sie, ze grill jest czysty
i suchy przed przechowywaniem.
Wszystkie naprawy powinny byc
wykonywane  przez  autoryzowany
punkt serwisowy.
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Rozwigzywanie problemow - przewodnik

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ELITE - PRZEWODNIK

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Zmiana jezyka

Wiaczy¢ grill, nacisna¢ ON, a nastepnie
natychmiast przycisk Mrozonki (gdy
ekran wys$wietla ,Hello")

10s before-

changeover

to manual
mode

Preheating
not finished,
remove your

food

Etap nagrzewania nie zostat
catkowicie ukoriczony.

Grill zostat otworzony i
wiozono produkty na ptytke
przed zakofczeniem etapu
nagrzewania.

Mozna przypiekac produkty ale nalezy
sprawdzi¢ przebieg pieczenia, gdyz
grill dziata w trybie recznym.

Nalezy uregulowac temperature
regulowac.

Lub

Otworzy¢ grill, wyja¢ produkty,
zamknac¢ poprawnie grill i doczekac
zakofczenie etap nagrzewania.

Moge urzadzenie nie
wyfacza sie.

Brakuje drugiego wcisniecia
lub zbyt dtugi okres czasu
miedzy 2 wcisnieciami.

Nacisna¢ dwukrotnie przycisk wh/wyt.
Lub

Nacisng¢ przycisk Wt/Wyt, a nastepnie
nacisnac¢ OK.

Err 1doErr8

Urzadzenie przechowywane
lub uzywane w zbyt chtodnym
pomieszczeniu.

Przegrzanie urzadzenia

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i
odczeka¢ kilka minut.

Ponownie podtaczy¢ grill do zasilania i
wiaczy¢ go.

Jezeli problem nie ustepuje,
skontaktowac sie z serwisem obstugi
klienta.

Err9dokrmri13

Usterka urzadzenia.

Odfaczy¢ urzadzenie od zasilania i
skontaktowac sie z serwisem obstugi
klienta.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW ELITE - PRZEWODNIK

Problem

Przyczyna

Rozwiazanie

Urzadzenie
przerywa w czasie
cyklu nagrzewania
wstepnego lub
pieczenia.

Urzadzenie byfo zbyt dtugo
otwarte w czasie pieczenia.
Urzadzenie dziatato bez
produktéw zbyt dtugo po
nagrzewaniu lub nagrzewanie
skonczyto sie.

Odtaczy¢ urzadzenie od zasilania
i odczekac kilka minut. Podtgczy¢
nastepnie urzadzenie i wiaczy< je.

A

[ox]

to stop
cooking

Zakonczenie proshy o
potwierdzenie pieczenia

2 rozwigzania:

Nacisna¢ OK, jezeli wszystkie produkty
zostaly wyjete.

Lub

Nie naciska¢ OK i pozostawi¢ produkty
troche dtuzej do pieczenia.

[ox]
to start
cooking

Nie wykryto produktéw gdyz
53 Zbyt cienkie.

Aby rozpocza¢ pieczenie, nacisna¢
przycisk OK.

€y
for manual
mode

Zbyt cienkie produkty

2 rozwigzania:

Nacisna¢ OK, by kontynuowac
pieczenie w trybie recznym.

Lub

Wyjac¢ produkty, by zmniejszyc¢
grubosc i rozpoczad pieczenie w trybie
automatycznym.

Nie moge ustawic
czasu w trybie
recznym.

Ekran jest zablokowany na
ustawianiu temperatury.

Nacisna¢ OK, by przejs¢ do ustawiania
Czasu i ustaw go za pomoca strzatek.
Nacisna¢ OK, by potwierdzic.
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Poziomy przypieczenia do kazdego programu automatycznego

12 PROGRAMOW AUTOMATYCZNYCH

AUTOMATYCZNE 5

PROGRAMY WSKAZNIK POZIOMU PIECZENIA
Wotowina Krwisty Lekko Srednio Mocno
Kurczak - - Mocno
3 | Kielbasa - - Mocno
é Bekon - - Srednio Chrupiacy
9 Hamburger - Lekko Srednio Mocno
i% Panini piéiil;?]y Przypieczony Chrupiacy
G =% | Ryba - Srednio Srﬁ?gciggo Mocno
% Owoce morza - Srednio Sr%dgcizgo Mocno
Ziemniak - - Lekko
@ Pieprz - Chrupiacy Lekko
&'f Baktazan = Grillowany
Pomidor - Chrupiacy Lekko
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WSKAZOWKI DOTYCZACE PIECZENIA

PIECZENIE PIECZENIE
PRODUKTY PROGRAM WSKAZOWKA
Poledwiczka wieprzowa (bez kosci),
boczek wieprzowy Mocno
Kietbasa (podgotowana wieprzowina) 220°C/ 8 min 30
Kietbasa (podgotowana wotowina) & 220°C/ 8 min 30
Kietbasa Norymberska (podgotowana 0 ;
wieprzowina) 220°C/ 4 min 30
SPECJALNY TRYB RECZNY
OWOCE LUB WARZYWA
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

Cukinia (w plastrach)

- - Szparagi

- = Grzyby
- Cebula -
Brokuty - -
Mata marchew - -
- Koper wtoski -
Stodkie ziemniak i i

(w plastrach)

= Jabtko (w plastrach) -
- Banan -
= Brzoskwinia -
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PORADY DOTYCZACE PRZYGOTOWANIA
Dla intensywniejszego pieczenia zaleca sie przekrecenie grillowanych produktéw przed
podaniem gosciom.
PRODUKTY PORADY DOTYCZACE PRZYGOTOWANIA
+ Potnij wzdtuz
ZIEMNIAK + Dodaj olej do sktadnikéw dla lepszego pieczenia
PIEPRZ + Potnij wzdtuz na potowe
. + Potnij wzdtuz
BAKLAZAN + Dodaj olej do skfadnikdw dla lepszego pieczenia
+ Uzyj okragtych pomidorow
+ Uzyj pomidordw, ktore nie s zbyt dojrzate
POMIDOR - Przetnij wszerz na potowe
+ Dla optymalnego gotowania wiéz zaokraglona strone
przekrojonego na pét pomidora na spodzie phyty grillujacej
WIEPRZOWINA ‘ szyvac fuh,kCJI |ntensyvvnegg smazenia
jezeli grubos¢ przekracza 20 min.
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IHCTPYKLIII 3 TEXHIKM BE3MEKU
BAMJIBI 3AXO/ 3 BE3MEKM

IHCTPYKUWiT 3 BUKOPUCTAHHA, 006CNYroByBaHHA Ta
HanawTyBaHHA npunagy: AnA BnacHoi Gesneku, 6yab
nacka, yBaXHO NpoymTanTe BCi iHCTPYKLii 3 BUKOPMCTaHHS,
B TOMY uYMchi nogaHi y BurnaAgi rpadiunmnx 306pa)KeHb.a
Llei" npunap Npv3HaueHwit Tinbki 4nA NOBYTOBOMO BUKOPWCTaHHA BCEPEMHI
NPUMiLLEHHA. BiH He MPU3HAYEHI [N1A BUKOPUCTAHHA B HACTYMHWX YMOBaX | Ha
TaKe BUKOPVCTaHHA TapaHTIA He NOLWVPIOETHCA;

- KYXOHHI 30HM 179 MEPCOHANY B MarasuHax, 0Qicax Ta iHLMX poboumx

MOUMILLEHHAX;

- bepmepcbKi OymnHKY;

- TOTeNi, MOTeST, Ta IHLLI 3aK/aap ANA TMMYaCoBOrO NPOX/BAHHS;

- IOMALLHI roTenti Tuny "HoUIBNA | CHigaHOK.
[Neper nepLIMM BIKOPVICTaHHAM BIALaNITb BCi NakyBarbHi MaTepiasy, Haknenku
Ta aKCeCyapy 3CePeqMHY Ta 330BH NpInagy.
Llelr npunag He nNpy3HauYeHuin 4nA BUKOPUCTaHHA 0cobamu (B TOMY
YMCAI AITbMI) 3 OBMEXEHNMIA GI3MYHAMI, CBHCOPHUMI a0 PO3YMOBIMM
MOXNMBOCTAMM, ab0 3 HEOCTaTHIMM [OCBIAOM YW 3HAHHAMM LOAO
BUKOPVCTAHHA NpUnay Ta M0ro XapakTepuCTUK, 3a BIHATKOM BINaKB,
KO BOHY 3HAXOAATLCA Nify HArnAROM abo Byn NPOIHCTPYKTOBAHI CTOCOBHO
BUKOPUCTaHHA Npunagy 0coboto, BiANOBIAANbHOIO 3a ixHio be3neky. [it
MOBMHHI 33X/ 3HaXORUTUCD Mif HAaMAAOM, abK NEPEKOHATICA, (L0 BOHM
He rPaioTb 3 MPUNAaOoM.
Lle/t npunan MOXyTb BIKOPVCTOBYBATY AiTv CTapLui 8 POKIB Ta 0CobM 3
OOMEXEHMI GI3MUYHVMM, CEHCOPHUMM Ta PO3yMOBVIMIA MOXAMBOCTAMM 360
0Cob, AKMM BPaKYe MOCBifY Ta 3HaHb, AKLLIO BOHY 3HaXOAATLCA Mif HarARoM abo
bynm Gynn nonepeHbo NPOIHCTPOKTYBaHI ({00 6E3NeUHONO BUKOPHCTAHHA
MPWafy | YCBIMOMIOKT MOXIMBY Hebe3reky. [liTAm 3a60pOHAETLCA QUL BaTH
Ta 06CNyroByBaTV NPUNaM, AKLIO BOHV MOOALLE 8 POKIB 11 He nepebyBaioTb g
HarMALOM.
36epiraiite NpUNag Ta 0ro LWHYP XMBREHHA Y HEROCAHXHOMY MICLi AnA AiTedt
mMonozLe 8 Pokis.

Hikonw He 3anmwaiiTe Npunap 63 Harady if Yac Aoro poboTw. o



A Temnepatypa AOCTYNHIX NOBEPXOHb MOXe ByT fiyxe BUCOKOIO Mia

yac poboTv Mpunagy. Hikonw He TOpKalTeca rapAumMx noBEPXOHb NPUNany.

Llen npinan He npmzHaqumm 1119 POOOTYA Bif] 30BHILIHBOMO TalMEa Ui OKpeMoi

CVCTEMM IVCTAHLIAHOTO KEpyBaHH.

(epez MinKoUeHHAM Mpunagy NOBHICTIO POMOTANTE LUHYD VBIEHHS,
BHKLuo WHYP XVMBNEHHA MOWKOLXEHUNA, TO, OO 3an0birTn BPaxeHHIo

ENEKTPUUHVM CTPYMOM, OO MOBUHEH 3aMiHIATI BIDOBHIK 300 aBTOP30BaHMIA

CEPBICHIA LIEHTP.

3a00POHAETHCA BUKOPVCTaHHA NOAOBXYBaYa. KL BI NPUIMAETe 3a Lie

BINOBIAIbHICTb, BIKOPMCTOBYITE TifIbKIA CMIPaBHMIA MOJOBXYBaY, AW Mag

UTencent i3 3a3emneHHam i NiZXoauTb A HOMIHaMbHOI MOTYXHOCTI npunagy.

BXVBITb YCix HeobxXiaHNX 3an0biKHKX 3aX0fiB, WWOO YHIKHYTY COTUKaHHA 06

MOOBXYBaY.

3aBX A NIAKITIOYANATE MPUNaZ 40 3a3eMIEHOT PO3ETKM.

[epexoHaTeCA, WO [HKEPENO XVIBNEHHA CyMICHE 3 HOMIHAMIBHOIO MOTYXHICTIO

Ta HAMPYTOHO, LLIO BKA3aHa Ha HUXHIM YaCTVHi Mpumagy.

[InA OUVILLIEHHA NNACTVH BIKOPUCTOBYATE ryOKy, rapady BOMY i PiavHY ANA MUTTA

Mocyny.

Hikon He 3aHyproViTe Mpunag, oro WHYP BneHHs abo LTencenb Y Bogy abo

IHLLY PIZVHY.

MONEPEAMEHHA: He Harpisalite abo He poairpisaitte npinaa 6e3 Box

MNACTVH BCEPEVHI TpUmA.

0603 A3KOBO

YBaXHO NPOUMTaNTE IHCTPYKLT, 3arasnbHi AnA PIsHVX MOfenei, AKi BIAPI3HAIOTHCA aKCECYapamu, LLO BXOAATD O KOMMNEKTY,
i 30epiraitre ix 8 OCTYMHOMY MicLli.

+ Y pa3i oniky, HeraitHo MPOMMIATe 100 XONOAHOI BOAOIO Ta, 33 HEOOXIAHOCTI, 38EPHITLCA 70 NIKAPA.

+ [lepen nepuuv BUKOPUCTaHHAM MOMUITE MNACTUHY (ANB. PO3AIN 5), HaMWIATE Ha HUX TPOXY ONf | NPOTPITL MAKOI0
TK3HVHOIO 260 ManepOBIAM KyYXOHHYM PYLUHVKOM.

+ PO3MICTITL LHYP XVIBMEHHA 3 MOFOBXYBaYeM ab0 6e3 TakVM UHOM, OO TOAM MOT BifIbHO NEPEMILLATUCA HABKONO
CTONTY, He CMOTHKaI0UMCh 06 HBOTO.

+ [1apa Big NPOAYKTIB, O roTYOTbCA, MOXe OyTH HEOE3MEUHOI ANIA TBAPUH, AKi MaIoTb 0COBIMBO UyTIMBY AVXaNbHY
CUCTEMY, HAMPVKNAA, NTaxis. M peKOMEHAYEMO BNIaCHVKaM MTaxis TPUMATIA ix NOAaN Bif 30HY NPUTOTYBAHHA Ti.

+ 3aBxv 30epiraiiTe NpUnaz y HeROCAXHOMY [nA ATl MiCui.

+ [leper BYKOPUCTaHHAM NepeKOHaVTEC, O MAACTIHY YKCTi 3 000X CTOPIH.
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+ 1|06 3an06irTIN NOWKOWKEHHIO MAACTIAH, BIKOPUCTOBYIATE X TiNbKI Y MPUNag], ANA AKOTO BOHI byny po3pobneHi
(HanpwKna, He KNamiTb i y flyXOBKY, Ha ra308i KOHGOPKI 200 ENEKTPONATY TOLLO).

+ [epekoHaiiTecs, Wo NAacTMRN CTIiAK], NPaBUAbHO BCTAHOBNEHI 11 NPaBUABHO 3aKPinieHi Ha Npunaai. 3aBxan

BUKOPVCTOBYIATE MNACTVHM, AKi OCTAYAIOTLCA 3 MPUMafoM abo MpuabaliTe ix B aBTOPU30BAHOMY CEPBICHOMY LiEHTPI.

388X KOPHCTYIATECA fiepeBAHOI0 300 MNACTUKOBOIO NIOMATKOHD, L0 He MOLWKOAWTY MNACTUHM.

388X/ BUKOPVICTOBYVITE aKCeCyapy, Aki NOCTaYaioTbCA 3 Mpunafom abo npubariTe ix 8 aBTOPI308aHOMY CEPBICHOMY

LieHTpi. He BUKOPUCTOBYIATe iX 3 iHWMMI Npuiaaamy abo AN iHLWKX Lineii.

3a XoHuX 06CcTaBUH

+He BuKopucToByITe NpUnas Hafgopi.

+ Hikonw He 3anuwaitte npunag 63 HamAzy, AKLLO BiH NIKMIOUYEHNA 1O PO3ETKN 300 MPALIOE.

+ LLo6 3ano6irTv neperpisaHHio NpUnagy, HIKOAM He CTaBTe 10r0 B KyTKY 360 Mif HACTIHHOIO Wadok.

+ Hikonw He CTaBTe Npunaz Ha KUKy MOBEPXHIO (CKNAHWI CTin, CKaTepTIHa, lakoaHi Mebni) abo Ha MKy MOBEpXHIO,
HanpyKag, KyXOHHWIA PyLLHKK,

+ Hikonn He cTaBTe npunag nig HACTIHHOIO WadOI0 a0 NOAMLIEID, A TAKOX NOPYY 3 NETKO3ANMUCTVMIA MaTEpianami,
HaNPVIKIa, anio3i, LUTopK 300 rapayHu.

+ Hikomn He cTagTe npunag Ha abo Nopyy 3 rapAYMMY abO CAIM3BKIMM MOBEPXHAMY; WHYP XMBAEHHA He MOBUHEH

3HAXOIUTICA 30O KOHTAKTYBATY 3 FapAYMMM YaCTUHaMI MpUnagy, Nexarit 6nu3bko Ao fxepen Tenna abo crmparica

Ha rocTpi kpai.

He cTagTe KyXOHHMI NOCYZ Ha NOBEPXHIO NAACTIH ANA NPUTOTYBaHHS.

Hikonu He Hapi3aiiTe MpoayKTY 6€3M0CepeaHbO Ha MMACTUHAX.

+ He KopucTyiieca MeTanesmi CKpeOKamu, XOPCTKIMM rybkami1 abo abpasvBHYMI NOPOLLIKaMY AR ULLEHHS, OCKINbKY

Lie MOXe NOLWKOAWTY aHTUNPYraPHe MOKPUTTA NAACTVH,

He nepecygaiiTe npunag nig vac 1oro pobotw.

+ He neperocsTe npunag 3a pyuy abo MeTanesi ApoTy.

Hikon He 3anyckariTe npunaz 6e3 npofyKTi BcepeamH.

He BKopuCTOBY/ATE aniomiHieBy GoMbry a00 iHLL MPEAMETY MiX NIACTUHAMM Ta MPOIYKTaMM, LLO FOTYIOThCA.

He BuiivaiiTe NigA0H ANAXMPY Nif YaC NPUroTyBaHHA il AKLLO NiAAOH ANA XVPY 3aNOBHIBCA NI YaC NPUrOTYBaHHA i,

nepez T AK 110r0 CIOPOXHHTY, faiiTe Npiagy OXOMOHY T,

He CTaBTe rapady nnacTiHy Ha KpXKy MoBepxHio abo nin Bogy.

+ LLob 36eperTu aHTUNPUrapHi BAAaCTMBOCTI NOKPHUTTA MAACTVH, YHUKaiATe HAAMIDHOTO MOMEPEAHBOO HarpiBaHHA

NOPOXHHOrO NpUagy.

Hikonw He TOpKaiTeCA NNACTIH, KON BOHN rapaul.

He roryiie iy B aniomiiesii donb3i.

+ LLlo6 He MOWKOAWTY NPUAZ, He TOTYIATE 3 peLienTamy, Lo nepeadayaioTb BUKOPUCTaHHA TeXHIKN dramoe.

He knagitb aniomiHieay Gonbry abo iHLLi NPeAMETIA MiX NNACTUHaMM i Har PIBANbHIM €N1EMEHTOM.

Hikonw He HarpisaiiTe i He roTylTe Ha Mpunagi, AKLLO BiH BIAKPUTWIA.

Hikonu He posirpisaitte Npunap 6e3 NNacTuH.

PekomeHaauii / IHpopmavia

+ [IAKyEMO 32 NpUAGAHHA LIBOTO NP3y, AKWV MPU3HAYEHIIA TibKY ANA NOBYTOBOTO BUKOPUCTAHHS.

+ [InABaLoi be3nekw el nprnag BIAMOBITAE YHHM CTaHAAPTaM | HOpMam - [IMPeKTVBa PO HI3bKOBONBTHE OONAHAHHA
- [IupexTviBa Npo eneKTPOMarHITHy CyMICHICTb - [IMpeKTBa Npo 3axu1CT AOBKINNA - [IMpeKTvBa Npo MaTepiany, LWo
KOHTAKTYIOTb 3 MPOAYKTaMM XapUyBaHHS.

+ Tlig 4ac nepLIOro BYKOPUCTaHHA NPUNaf MOXe BIARABATY NIeriAi 3amax i Ay NepLUi AeKinbka XBIANVH,
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+ Hawa komnaHia NpoBoaNTs NORITIKY MOCTINHIX HaYKOBHMX AOCTIMXeHb | PO3POOOK | MOXe 3MiHIoBaTY Npunaay be3
1IonepesHbOro NOBIIOMIEHHS.

He BxvBaiiTe NPOLYKTY XapuyBaHHs, AKi KOHTAKTYHOTb 3 YaCTUHAMY, LLO BIAMIYEH OrOTUNOM X

FKLLO iHrpepiEHT 3aHaiTo TOBCTUY, CvcTeMa Oe3nekw 3ymvHAE Npunag.

[aHenb KepyBaHHA KpUXKa: OUMLLyIATE, NPOTVPaiTe Ta MPOCYLLYIATE TibKM CyX0i0, MAKOI TKaHWHOw. He npoTvparite i
BOMONOH0 ryBKOK, OCKIbKY Lie MOXE NOLKOAMTH i GyHKLL

B 3axuct goBKinns

B nepluy yepry 3axuct goskinnsa!
Bal npwnag MICTUTB LiHHI MaTepiani, AKi MOXyTb ByTv BigHOBNEH ab0 yTUNI308aHI.
— 3 3anuwwre ioro 8 MicLeBOMY MyHKTI 300Dy BiXOM.
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Onuc
A [laHenb kepyBaHHA

A1 Kxonka On/Off (Ysimk./
Bumk.)

A2 OyHKUiA NpUroTyBaHHA

3aMOPOXEHNX NPOAYKTIB

A3 OyHkuia

NIAPYM'AHIOBAHHA

A4

A5

A6
A7

KHomkm HanawTyBaHHA Ta
Haslraull

IHAvKaTop
nonepeaHLoro
HarpiBaHHA Ta piBHA
NPUrOTYBaHHA
EkpaH iHgvkaTopa

Khonka «OK»

E
F

Kopnyc
Pyuka

[nactvnun ana
NPUroTyBaHHA

MinaoH ana xupy
LLIHyp *vBNeHHA

69



12 nporpam aBTOMaTU4YHOIo NpnurotyBaHHA

[Ba MOXNuBi BapiaHTM NPUroTyBaHHA B
aBTOMATUYHOMY pexumi.

@@ DyHKLiA NPYroTyBaHHA 3aMOPOXEHIX NPOAYKTIB

OyHKUIA NigpyM AHIOBAHHA

Pyu4yHUn pexum

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode
. <110 - 180 - 220 - 250°C - .
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1__NigroTtoeka

1 3HiMiTb Becb nakyBanbHUI MaTepian,
HaKknenky Ta Pi3Hi  aKkcecyapu Ak
3CepeaunHi, Tak i 330BHI Npunagy.

2 [lepeq  nepwum BMKOpMCTaHHﬂMa
peTenbHO nomuiTe NAACTUHY
rapaYold  BOAOK 3 HEBEMKOIO
KIMbKICTIO  MUAHOT  PiaWHK,  NOTIM
OMOJOCHITb | BUTPITb HACYXO.

3-4 BCTaHOBITb 3HIMHMIA NIBAOH ANA X1py
B NepeaHin YacTuHi npunagy.

5 3a OaxaHHAM, [ONA  AOCATHEHHs
HalKpaLmx pe3ynbTaTie i NiABULLEHHS
edeKTVBHOCTI AHTMNPUrapHOro
NOKPUTTA, BM  MOXeTe MpoTepT
NAACTUHM ana MPUroTyBaHHA
nanepoBUM PYLIHUKOM, NMPOCOYEHNM
HEBENVKOIO KINbKICTIO Ofil.

6 Buaanitb  HagAWWKM - oAl YMCTUM
NanepoBUM PYLIHMKOM.

7 [lepeKoHainTecs, WO BEPXHA Ta HIXHA
MAACTVIHW NPaBUIbHO BCTAHOBNEHi B
npvnag. He nounHalite nonepepHe
HarpisaHHa 6e3 nnacTvH. Migkniodite
npunag 8O AKepena  KUBNEHHA
(LWHYp XMBNEHHA Ma€ OyTW MOBHICTIO
PO3MOTaHUM).

8 HatucHitb kHonky On/Off.

YBara: [lepekoHailTecs, WO  MiX
NNACTVHaMIM HEMA€E NPOAYKTIB.
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2 negeg nepLunm BUKOpUCTaHHAM

9  BubepiTb MOBY 3a JOMOMOTOIO CTPINOK, NOTIM HATHCHITH «OK».

Choix de la
langue

Language
choice

ENG > < DEU < FRA

English Deutsch Frangais

Sprachauswahl

3 Knonka On/Off

10 YBiMKHEHHA

o DR 11 o6  BUMKHYTM  TPWUb,  HATUCHITH
@ SR e kHomky On/Off agiui a6o oguH pas
HaTUCHITb KHomky On/Off Ta oavH pa3

KHOMKY «OKb.
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4  ODyHKUiA NPUroTyBaHHA 3aMOPOXEHUX NPOAYKTIB

B AaBTOMAaTUYHOMY pexXunumi

13-15 OyHkuia NPUroTyBaHHA
3aMOPOXEHVX  MPOAYKTIB  Mae
OyT aKTMBOBaHa [0 MOYaTKy
nonepefHboro  HarpisaHHA  npw
BMOOPI  ABTOMATHYHOMO pemmy,a
AKWO MPOAYKTW, WO rOTyloTbCA,
3aMOPOXEH.

Akwo By 3abynM  akTviByBaTU  Ljto
GYHKLI0, BAMKHITB rpUb Ta MOBTOPITH
KPOKMN.

Ua  ¢yHkuin  poctynHa nuwe B
3BTOMATUYHOMY pEXWMI, ane He B
PYYHOMY PEXVMI.

14 15
5 O®yHKuin nigpym'aHioBaHHA

B aBTOMaTUYHOMY pexXnmi

17-19 OyHKuia  NiApyMAHIOBAHHA  Mae
6yt aKTMBOBaHa [O  nouaTky
nonepeaHboro  HarpisaHHA  npu
BMOOPI  aBTOMATMYHOTO  PeXMMY,
AKWWO BM OaxaeTe, OO NPOAYKTY,
L0 rOTY0TbCA, Oyn Niapym AHeHI.

Akwo By 3abynn  akTviByBaTM  Lito
GYHKLI0, BAMKHITH TpUnb Ta MOBTOPITH
KPOKM.

LUa  ¢yHkuia poctynHa nvwe B
aBTOMATMYHOMY PEXUMI, ane He B
PYYHOMY PEXMMI.
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21

21 BubepiTb  pexum  MpUroTyBaHHA
BIANOBIAHO O TWMYy NPOAYKTIB, WO
rOTYETbCA.

KomeHTap wono m'aca:
pesynbTati  NPUroTyBaHHA — CTpaB
3 BMKOPWCTAHHAM  aBTOMATWYHOI
nporpamn  MOXyTb  BIAPI3HATACA
3aNeXHO BiA MOXOMKEHHA, Hapi3Ky,
Ta AKOCTI MPOAYKTiB, WO TOTYETbCA.
Mporpamn po3pobreHi Ta nepesipeHi
Ha NPOAYKTax BUCOKOT AKOCTI.

Takox MOTPIOHO 3BepTaTh yBary Ha
TOBLWWHY MACa; He Cnif roTysaTy
LIMATKM TOBLLMHOIO binblue 4 cm.

AKWO BM He BMEBHEHI B TOMY, AKMA DPEXMM MPUrOTyBaHHA BMOPATY, 3BEPHITBCA O MOCIOHMKA 3

NPUroTyBaHHs, CTop. 84.
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Prel;a ng in
progress

22 HatucHitb kHonky OK: npunag nouHe
nonepesHe HarpisaHHs.

Mpumitka: sAkWo BM  BUOpaK
HenpaBunbHy —Mporpamy, BUMKHITb
rPYNb | NOBEPHITLCA 1O KPOKY 8.

23 3ayekaliTe 4 - 7 XBUAMH.

24 [IponyHae 3BYKOBMI CUTHan, AKUN
BKa3y€ Ha Te, WO NepefHE HarpiBaHHaA
3aBepLeHo.

KomeHTap: AKLLO MicnA 3aBepuieHHs
NONepefHbOro  HarpiBaHHA  Npunag
3aNVWAETBCA  3aKPUTAM  3aHapATo
[I0Bro, cuctema 6e3neku BUMKHE 1oro.



Teray
5

the food

[oK]
to start
cooking

A\ 4

Start of
cooking

25-26

[licnA  3aBeplieHHA  nonepefHboro
HarpiBaHHA BM MOXeTe MOKNacTi
npopykTv.  Bigkpuiite  npunag i
NOKNAAITH iX Ha rpub.

KomeHTap: AKLLO npunag
3a/MWAETbCA  BIAKOUTMM  3aHaATo
LI0Bro, crcTemMa Ge3neku aBToMaTuyHO
BUMKHE 110r0.

27-29
Mpunan  aBTOMATWYHO — PO3paxoBye
umKn NpUroTyBaHHsA (Yac i
Temneparypy) BignosigHo g0
TOBLUMHM Ta KiNIbKOCTI NPOAYKTIB.
3akpuiTe  npwnag,  Wob  noyatn
NPUrOTYBaHHA.

3BepHiTb yBary Ha pAyXe TOHKi
NpPoAYKTW, Hanpuknap, 6eKoH:
KHonka ~ «OK»  HatucHyta.  [oTim
HaTUCHITb  KHoMKy — «OK», w06
nepeKkoHaTVCA, WO NpuUnaj Po3nisHae
NPOAYKTW, | MOYMHAETBCA LKA
MPUroTyBaHHA.

CTpinka pyxa€tbcA no  iHAVKaTOpY
pIBHA  NPWUrOTYBaHHA, a  KOMW
BOHa  [OCArHE  MEBHOTO  PiBHA
NPWrOTYBaHHA, BiH BILOOPAKAETHCA i
JIYHA€ 3BYKOBWI CUTHar.

[MpumiTKa: piBHi MPUroTyBaHHA
nonepefHbO  3aMporpamMoBaHi — Ang
KOMHOIO aBTOMATUUHOIO PeXuMY.

[1ip  4Yac npurotyBaHHA  3BYKOBWW
curHan byne nonepeaxatu
KOpM1CTyBaYa Wopasy, AK AOCAraETbCA
NeBHWI piBeHb MPUroTyBaHHA
(Hanpwknag, 3 KPOB't0/KOBTWI).

3anexHo Bif CTYneHIo NpuroTyBaHHaA
iHauKkaTop Gyae MiHATM Konip, a
CTpinka nNporpecy NpuroTyBaxHa dyze
PyXaTucA Mo IHAUKaToPY.

3BEpHiITb  yBary Ha Te, WO Le
HOPMasbHO, Konm pesynbrat
NPUrOTYBaHHA 3anexarb Bif  TUMY,
AKOCTI  Ta MOXOKEHHA MPOMYKTIB.
0cobamBo Lie CTOCYETbCA MACa.
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Py

(oK)
to?k;p
cooking

76

31-32: Y Gyab-AKMIA YaC MOXHa ALi3HATUCA,
CKINbKI Yacy 3annLmnnoca A0 AOCATHEHHA
PI3HUX CTyNeHiB NpUroTyBaHHA. HaTucHiTh
npasy CTPINKY, AKLO BI Xo4eTe nobaumty,
CKINbKM Yacy 3annLmnoca Ao AOCATHEHHA
HacTynHoro piBHA NpUroTyBaHHA.
3BEPHITL yBary Ha Te, WO TakuUM YNHOM
He MOXHa 00bpaTu PiBHI MPKrOTYBaHHS.
[punb  NpofoBXye  rotysatn [0
OCTaHHbOrO PIBHA MPWrOTYBaHHA, a Ha
KOXHOMY HOBOMY PiBHi JlyHa€ 3BYKOBWI
CUTHan.

33-34

Konm  pocsAraeteca GaxaHuin  piseHb
NPWroTYBaHHA | NyHA€E 3BYKOBWI CUTHan,
BIAKPUITE rPUAb | BUMMITL CTPaBY.

35-36 3akpuiiTe Kpuwwky. Ha iHovkaTopi
3ABMTBCA  3anNWT  Ha  NiATBEPAKEHHA
NPUMVHEHHA  NPUroTyBaHHA. HaTWCHITL
«OK»  anAa  nigTBepmKeHHsA, AKWO  BCi
NpoayKT ~ Bynn BUMHATI, B IHLWOMY
BMNafKy 3anuwTe ix rotysatica gani.

AKWo BM OaxaeTe NpUroTyBaTV IHWNNA
NPOAYKT, AVB. pO3Ain 8.

Komentap: cuctema Gesneku
ABTOMATUYHO BYIMKHE NpUnag, AKWO nicna
NeBHOro yacy He byae BMOpPaHO XOA[HOT
nporpamu.



7 MpuroTyBaHHA gpyroi nopuii

[pyra nopuis Toro X Tuny NnpoayKrie.

Any refill? 37-38 HanpuKiHLi nepLioro NpuroTysaHHs

p 3ABnAeTbCA  3anmMT  «Any  refill

@ ("HactynHa  nopuia?).  fkwo Bu
Oaxa€Te NpUroTyBaTh AYry NopLiio a

NPOAYKTIB TOFO X TVNY, HaTUCHITH
«OKy.

39 lpvnag nouxe nonepeaHe
Preheating in HarpiBaHHs.

= progress .
— 40 [loueKaiitecs 3aBepLUeHHA
nonepenHbOro HarpiBaHHs.

41 [1oKnagiTb NPOAYKTU Ha rpunb.

insert 42 [1oTiM LOTPUMYITECA KPOKIB 27-37.
the food

42

HactynHe npurotyBaHHA 3 iHWMMK NpoAyKTamu

Konu 6yno 3aBeplueHo NpuroTysaHHA NepLuol NapTii CTpasm:

1. TepekoHaliTecs, Wo Npunag 3akpUTIR, a BCEPEaVHI HeMae ixi.

2. Bubepitb NOTPibHY Nporpamy NpuroTyBaHHA abo pyyHuin pexmm.

3. Hamuchite kHomky OK, o6 nodat nonepegHe HarpisaHHa. [lig 4ac nonepeaHboro HarpiBaHHsA
iHAVKaTOP MONepeHbOro HarpiBaHHA Oyze BifOOPaXaTUCA Ha ekpaHi iHaMKaTopa.

4. TlicnA 3aBeplUeHHA nonepesHbOro HarpiBaHHA NPONYHa€e 3BYKOBMIA CUrHan Ta iHGopMaLlia Woao
nonepefHbOro HarpiBaHHA 3'ABUTHCA Ha eKpaHi iHaMKaTopa.

5. Tpwnag roToBWi [O BMKOPUCTAHHA MiCNA 3aBeplUeHHA MNonepeaHboro HarpiaHHA. Bigkpuiite
KPULLKY Npunagy Ta MoKNaaiTh ixy BcepeauHy rpuna. MoTim AoTprMyiTeca Kpokis 27-37.
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Baxnuso:
- nonepenHe HarpisaHHA HeOOXifHe AnA NPUrOTyBaHHA Gyb-AKVX CTPaB.
3anam'ATaliTe: nepep akTUBaLli€lo NonepeaHbOro HarpiBaHHA NMepPeKOHaANTEeCs, WO NPUMaZ 3aKpUTHA Ta
BCepPeAVHI HEMaE NPOAYKTIB.
- lepen ™M AK BIKPWTM TPWUAb | MOKNACTW BCEPeAMHY MPOAYKTM, [OUeKalTecA 3aBeplueHHs
nonepefHbOro HarpiBaHHA.
MpumiTKa: AKWO HOBWI UMKN MOMepefHbOro HarpisaHHA Oyne aKTVBOBaHMIA oapasy nicna
3aBepLUEHHA NonepeaHbOro LMKy, Yac NonepenHboro HarpisaHHA Oyze 3MeHLeHi.

8 nMpwurotyBaHHsa B

YHOM

Teral
o

Manual
‘mode

°C S

mr\_

<180°C >

)

>
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47 48

43 Bnbepitb pyuHUi PEXIM | HaTUCHITb
«OK» anA nigTBepAKeHHA.

44 Bnbepitb NOTPIOHY TemnepaTypy 3a
[ZI0NOMOT 010 KHOMOK HanalLTyBaHHA.

HatucHite «OK» ana nigTBepakeHHs
BrbpaHoi Temnepatypy.

45 [lovekaiiTeca 3aBepuieHHs
nonepeHbOro HarpiBaHHA.

46 licna  3aBepuieHHs
HarpiBaHHA  HATWCHITb
3anyCTUTH Talimep.

Mpumitka: Bk Yacy NpPUroTyBaHHs
TaKOX MOXHa BCTaHOBWTW Bif MouaTky
nonepeaHbOro HarpiBaHHs.

nonepegHboro
«OK», o6

47 Hatuckante KHOMKM  HanalTyBaHHA,
wob  sumbpatn  GaxkaHuii yac
MPUrOTYBaHHA.

48 [1oknagitb  NPOAYKTM Ta  HATUCHITL
«OK», o6 novaTv NpMroTyBaHHa.



49-50 Konw yac NPUroTyBaHHA
3aBEPLMTLCA MPONYHAE 3BYKOBUI

(oK CUrHan. BUIMITb roTOBY CTPaBy.

to sto .
cookinpg HatucHite  «OK», WwWob  npunuHuTY

NPUrOTYBaHHA Ta BUMHATY CTPaBY.

I

< 10c >

8
| 00:01)

49 50

9 __PeKomeHpaLii 11010 NPUroTyBaHHA rm

51-53

3anexHo  Bif  BaWMX  OCOOMCTVX
ynofobaHb, BIAKPUATE rpunb i BUAMITL
NPOAYKTH, AKI AOCAMN OKAHOTO PiBHA
NPWroTyBaHHA, MOTIM 3aKpuiiTe rpusb,
106 MPOJOBXKNTY NPUrOTYBAHHA PeLTy
npoaykTiB. Mporpama NPOJOBXNTL LWKN
NPUrOTYBaHHA [0 OCTaHHLOrO  PiBHA
NPMroTyBaHHA B1OPAHOT Nporpamm.

54 KomeHTap: cicTema 6e3neku
ABTOMATMYHO BUMKHE Mpwunag nicns
3aKiH4eHHA NeBHoro nepiofy yacy.

Remove - ) Overcooked

your food risk @ )
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10 3aBeplueHHSA BUKOPUCTaHHA

Tersu
s

=

80

56

55 [Lob BUMKHYTV NpWnag, HATUCHITb
KkHomnky On/Off pgidi, abo HaTUCHITH
kHonky On/Off opwH pas i anA
niaTBEPAXEHHA KHOMKY «OK.

56 Bigkmiouitb  npunag  Big  Mepexi

XKUBMEHHA.

57 [laiTe npunagy OXONOHYTW NPOTATOM
2 FOfNH.
MNepen ounuleHHAM JaiTe npunagy
MOBHICTIO OXONMOHYTH, WOB YHUKHYTY
BUMAAKOBMX OMIKIB.



11__Ounwenua

Teray

58 Mepesy  ouMlleHHAM  PO3BrOKyiiTe
Ta 3HIMITb MAACTUHK, WO YHUKHYTY
NOLWKOMKEHHA POBOYOT NOBEPXHI.

59 [NingoH AnA Xvpy Ta NNacTVHA MOXHa
MATW B MOCYAOMWAHIN  MaLUMHI.
33a00pOHAETHCA MUTU MpWnag | oro
WHYP KMBNEHHA B  MOCYAOMMUIHI
MalKHi. 3a0OPOHAETHCA  OUMLLYBATU
HarpiBasbHi - enemeHTn  (pe3nctopu)
nicnA BUAMaHHA NNACTUH. AKLIO BOHM
cunbHO  3abpydHeHi,  noyekaiiTe,
[OKW Mpunag MOBHICTIO OXONOHe, Ta
OYCTITb iX CYXOI0 FaHUIPKOIO.

60-61
AKIWO BN He xoueTe MWUTU MAaCTUHU
B MOCYAOMWAHINA  MalvHi, nomuiATe
iX nig Tennow BOAOK 3 HEBENMKOW
KINbKICTIO  MUIHOI  piAvHK,  NOTIM
peTenbHO  NPoMMiTe,  Wob  3MKTK
3aMWKN. - PeTenbHo  npoTpith X
NanepoBUM PYLIHMKOM.
He KopuCTylTecs MeTanesvmm
cpebkamy,  KOPCTKUMM  rybKamu
abo abpasuBHUMKM 3acobamu, 106
ounNCTNTU Byab-AKY YaCTUHY npuiagy.
Kopuctyiteca Tinbku  HEMNOHOBUMM
abo HemeTaneBuMK rybkamim.
BumiTb nignoH ana xupy Ta nomminte
0ro B TEnin MUNbHIN BoAi, a MOTIM
peTefibHO  MPOTPITb  ManepoBUM
DYLUHVIKOM.

62 o6  ouncTiT  KPUWKY  rpusA,
NpOTPITh ii 3MOYEHOK B Temnii Bopi
rybKoio Ta BUTPITb CyXOlo, MAKOIO
raHuipkoto. [lnA  oumwieHHa naHeni
KepyBaHHA BUKOPWCTOBYITE  TiNbKu
M'AKY, CyXY TKaHUHY.

63 3300pOHAETLCA 3aHyploBaTV Npunag y
80fYy abo Oyab-AKy iHLLY PiAnHY.

64 [lepes 36epiraHHAM 3aBXan
nepesipaTe, Wob rpunb Gys unNCTIM,
XONOLHUM | CyXUM.

Bci pemOHTHI poboTI Ma€e BUKOHYBATH
ABTOPVI30BaHNI CEPBICHUI LIEHTP.
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YcyHeHHA HecnpaBHOCTEN

YCYHEHHA HECMPABHOCTEW ANA TPUNA ELITE

Mpo6nema

MpununHa

PiweHHA

3MiHa MOBY

YBIMKHITb rpunb, HaTUCHITL ON, a NoTiM
Bifpa3y Ha KHonky Frozen (y Tow vac,
AK Ha iHaMKaTopi byae Binobpaxatnca
«Helloy).

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating

not finished,

remove your
food

[lonepefHe HarpisaHHA
TPVBANO MeHLLE Yacy, Hix
noTpibHO. [punb BiAKPKBaM
Ta Knanu NpofyKT! Ha
NNACTVHY O 3aBePLIEHHA
nonepeAHboro HarpisaHHs.

MoHa roTyBaTvi NPOAYKTY, ane By
NOBWHHI NEPEBIPUTK, Ha AKOMY eTarbl
3HaXOAMTBCA LMK MPUTOTYBaHHS,
OCKINbKI FPUfb 3HAXOAUTLCA B
PYYHOMY PEXMMI.

Temnepatypy MOXHa perysiosati.
A6o

BigkpuiiTe rpunb, BUAMITE MPOAYKTY,
3aKPUITE TPUITb HANEXHVIM YAHOM

i IOYEKaNTeCA 3aBEPLIEHHS
nonepeaHbOro HarpiBaHHa.

MNpwnag He Mpormyck Apyroro HaTuckarka | HatuchiTs kHonky On/Off ggiui.
BUMMKAETbCA. abo 3aHaATO AOBIMA HAC MK | Ago
ABOMa HaTUCKaHHAMM KHOMKMU. )
Hatucrits kHonky On/Off oguH pas,
NOTIM HAaTUCHITb «OK».
Err1-Er8 Mpvnag nepedysae abo BuimiTe Wrencenb 3 po3eTku Ta
BMKOPUCTOBYETBCA B KIMHATI, | NOYEKalTe Kilbka XBUMH.
A€ 3aHaTO XONOAHO. BcTasTe wrencens B po3eTky Ta
[Tpvnan neperpiaeTbCA. YBIMKHITb /10r0.
AKLo npobnema He 3HMKaE, 3BePHITHCA
B aBTOPU30BAHWIA CEPBICHUN LIEHTP.
Err9-Err13 Biamosa npunagy. Biakniodito npunag Big Mepexi

KMBNEHHA Ta 3BEPHITECA A0
ABTOPM30BaHOIO CEPBICHOMO LIeHTPY.
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YCYHEHHA HECMPABHOCTEW ANA TPUNA ELITE

Mpo6nema

MpuunHa

PiweHHA

Mpunaa BUMMKAETHCA
CaMOCTIHO nif Yac
LVKNY NOnepefHboro

HarpisaHHs abo
NPUroTYBaHHS.

Mg vac npurotysaHHA
npunag 3aHaaTo [OBro 6ys
BiaKpuTUMm. [icna 3aeplueHHa
nonepenHbOoro HarpiBaHHA
npunag He npaLiosas 3aHaaTo
J0BrO.

BuimiTh WTencenb 3 po3eTku Ta
noyekamnTe Kinbka xBuinH. MoTim
BCTaBTe LWTENCeNb B PO3ETKY 3HOBY Ta
YBIMKHITb 110r0.

A

(oK]
to stop
cooking

3anuT Ha NiaTBEPMKEHHS
33aBEPLUEHHA NPUFOTYBaHHA.

2 piLeHHA:

HatncHiTh «OK», AKLLO BCI NPOAYKTU
Oynu BUAHATI 3 npunagy.

A6o

He Hatuckaite «OK» i 3anuwre
NPOAYKTY rOTyBaTVCA TPOXY AOBLLE.

[ox]
to start
cooking

MPOAYKT/ He PO3NI3HAIOTHCA,
OCKIfNbKIA BOHY 3aHAATO TOHKI.

HatucHitb «OK», 11106 novatu
NPUFOTYBAHHA.

[ox]

for manual
mode

MponyKTYi 3aHaATO TOBCTI.

2 PiLeHHA:

HatncHiTh «OK», o6 npogosxmnTy
NPVrOTYBaHHA B PYYHOMY PEXMMI.
A6o

BuiimiTe npogyKTH, o6 3MeHINTM
TOBLUVHY LUMATKIB ANA NMPOJOBXEHH:
NPVrOTYBaHHA B aBBTOMATUYHOMY
PEXMMI.

Hemoxnmso
BCTaHOBMTM YacC B
PYYHOMY PEXVIMI.

IHAMKaTOP 3aBMC Ha
HanawTyBaHHi TemnepaTypu.

HatucHiTb «OK» ouH pa3, wob
nepenT O BCTAHOBNEHHA Yacy, a
NOTiM BCTAHOBITb Yac 3a ONOMOroi0
CTpinoK. HatvcHiTh «OK» ana
NiATBEPLKEHHA.
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PiBHi npnrotyBaHHA ANA KOXHOI aBTOMAaTMYHOI Nporpamm

12 ABTOMATUHHMX TIPOTPAM

A%}%"pﬂ,‘(m‘" IHAVKATOP PIBHA MPUrOTYBAHHSA
AnosuumHa Cupuit 3 Kpos'o npggﬁgigim npognaaBQZHHﬂ
Kypka - . : npolgras;ZHHﬂ
@ Kosbacku : - . npogﬁaB;iHHﬂ
é Bexon ) ) ﬂpgg\agigiw Kpyctwui
Byprep : 3 Kkpos'io np%?ﬁgigim npolgha:;gwﬂ
% MaHiHi - nm:;::eawﬂ Nigpym'aHeHwi XpycTkui
T | | e | Chorome | e

MPOCMaKeHH

Bi
% MopenpoaykTu - npggﬁgﬁgim H‘%CEEA%}EEZ%;O npolgn(/l)aB;ZHHﬂ
Kaptonns - - - MaKa
@ Mepeup - - XpycTkuit M'akuin
&f baknaxaH = = = CmaxeHun
Tomar - - XpycTkii Makui
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MOPALW LLOLO MPUTOTYBAHHA

MPOTPAMA MOPAJA LWOAO
MPOYKTA MPUFOTYBAHHA MPUrOTYBAHHA
CBuHAYa BIpPi3Ka (63 KICTOK), ToBHe MpOCMaXeHHA*

CBMHAYa rpyanHKa

Cappenbka (nonepeaHbo 0bpobneHa

CBUHMHA)

AnoBuya capaenbka (nonepeaHbo
06p06eHa ANOBUYUMHA)

8

HiopHbep3bka KoBbacka

(nonepeaHbo 0bpobneHa CBNHIHA)

220°C/ 8 xs. 30

220°C/ 8 xs.30

220°C/ 4 xe. 30

CMELUATBHM PYYHIIA PEXM

OPYKT TA OBOMI
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= - Kabayok (cknmboyKm)
- - Cnapxa
= = lprbu
- Cupa unbynsa -
Bpokoni = -
bebi- MopkBa - -
= DeHxenb -
barat ) i
(ckmnboYKw)
- AbnyKo (ckubouK) -
- baHaH -
= MNepcvik -
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PEKOMEHIALIIT LLOAO MPTOTYBAHHA

[InA cunbHILIOro NiapyMAHEHHA KpaLLe NOBEPHYTY MPOAYKT Ha rpvib Nepe NOAaqeto Ha CTif.

MPOLYKTU PEKOMEHTALLIT LLIOAO MPUTOTYBAHHS
KAPTOMA « Po3pizatn XBHOB}K

« [lonatu onii AnA KPawworo NpMroTyBaHHA
[TEPELD « Po3pizat y3p08x i Hasnin.
BAKTAKAH + Pospizatn Y.mOB}K

- [lopatu onii AN KPaWoro NPMUroTyBaHHA

+ Bukopucrosysatu Kpyrni TomaTu

+ BuKopucToBYyBaTH He HAATO CTUMNI TOMATH
TOMAT + Po3pi3aTi NO WMPWHI Ha ABI YaCTVHM

+ [InA oNTMManbHOro NPUroTyBaHHA NOKNaiTh NMOMOBKHY TOMaTa

KPY/10l0 CTOPOHOIO HA HUXKHIO MAACTUHY TPUAA.

CBUHMHA BukopucToByliTe QYHKLil0 NiAPYM AHEHHS,

AKLLO TOBLYMHA binbiue 20 M.
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BEZPECNOSTNI POKYNY
BEZPECNOSTNI OPATRENI

Pokyny pro pouziti, idrzbu a instalaci: pro svou vlastni bezpecnost
si prectéte véechny odstavce navodu k pouziti véetné souvisejicich
piktogramu.
Tento pifstroj je urcen pouze pro vnitfni pouziti v domacnosti. Neni urcen pro
pouziti v nasledujicich pifpadech, na ktere se nevztahuje zaruka: a

- v kuchynkach pro zaméstnance v komercnich, kancelaiskych a

dalSich pracovnich prostredich;
- chalupy;
- pro klienty v hotelech, motelech a v jinych typech ubytovacich
zZarizeni:

- prostredi, kde se poskytuje nocleh se snidan.
Pfed prvnim pouzitim odstrarite vsechny obalové materialy, ndlepky a prislusenstvi
zevniti | vné spotfebice.
Pristroj nenf urcen k pouZivani osobami (vCetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, nejsou-li tyto osoby pod dohledem nebo nejsou-li fadné pouceny
ohledné poutZitf spotfebice dospélou osobou zodpovédnou za jejich bezpecnost.
Deéti musf byt pod dozorem, aby se se zafizenim nehraly, nebo ho nepouzivaly
jako hracku.
Pfistroj mohou pouZivat déti od 8 let a osoly s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a znalost, poﬁud
jsou tyto osoby pod dohledem nebo byly fadné pouceny ohledné pouziti
spotfebice bezpecnym zplsobem a chapou moznd rizika spojena s jeho
pouzivanim. Cisténi a UdrZou nesméji provadet déti. Pouze pokud jsou starsi 8
let a jsou pod dohledem dospélé osoby,.
Uchovavejte pfistroj i jeho kabel mimo dosah déti mladsich 8 let.
Zapnuté zafizeni nikdy nenechdvejte bez dozoru.

Teplota na pfistupnych plochdch mize byt vysoka, kdyz
je zafizeni v provozu. Nikdy se nedotykejte horkych povrchd
pristroje.

Toto zafizeni nenf urceno na provoz ve spojeni s externim ¢asovacem nebo
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samostatnym systémem na délkové ovladant.

Pfed pfipojenim spotfebice Uplné odmotejte napdject kabel.

Pokud je napdjeci kabel poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho

poprodejnim servisem, aby se pedeslo jakémukoli nebezped.

Nepouzivejte prodluzovaci $nlru. Rozhodnete-li se tak udélat, pouzivejte

pouze prodluzovac $idry, kterd je v dobrém stavu, ma zastrcku s uzemnénim

a je vhodnd pro vykonovou zatfZitelnost spotfebice. Pfijméte véechna potfebna
B opatreni, aby se zabranilo zakopnutf o prodluzovact kabel.

Spotrebi¢ vzdy zapojujte do uzemnéné zasuvky.

Ujistéte se, ze elektricka instalace odpovida piikonu a napéti, které jsou uvedeny
na spodni strané pristroje.

K ¢istént varnych ploten pouzijte houbu, teplou vodu a myci prostiedek.

Nikdy neponofuite pfistro) kaéel (i zdstreku do vody nebo jiné tekutiny.

VAROVANI: Neohfivejte, nebo nepredhiivejte bez 2 vamych ploten uvnitf grilu.
Co udélat

« Pozorné si prectéte ndvod, ktery je spolecny pro rlizné verze v zvislosti na prislusenstvi doddvané s
pristrojem, a méjte ho vzdy po ruce.

« Pokud dojde k popéleni, popélené misto ihned oplachnéte studenou vodou a v pfipadé potreby
zavolejte Iékare.

« Pfed prvnim pouzitim umyjte plotny (vizbod 5), nalijte trochu kuchyrského oleje na plotny a rozetrete

mékkym hadiikem nebo papirovou utérkou.

Umistéte napdjeci kabel peclivé, ¢i uz s prodiuzovaci shirou nebo bez nitak, aby se hosté mohlivolné

pohybovat kolem stolu bez rizika zakopnuti.

Kuchyniské vypary mohou byt nebezpecné pro zvifata, kterd majf obzvlast citlivé dychac cesty jako

napr. ptaci. Doporucujeme majitelim ptakd, aby je umistili mimo kuchyn.

Pristroj uchovavejte vzdy mimo dosahu déti!

Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou obé plochy plotny isté.

Aby nedoslo k poskozeni ploten, pouzivejte je pouze se zafizenim, pro které byly navrzeny (napfiklad

neumistujte je do trouby, na plynové spordky nebo elektrické varné desky atd))

Ujistéte se, ze plotny jsou stabilni, dobife umistény a fadné upevnény na spotfebic. Pouzivejte pouze

plotny dodané se zafizenim nebo kupené v autorizovaném servisnim stiedisku.

Vzdy pouzivejte dievénou nebo plastovou spachtli, aby nedoslo k poskozeni varné plotny.

Pouzivejte pouze dily nebo prislusenstvi dodané s pfistrojem nebo koupené v autorizovaném

servisnim stredisku. NepouZivejte je pro jina zafizeni nebo ucely.

Co nedélat

« Nepouzivejte spotfebic venku.
« Zapnuty nebo zapojeny pristroj nikdy nenechdvejte bez dozoru.
« Aby se zabranilo prehidti pfistroje, neumistujte ho do rohu nebo pod nésténné skiiriky.
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Spotfebic¢ nikdy nedavejte pfimo na kiehky povrch (sklenény stdll, ubrus, lakovany nabytek, atd.) nebo

na mékky povrch, jako je napfiklad utérka.

Spotiebi¢ nikdy neddvejte pod skfirku zavésenou na sténé nebo pod polici, nebo vedle hoflavych

materidld, jako jsou zaluzie, zaclony nebo zavesy.

Nikdy nedévejte spotiebic¢ na nebo do blizkosti horkych nebo kluzkych povrch(; napajeci kabel

nesmi byt nikdy v blizkosti nebo v kontaktu s horkymi ¢astmi spotiebice, v blizkosti zdrojl tepla

nebo zdstat na ostrych hranach.

Nedavejte kuchynské nacini na varné povrchy spotrebice.

Nikdy nekrdjejte potraviny pfimo na plotnach.

« Nepouzivejte kovové draténky, abrazivni drdténky nebo drsné Cistici prasky, protoze by mohlo dojit

k poskozeni nepfilnavého povrchu. a
Pristroj nepremistujte, pokud je v provozu.

Nepiendsejte spottebic za srzenim za rukojet nebo kovové dréty.

Nespoustéjte spottebic, pokud je prazdny.

NepouzZivejte alobal anijiné pfedméty mezi plotnou a vafenym jidlem.

Neodstranujte odkapavaci misku pfi vafent. V pfipadé, ze se odkapavaci miska zapIni béhem vareni,

nechte pristroj vychladnout pred jejim vyprazdnénim.

« Horké plotny nedavejte do vody ani na citlivé povrchy.

« V z4jmu zachovani vlastnosti vrstvy s nepfilnavym povrchem nenechévejte pfistroj prilis dlouho

zapnuty napréazdno.

S plotnami nikdy nemanipulujte, kdyz jsou horké.

Nepecte potraviny zabalené v pergamenovém papiru nebo v alobalu.

Abyste zabranili jakémukoli poskozeni vyrobku, nikdy na ném nepfipravujte flambované pokrmy.

Nevkladejte alobal ani zadny jiny predmét mezi varné desky a zdroj tepla.

Nikdy neohfivejte nebo nevarte, kdyz je gril otevreny.

Nikdy nezahfivejte spotiebi¢ bez varnych ploten.

Rady/Informace

« Dékujeme za zakoupeni tohoto zafizeni, které je ur¢eno pouze pro doméacf pouZiti.

Pro vasi bezpecnost je spotfebi¢ v souladu s platnymi normami a pfedpisy - smérnice o nizkém
napéti - elektromagnetické kompatibilité - Zivotnim prostfedi - materidlech v kontaktu s potravinami.
Pri prvnim pouziti mize dojit k mirnému zapachu a trochu koute béhem nékolika prvnich minut.
Nase spolecnost si vyhrazuje pravo kdykoliv v zéjmu spotfebitele zménit viastnosti nebo pouzité
dily téchto vyrobkd.

Nekonzumuijte potraviny, které pfisly do kontaktu s ¢astmi oznacenymilogem x
Pokud je vrstva surovin piilis velkd, bezpecnostni systém prerusi chod spotfebice.

Pristrojova deska je kiehka: Cistéte, otirejte a suste ji pouze suchym mékkym haditkem. Necistéte ji
vlhkou houbou, protoze by mohlo dojit k poskozent jejich funkc.

Prostredi

Ochrana zivotniho prostiedi je na prvnim misté!
® V33 spotrebic obsahuje hodnotné materialy, které mohou byt obnoveny nebo recyklovany.
mmm 2 Odevzdejte ho do mistniho zafizeni pro sbér odpadu.
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Popis
A Ovladaci panel

A1 Tlacitko Zap/Vyp

A2 Funkce Mrazené
potraviny

A3 Funkce Zebrovani

20

A4 Nastaveni a navigacni
tlacitka

A5 Kontrolka predehratia
stuper propecent

A6 Obrazovka
A7 Tlacitko OK

mTmQogNwW

Spotrebic¢

Rukojet

Varné desky
Odkapavaci miska
Napédjecf kabel



12 automatickych programiu k pfripravé
pokrmi

Dvé moznosti grilovani v automatickém
rezimu

@Eﬁ) Funkce Mrazené potraviny

Funkce Zebrovani

Manualni rezim
Manual Manual Manual Manual
mode mode mode mode
<110 -f- 180 - 220 [ 250 -
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1 Odstrarite vSechny obalové materidly,
nélepky a pfislusenstvi zevnitf i vné
spotrebice.

2 Pred prvnim pouzitim desky dlikladné
vycistéte horkou vodou s prostredkem
na myti nddobi, peclivé je oplachnéte
aosuste.

3-4 Nainstalujte odnimatelnou
odkapévaci misku do prednf césti
spotrebice.

5 Chcete-li  dosdhnout  nejlepsich
vysledkG  a  zlepsit  ucinnost
nepfilnavého povrchu, mlzete varné
desky otfit papirovym ubrouskem
napusténym — malym  mnozstvim
kuchyriského oleje.

6 Prebytecny olej odstrante cistym
papirovym ubrouskem.

7 Ujistéte se, ze horni a spodni deska
jsou ve spotfebici umistény spravné.
Predehfivani nezacinejte bez
pfitomnosti desek. Spotfebic pfipojte
k elektrické siti. (Kabel musf byt zcela
odvinut).

8 Stisknéte tlacitko Zap/Vyp.

Upozornéni: Ujistéte se, Ze mezi deskami
nejsou zadné potraviny.



2 __ Prvni pouziti

9 Pomoci Sipek vyberte jazyk a poté stisknéte OK.

Language Sprachauswahl Choix de la

choice langue
ENG - < DEU > < FRA > .
English Deutsch Francgais a

3 __ Tlagitko Zap/Vyp

10 Zapnéte spotfebic

11 Cheete-li  gril  vypnout, stisknéte
dvakrét tlacitko Zap/Vyp, nebo jednou

@ OptiGrill Elite
tlacitko Zap/Vyp a jednou tlacitko OK.
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4  Funkce Mrazené

otraviny v automatickém rezimu

13-15 Kdyz zvolite automaticky rezim, je
nutné funkci Mrazené potraviny
aktivovat pred zahdjenim
predehiivant, pokud jsou
potraviny urcené ke grilovani
zmrazené nebo hluboce
zmrazené.

Pokud tuto mozZnost zapomenete
aktivovat, gril vypnéte a opakuijte vyse
uvedené kroky.

Tato funkce je dostupnd pouze v
automatickém rezimu, nikoli v reZzimu
manualnim.

5 Funkce Zebrovani v automatickém rezimu

17

18
94

19

17-19Kdyz zvolite automaticky rezim,

je nutné funkci  Zebrovani
surovin aktivovat pfed zahdjenim
pfedehfivani,  pokud si  na
surovinach urcenych ke grilovéani
prejete vyrazné cerné zebrovani.

Pokud tuto mozZnost zapomenete

aktivovat, gril vypnéte a opakuijte vyse

uvedené kroky.

Tato funkce je dostupnd pouze v

automatickém rezimu, nikoli v reZzimu

manualnim.



6 Grilovani v automatickém rezimu T

21 Wberte  vhodny rezim  pfipravy
pokrm@ podle typu zpracovavanych
surovin.

Poznamka k masu: \Vysledky
pfipravy preddefinovanych programu
se mohou lisit v zavislosti na plvodu,
fezu a kvalité surovin urcenych ke
zpracovani; programy, které byly@
definovany, byly testovany pii pouziti
20 21 kvalitnich surovin.

Stejné tak musi byt pfi pfipravé
pokrm@ zohlednéna tloustka masa;
nepfipravujte suroviny o tloustce nad
4cm.

Pokud si nejste jisti, ktery rezim grilovanf pouzit, prectéte si prosim Priivodce pfipravou pokrm( na strané
105.

22 Stisknéte tlacitko OK: spotfebic se
zacne predehfivat.

Preheating in Poznamka: Pokud zvolite nespravny
B Pprogress \ program, vypnéte gril a vratte se ke
kroku 8.

23 Pockejte 4 a7 7 minut.

24 Ozve se pipnuti, které signalizuje, Ze je
spotfebic nahfaty.
Poznamka: Pokud po dokonceni
predehfivani  zlistane  spotfebic¢
zavieny piflis dlouho, bezpecnostni
systém spotiebic vypne.
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Teray
5

the food

[oK]
to start
cooking

A\ 4

Start of
cooking

96

25-26
Po dokonceni predehfati muzete
vlozit suroviny. Zvednéte viko grilu a
potraviny vlozte dovnitf.
Poznamka: Pokud je spotrebi¢
otevieny pfilis dlouho, bezpec¢nostni
systém spotfebic vypne.

27-29
Spotfebi¢  automaticky  vypocte
cyklus grilovéni (Cas a teplotu) podle
mnozstvi a tloustky surovin.
Spotfebi¢ zavfete, aby mohl zacit
cyklus grilovéni.
Dévejte pozor na velmi tenké
suroviny, jako napf. slaninu:
Tlacitko ,OK" je zapnuto. Poté
stisknéte tlacitko ,OK’, abyste se
ujistili, Ze spotfebi¢ rozpozna suroviny
a spusti se cyklus grilovani.
Sipka se pohybuje podél ukazatele
Urovné grilovanf a kdyz dosdhne dané
Urovné pfipravy, Uroven se zobrazf a
ozve se pipnuti.
Pozndmka: Urovné grilovani jsou
pfedprogramovény  pro kazdy
automaticky rezim.
Béhem grilovani se pfi  kazdém
dosazeni Urovné pfipravy (napf. rare/
Zlutd) ozve pipnuti.

V zavislosti na stupni grilovani zméni
ukazatel barvu a Sipka pribéhu
grilovani se na obrazovce posune.
Upozorfiujeme, Ze zejména u masa je
normalni, kdyz se vysledky grilovani
lisi. Zavisi totiz na typu, kvalité a
plvodu surovin.
31-32: Kdykoliv mUzete zjistit cas
Zbyvajici k dosazeni rlznych drovni
pripravy. V takovém pfipadé stisknéte
pravou Sipku a uvidite, kolik casu je
potieba pro dosazeni dalsi Urovné
pripravy. Nezapomente, Ze takto Uroven
pfipravy nezvolite. Gril  pokraCuje v
pripravé az na posledni Uroven grilovani a
na kazdé Urovni se ozve pipnuti.
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33-34

Kdyz je dosazeno zvolené trovné pifpravy
a zazni pipnuti, oteviete gril a potraviny
vyjméte.

35-36 Zaviete viko. Na obrazovce se
zobrazi vyzva zadajici potvrzeni, Ze ma byt
grilovani ukonceno. Potvrdte pomoci OK,
pokud byly viechny potraviny vyjmuty,
jinak pokracuijte ve grilovani.

Chcete-li pfipravovat vice potravin, viz
odstavec 8.

Poznamka:  Bezpecnostni  systém
automaticky vypne napdjeni, pokud nenf
po urcité dobé zvolen zadny program.
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7__Jak pfipravit druhou varku

Druha vérka stejného typu suroviny

Any refill? 37-38 Na konci prvniho grilovani se
objevi obrazovka ,refill” (doplnéni).

@ Cheete-li ~ grilovat  stejny  typ

surovin, stisknéte tlacitko OK.

39 Spotrebic se zacne predehfivat:

40 Pockejte, dokud nebude dokonceno
predehivani

Preheating in
S| progress

41 Polozte suroviny na gril.

insert 42 Poté postupujte podle krokl 27 az 37.
the food

Druhé grilovani s jinou surovinou
Po skoncenti pfipravy prvni suroviny:
. Ujistéte se, Ze je spotfebic zavieny a Ze uvniti nezGstaly zadné potraviny.

2. Zvolte vhodny program nebo rezim pfipravy.

3. Stisknutim tlacitka OK spustite predehrivani. Béhem predehfivani se na obrazovce zobrazi kontrolka
predehiivant.

4. Po dokonceni predehfivani se ozve pipnuti a na obrazovce se zobrazi informace o stavu predehfivant.

5. Po dokonceni predehfivani je spotfebi¢ pfipraven k pouZitl. Zvednéte viko grilu a dovnit viozte
suroviny. Poté postupujte podle krokd 27 az 37.
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Dulezité:
- Predehiati je pro pfipravu nezbytné.

Pripomenuti: Pfed zahdjenim predehfivani se ujistéte, Ze je spotfebi¢ zavieny a Ze uvniti nezlstaly

74dné potraviny.

- Pred otevfenim grilu a vloZenim surovin pockejte, az se predehtev dokondi.
Poznamka:Pokud je novy cyklus predehiivani spustén ihned po skonceni pfedchoziho cyklu, bude

doba predehfivant kratsf.

8 Grilovani v manualnim rezimu

Teral q
o

/—¥/—\_
Manual
mode

‘12D‘

I( 180°C >

47 48

43 \lyberte ikonu manudiniho rezZimu a
vybér potvrdte stisknutim tlacitka OK.

44 Pomoci nastavovacich tlacitek vyberte
pozadovanou teplotu.

Pro  potvrzeni  zvolené  teploty
stisknéte tlacitko OK.

45 Pockejte, dokud nebude dokonceno
predehfivani.

46 Po dokonceni predehrivani spustte
Casovac stisknutim tlacitka OK.

Poznamka: Doba grilovani mlze byt
také nastavena od zaCétku predehfivani.

47 Stisknutim  nastavovacich  tlacitek
vyberte pozadovanou dobu grilovani.

48 Vlozte potraviny a pro zahdjeni
grilovani stisknéte tlacitko OK.
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< 10c >

8
| 00:01)

[oK]
to stop
cooking

49-50 Ozve se pipnuti, které signalizuje,
Ze doba pfipravy skoncila. Vyjméte
potraviny.

Pro ukonceni grilovani a vyjmut
potravin stisknéte tlacitko OK

Terau

Remove
your food

[l Overcooked:

risk @
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51-53

V. Zavislosti na vasich  osobnich
preferencich oteviete gril a vyjméte
suroviny, které dosahly pozadované
Urovné pfipravy, poté gril zaviete a
pokraCujte v pfipravé dalsich surovin.
Program bude pokracovat v cyklu
grilovani az do posledni Urovné pripravy
zvoleného rezimu.

54 Poznamka: BezpecCnostni  systém
po ur¢ité dobé automaticky vypne
napéjent.



10__Konec pouzivani ey

55 Dvakrat stisknéte tlacitko Zap/Vyp,
» abyste  spotiebi¢  vypnuli, nebo
stisknéte tlacitko Zap/Vyp a potvrdte

stisknutim tlacitka OK.

56 Spottebic¢ odpojte ze sfté.

57 Nechte ho vychladnout po dobu
alespon 2hodin.

Aby nedoslo k ndhodnému popaleni,
nechte gril pred cisténim = zcela
vychladnout.

56
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58 Pred cisténim uvolnéte a vyjméte
desky, abyste predesli poskozenf
varného povrchu.

59 Odkapévaci miska a varné desky je
mozné myt v mycce. Spotfebi¢ ani
jeho napdjeci kabel nesmi byt nikdy
viozeny do mycky. Ohfivaci prvky
(rezistory) by nikdy nemély byt po
odstraneni  desek  cistény.  Pokud
jsou velmi znecisténé, pockejte, az
spotebic zcela vychladne a ocistéte je
suchym hadfikem.

60-61

Pokud nechcete desky vlozit do
mycky, pouzijte k jejich umyti horkou
vodu spolu s prostfedkem na myti
nadobi, poté je dikladné oplachnéte,
abyste odstranily vSechny zbytky.
Jemné je osuste papirovym ru¢nikem.
K cisténi  jakékoli ~ casti  grilu
nepouzivejte  kovové  draténky,
draténky nebo  abrazivni  Cisticl
prostfedky, pouzijte pouze nylonové
nebo nekovové ¢istici prostredky.
Odkapdvaci misku vyprézdnéte a
omyjte ji v teplé, mirné mydlové vodeé.
Poté ji dikladné otfete papirovym
ru¢nikem.

62 Viko grilu otfete houbou navlhcenou
v teplé vodé a osuste mékkym
suchym hadfikem. Ovlddaci panel
ocistéte  pouze mékkym suchym
hadfikem.

63 Grilovaci  jednotka  nesmi byt
ponofena do vody nebo do jiné
kapaliny.

64 Pred  uskladnénim  grilu  vzdy
zkontrolujte, zda je cisty, studeny a
suchy.

Veskeré  opravy  musi  provadét
autorizované servisni stiedisko.



Odstranovani zavad

PRUVODCE ODSTRANOVANIM ZAVAD ELITE

Zavada

Pricina

Reseni

Zména jazyka

Zapnéte gril, stisknéte tlacitko Zap/Vyp,
hned poté tlacitko Frozen (zmrazené)
(zatimco na obrazovce se zobrazi
,Hello" (Ahoj))

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Doba predehfivani nebyla
zcela dokoncena. Gril byl
otevfen a suroviny byly na
desku umistény pred koncem
doby predehfivani.

Pokrmy Ize piipravovat, ale musite
zkontrolovat pribéh pripravy, protoze
gril je v manudlnim rezimu.

Teplotu nelze nastavit.

Nebo

Otevrete gril, vyjméte suroviny, gril
fadné zavrete a pockejte az do konce
predehfati.

Spotiebic nejde
vypnout

Ch b?icidruhy stisk nebo
piilis dlouhd doba mezi
dvéma stisky.

Dvakrdt stisknéte tlacitko Zap/Vyp.
Nebo

Jednou stisknéte tlacitko Zap/Vyp a
poté tlacitko OK

Chyba 1 az Chyba 8

Spotfebic byl skladovan nebo
pouzivan v mistnosti, kterd je
prilis chladna.

Prehiati spotfebice.

Spotiebic¢ odpojte a pockejte nékolik
minut.
Gril znovu zapojte a zapnéte.

Pokud problém pretrvavd, obratte se
na servisni stfedisko.

Chyba 9 az Chyba 13

Selhani spotrebice.

Spotfebi¢ odpojte ze sité a kontaktujte
servisni stfedisko.
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PRUVODCE ODSTRANOVANiIM ZAVAD ELITE

Zavada

Pricina

Reseni

Spotrebic se sam
vypne béhem cyklu
predehfivani nebo
grilovan.

Béhem grilovéni zlstal
spotfebic prilis dlouho
otevfeny. Po skoncent
predehfivani nebo
predehfivani je spotfebic
dlouho ponechén v
necinnosti.

Spotfebic¢ odpojte a pockejte nékolik
minut. Potom spotfebi¢ znovu zapojte
a zapnéte jej.

A —

(oK)
to?wp
cooking

Konec pozadavku na
potvrzeni grilovani

2 fedent:

Pokud byl odstranény viechny
suroviny, stisknéte tlacitko OK
Nebo

Tlacitko OK nestiskavejte a nechte
pokrm pfipravovat o néco déle

(oK
to start
cooking

Surovina neb/v\a detekovéna,
protoze je pfilis tenkd

Stisknéte OK; abyste spustili pfipravu

(oK]
for manual
mode

Surovina je prilis silnd

2 fedent:

Stisknéte OK pro pokracovéniv
manualnim rezimu

Nebo

Vyjméte surovinu, aby se snizila
tloustka a bylo mozné vafit v
automatickeém rezimu

V manualnim rezimu
nelze nastavit cas

Obrazovka se zablokuje pfi
nastaveni teploty

Jednim stisknutim tlacitka OK prejdéte
na nastaveni ¢asu a poté jej pomoci
Sipek upravte. Pro potvrzeni stisknéte
OK.
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Urovné grilovani pro kazdy automaticky program

12 AUTOMATICKYCH PROGRAMU

AUTOMATICKE . S
PROGRAMY UKAZATEL STUPNE PROPECENI
SEZNAM POKRMU - m - -

Hovézi Blue Rare Medium Well done
Kufec - - Well done
g Klobasy - - Well done
é Slanina - - Medium Dokfupava
g Burger = Rare Medium Well done
% Panini o;eezz?é Opecené Dokiupava
d}ﬂ Ryby - Medium '\v/lv%ﬂi_%rgnaez Well done
% Plody more - Medium '\v/lv%ﬂ[%rgnii Well done
Brambory = = Domékka
@ Paprika - Kfupava Domékka
&f Lilek = Grilovany
Rajcata - Kfupava Domékka
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TIPY KE GRILOVANI

PROGRAM PROGRAM
POTRAVINY GRILOVANT TIP
Vepfové panenka (vykosténd),
vepiovy bok Well done*
Grilovaci klobasa (tepelné opracované 920°C /8 min 30

veprové maso)

Grilovaci klobasa (tepelné opracované &

hovés maso) 220°C/8min 30
Notmberidicis pat 20°C/4min 3
SPECIALNI MANUALNI REZIM
OVOCE NEBO ZELENINA
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Cuketa (platky)
- - Chfest
- = Houby
- Cibule -
Brokolice - -
Baby karotka - -
= Fenykl -
Bataty i i
(platky)
= Jablka (plétky) -
- Banan -
- Broskev -
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POKYNY K PRIPRAVE

jejich podavanim hosttim.

Pro vyraznéjsi efekt zebrovani doporucujeme opétovné viozit ogrilované potraviny na gril pred

POTRAVINY

POKYNY K PRIPRAVE

« Rezané podéné

RAMBORY

BRAMBO + Pro lepsi vysledek grilovani pfidejte olej
PAPRIKA + Rozfiznuta na pul

+ Rezané podélné
LILEK v PRV )

+ Pro lepsi vysledek grilovant pfidejte olej

+ Pouzijte kulatd rajcata

+ Pouzivejte rajcata, kterd nejsou pfilis zrald
RAJCATA - Roziiznéte na dvé poloviny pres sitku

+ Pro optimalni grilovani umistéte zaoblenou stranu na 2 ¢asti

roziiznutého raj¢ete na spodni desku grilu.

VEPEOVE MASO Funkce Zebrovani

pokud je tloustka vétsi nez 20 mm.
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BIZTONSAGI UTASITASOK
FONTOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

Hasznalati, karbantartasi és termék telepitési Utmutatd: a sajat biztonsaga
érdekében kérjiik, olvassa el a biztonsagi Utmutaté minden bekezdését
az ezzel kapcsolatos piktogramokat is beleértve.
Ez a készilek kizardlag beltéri, haztartasi hasznalatra késziilt. Nem alkalmas az
aldbbiakban felsorolt haszndlatokra, amelyekre a garancia nem terjed ki

-szemelyzetikonyhaba izletekben, iroddkban és més munkahelyi komyezetben

B -lakoépuletekhez,

- szdllodk, motelek és eqyéb szallashelyek Uigyfelei altali haszndlatra

- sz0ba reggelivel tipust kornyezethez,
Az els hasznalat eldtt tavolitsa el az Gsszes csomagoldanyagot, matricat és
valamennyi tartozékot a készilék belsejébdl és kilsejérd.
Eztaberendezést nem hasznalhatjak olyan személyek (gyermekeket is beleértve),
akik csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kelld beldtassal és tuddssal, kivéve azt az esetet, ha az
emlitett személyek a biztonsagukért felel6s személy feliigyelete alatt dllnak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitdst a Készlilék hasznalatara vonatkozdan. A
gyerekeket szemmel kell tartani, hogy nejdtsszanak a készilékkel, és ne hasznaljak
Jatékszerként.
Ezt a készuleket 8 éves vagy anndl idésebb gyermekek hasznahatjak, illetve
csdkkent csokkent fizikai, érzékszervi, vagy mentdlis képességekkel rendelkez6,
vagy kell6 tudassal és beltassal nem rendelkezé személyek is, ha az emlitett
személyek a biztonsagukért felel6s személy felligyeletet alatta vanak, vagy
ha fel vannak vildgositva a készillék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban.
Gyermekek nem vegezhetik a készilék tisztitdsdt és karbantartasat, kivéve, ha 8
évesnél iddsebbek és felndit feligyeli Gket.
Akésziléket és annak kdbelét tartsa tavol a 8 évesnél kisebb gyermekektdl.
Soha ne hagyja felligyelet nélkill a mikodesben 8vé késziléket.

Az elérhet6 fellleti hémérséklet magas lehet, amikor a
készUlék tzemel. Soha ne érjen a készilék fellileteihez.
Alkésziléket nem kills6 id6kapcsolérl vagy killon tavvezérl rendszerdl trténd
lizemeltetésre tervezték.
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Teljesen tekerje le a héldzati vezetéket a készlilék csatlakoztatdsa eldtt.

Ha a halozati vezeték megsérillt, az dramUités megeldzése érdekében a cserét
kizdrlag a gyartdval vagy a vasarlds utdni szerviz altal végeztesse el.

Ne haszndljon hosszabbitd kabelt. Ha vallalja a felelGsséget azért, ha mégis ezt
tesz, akkor csak olyan hosszabbitd kabelt haszndljon, amely j6 allapotban van,
foldelt csatlakozodugaval rendelkezik, és megfelel a késziilek tefjesitményének.
Tegyen meg minden biztonsagi ovintézkedést, hogy senkine tudjon megbotlani
a hosszabbitd kdbelben.

A késziléket mindig foldelt csatlakozoaljzathoz csatlakoztassa. a
Ellendrizze, hogy a haldzati feszliltség megfelel-e a készilék névieges adatait
tartalmazd cimkéjén feltintetett értékeknek.

A siit6lapok tisztitdsahoz hasznaljon szivacsot, meleg vizet és folyékony
mosogatoszert.

Soha ne meritse a késziiléket vagy a hdlozati vezetéket és a csatlakozddugot vizbe
vagy barmely mas folyadékba.

FIGYELMEZTETES: Ne melegftsen és ne melegitsen elé, ha a 2 siit6lap nincs
a grillstitében.

Teendok

Alaposan olvassa el a hasznalati utasitasokat a kiilonbézé véltozatokhoz a késziilékéhez mellékelt
tartozékoktol fliggéen, és tartsa elérhetd helyen.
« Amennyiben baleset torténik, azonnal engedjen hideg vizet az égett fellletre, és szlikség esetén
forduljon orvoshoz.
o Az els6 hasznalat el6tt mossa el a sttélapokat (Iasd 5. bekezdés), dntson egy kevés stitéolajat a
sttélapokra, és tordlje le egy puha ruhdval vagy konyhai papirtérlével.
Ovatosan helyezze el a hosszabbité kébelt Ugy, akar hasznal hosszabbité kabelt, akér nem, hogy a
vendégek szabadon tudjanak az asztal kortl mozogni, anélkil, hogy megbotlananak benne.
o A sttés kozben keletkezé goézok veszélyesek lehetnek f6leg azon allatokra nézve, amelyek
légzérendszere érzékeny, példdul a madaraké. Javasoljuk a madar tulajdonosoknak, hogy tartsak
ket tavol a stitési tertilettd.
Gyermekektél mindig elzdrva tarolja a késztléket.
Haszndlat elétt ellendrizze, hogy mindkét stitdlap tiszta-e.
A sutélapok sériilésének elkertlése érdekében csak azon a készilléken hasznélja Sket, amelyre
tervezték (pl. Ne helyezze stitébe, gazrézsara vagy elektromos sit6lapra stb.).
Ellendrizze, hogy a sttélapok stabilan és megfeleléen vannak-e a késziilékbe helyezve. Csak a
késztlékkel mellékelt vagy hivatalos markaszervizben vésarolt stit6lapokat hasznalja.
A sutélapok sériilésének elkertilése érdekében mindig hasznéljon fa vagy mlanyag lapétot.
Csakakészulékhez mellékelt vagy hivatalos markaszervizben vésarolt alkatrészeket vagy tartozékokat
hasznélja. Ne haszndlja mas készllékekben vagy mas célra.
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Tilos

Ne hasznalja a késziléket kiltéren.

Soha ne hagyja feltigyelet nélkil a csatlakoztatott vagy mikodésben lévé készléket.

A készlilék tilmelegedésének megakadélyozasa érdekében ne helyezze sarokba vagy fali szekrény
ala.

Soha ne helyezze a készliléket kdzvetlendl torékeny fellletre (livegasztal, asztalteritd, lakkozott
butorok stb.), vagy puha fellletre, pl. konyharuhara.

Soha ne helyezze a késziléket falra szerelt szekrény vagy polc al, vagy gyUlékony anyagok mellé, pl.
reluxa, figgényok vagy faliszényegek.

Soha ne helyezze a késziléket forrd vagy csuiszos fellletekre; a héldzati kdbel soha ne legyen kézel a
készUlék forrd alkatrészeihez, forré felliletekhez kézel, és ne 1dgjon at éles széleken.

Ne helyezzen féz6edényeket a készUlék stitdfellleteire.

Soha ne végjon kézvetlendl a sitélapokon.

Ne hasznaljon fém stroldszivacsot, strolé hatast acélforgacsvattat vagy durva surolészert, mivel az
megrongalhatja a tapadasmentes bevonatot.

MUkodtetés kdzben ne mozgassuk a késziléket.

Ne vigye a késziiléket a kdbelnél vagy a fémes vezetékeknél fogva.

Soha ne mUkadtesse Uresen a készuléket.

Ne hasznaljon aluminium féliat vagy mas targyakat a sttélap és a stttendd étel kozott.

Sutés kozben ne tévolitsa el a zsirfelfogd talcat. Ha a zsirfelfogd talca megtelik stités kdzben: kidirités
elétt hagyja a készuléket kihdini.

Ne helyezze a forré sttélapot torékeny fellletekre vagy viz ala.

Atapadasmentes tulajdonsagok megdrzése érdekében ne melegitse elé tulzottan az tires készlléket.
A sutélapokat soha ne kezelje forré dllapotban.

Ne sisson ételt aluminium félian.

A készilék sérilésének elkertlése érdekében ne alkalmazzon flambirozast tartalmazo recepteket.
Ne helyezzen aluminium réteget vagy egyéb més térgyat a stitélapok és a flitéelem kozé-

Soha ne melegitsen vagy stisson, amig a grillezé nyitva van.

Soha ne melegitse fel a kész(iléket a siitélapok nélkil.

Tippek/informacié

K&szonjuk, hogy megvasdrolta a késziiléket, amely kizérolag haztartdsi hasznalatra készlilt.

Az On biztonsaga érdekében a késziilék megfelel a megfeleld szabalyoknak és szabvanyoknak - az alacsonyfesziiltségi
iranyelvnek - az elektromagneses interferenciarol s2610 szabvanynak - A komyezeti eldfrasoknak - az ételekkel érintkezé
anyagokrél sz016 el6irdsoknak .

Az els6 hasznalatkor enyhe szag és kevés st keletkezhet az els6 par percben.

A cégink folyamatosan végez kutatas-fejlesztést, és elozetes értesités nélkiil modosithatja a termékeket.

Ne fogyasszon olyan ételeket, amelyek a logdval ellétott alkatrészekkel érintkeznek.

Ha az étel tul vastag, akkor a biztonsagi rendszer nem engedi miikddni a késziiléket.
Azeszkoz panelje torékeny: csak szaraz, puha ruhaval tisztitsa, torolje le, és szaritsa. Ne tisztitsa nedves

szivaccsal, mivel az megrongélhatja a funkciéit.

Kornyezet
E A kornyezetvédelem az elsé!
|

® A készulék értékes nyersanyagokat tartalmaz, amelyek visszanyerheték vagy
Ujrahasznosithatok.
2 Adjale a készléket a helyi dnkormanyzati hulladékgyijtd telepen.

110



Leiras
A Vezérlépult

A1 Be/ki kapcsold gomb
A2 Fagyasztott étel funkcié
A3 Intenziv siités funkcio

A4

A5

A6
A7

Bedllitds és navigacios
gombok

Elémelegités jelz6lampa
€s sutési szint

Képernyo kijelzd

OK gomb

mTmQogNwW

KészUlék egység
Fogantyu
Sutélapok
Csepegtet6 talca
Haldzati kabel



12 automatikus siitési program

Két lehetséges siitési mod automatikus
) iizemmédban

@@ Fagyasztott étel funkcio

///7 Intenziv sités funkcio

Kézi moéd

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode
<110 |- 1807 - 220°¢ W 250°¢ -
— - o—
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1 Elokészités

1 Tévolitsa el az Osszes csomagoldst,
Ontapadds  matricdt, illetve a
kulonbozé tartozékokat a  késziilék
belsejébdl és killsejérol.

2 Az elsé haszndlat el6tt alaposan
tisztitsa meg a sutSlapokat meleg
vizzel és mosogatdszerrel, dvatosan

oblitse le, és szaritsa meg. g

3-4 Helyezze be a kiveheté szaftfelfogd
talcat a gép elején.

5 Ha szeretné, a legjobb eredmény
elérése és a tapadasmentes felllet
hatékonysaganak novelése érdekében
torolie at a sttélapokat kevés
sutdolajjal atitatott papirtorldvel.

6 Tavolitsa el a felesleges olajat egy
tiszta papirtoriével.

7 Ellendrizze, hogy az also és felsd
sutélapok  megfeleléen  vannak-e
behelyezve a termékbe. Ne kapcsolja
be az elémelegitést a sutélapok
nélkul. Csatlakoztassa a készuléket a
hélézati aljzathoz (a kabelt teljesen le
kell tekerni).

8 Nyomja meg a be/ki gombot.

VIGYAZAT: Ellendrizze, hogy ne legyen
étel a sUt6lapok kozott.
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2 Elsé hasznalat

9 Anyilakkal vélassza ki a nyelvet, és nyomja meg az OK gombot.

Language
choice

ENG

English

Choix de la

langue
FRA -

Francgais

2

3 _Be/kigomb

@ OptiGrill Elite

10 Bekapcsolds

11 A grillstité  kikapcsolasdhoz nyomja
meg kétszer a be/ki gombot.



5

17

18 19

13-15 A fagyasztott étel funkcio az

elémelegités  elinditdsa  el6tt
kapcsolhato be, ha az automatikus
lzemmodot  vélasztia, ha a
sitnivald  étel fagyasztott/
mélyfagyasztott.
Ha elfelejti bekapcsolni ezt az opciot,
akkor kapcsolja ki a késziléket, és
ismételje meg a lépéseket.

Ez

a

funkcio  csak

automatikus

lzemmddban

érhetd

el,

kézi

lizemmaodban nem.

Intenziv siités funkcio automatikus lizemmodban

17-19 Az intenziv  sités funkcio az
elémelegités  elinditdsa  elétt
kapcsolhato be, ha az automatikus
lzemmodot  vélasztjia, ha a
sitendd ételt jobban 4t akarja
satni.

Ha elfelejti bekapcsolni ezt az opciot,
akkor kapcsolja ki a készlléket, és
ismételje meg a lépéseket.

Ez a funkcid csak automatikus
Uzemmoddban  érheté  el,  kéz
tzemmaodban nem.
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6 Siités automatikus tizemmaédban

TeraL
Py

21 A megfelelé sttési  Gzemmaodot
a sutni kivant  étel  tipusanak
megfelel6en valassza ki.

Megjegyzés a hishoz: a bedllitott
programok szerinti sttési eredmények
valtozok lehetnek az étel eredetétdl,
szeletelésétsl  és mindségétdl
fliggden; a programokat j6 mindségu
ételekkel teszteltiik és allitottuk be.
Ehhez hasonldan a hus vastagsagat is
figyelembe kell venni stités kozben;
4 cm-nél vastagabb ételeket nem
szabad sttni.

Ha nem biztos abban, hogy melyik siitési izemmaodot hasznalja, akkor kérjlik, nézze meg a(z) 126. oldalon

1év0 sutési utasitasokat.

Preheating in
N| progress

116

22 Nyomja meg azOKgombot: a
keszulék elinditja az elémelegitést.

Megjegyzés: ha nem megfeleld
programot vélaszt ki, kapcsolja ki a
grillstitét, kapcsolja vissza, és menjen
visszaa 8.1épéshez.

23 Varjon 4-7 percet.

24 Hangjelzést hall, jelezvén, hogy az
elémelegités befejezédott.
Megjegyzés: ha a készlék tul sokdig
nyitva marad, miutdn az elémelegftés
befejez6détt, akkor a  biztonsdgi
rendszer kikapcsolja a készuléket.



Teray
5

25-26
Amikor az elémelegités befejez6dott,
the food beteheti a hozzavalokat. Nyissa fel a
grillstité fedelét, és helyezze az ételt a
grillsitébe.
Megjegyzés: ha a készlék tul sokdig
nyitva marad, akkor a biztonsagi
rendszer kikapcsolja a készléket.
27-29
A késziilék automatikusan
kiszdmitja a sttési ciklust (az idot e’sa

hémérsekletet) az étel vastagsdganak
és mennyiségének megfelelGen.

Zarja le a készlléket, hogy el tudjon
indulni a sttési ciklus.

Megjegyzés a nagyon vékony
— ételekhez, példaul bacon: Az ,OK"
\%| gomb be van kapcsolva. Majd nyomja
T meg az ,OK" gombot, hogy a készlilek
cooking felismerje az ételt, és hogy elinduljon
v a sutési ciklus
A nyil a sitési szint jelz6lampa
mentén mozog, és amikor eléri a
stitési szintet, az adott szint kijelzésre
ker(l, és hangjelzés hallhato.
MJ: a sUtési  szintek  minden
automatikus izemmodhoz el6re be
Start of vannak programozva.
cooking Amig a sttés folyamatban van,
minden alkalommal sipolé hangot
hall, amikor a késziilék elér egy
bizonyos sUtési szintet (pl. véres/
sarga).
A jelzéldmpa a sttés fokdtdl fliggéen
véltoztatia a szinét, és a sutési
folyamatot jelz6 nyil mozog a kijelzén.
Megjegyzés, kilonosen a husoknal,
hogy normélis, hogy a sltési
eredmény az  étel  tipusdtdl,
minGségétdl és eredetétdl fuggden
véltozik.

31-32: A kilonbozé sutési szinteknél
fennmaradd idét barmikor megnézheti.
Nyomja meg a jobb oldali nyilat, ha
azt szeretné latni, mennyi id6 van
még a kovetkezd sitési szint eléréséig.
Megjegyzés, hogy ilyenkor nem lehet
sttési szintet kivalasztani. A grillstité
folytatja az utolsd sutési szint sttését, és
minden szintnél hangjelzés hallhato.




TeraL
Py

[ox]

to stop
cooking
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33-34

Ha a készilék eléri a kivalasztott sutési
szintet, és sfpold hangot hall, akkor nyissa
ki a készUléket, és vegye ki az ételt.

35-36 Zdrja le a fedelet. A képernyd
megerdsitést kér a sutés ledllitasdhoz.
Erésitse meg az OK gombbal, ha minden
ételt kivett, egyéb esetben hagyja a sttés
folytatésat.

Ha tobb ételt szeretne sutni, kérjik, nézze
meg a 8. fejezetet.

Megjegyzés: a biztonsdgi rendszer
automatikusan kikapcsolja a készuléket,
ha egy ideig nem vélaszt ki programot.



7__Masodik adag siitése

Ugyanolyan ételbél masodik adag étel siitése

Any refill? 37-38 Az els6 adag végén a kijelzén

C»

megjelenik a ,Sut masik adagot”.
Ha ugyanolyan ételbdl szeretne
maésodik adagot  sutni, akkor
nyomja meg az OK gombot.

39 Akésziilék elkezdi az elémelegitést

. 40 Varjon, amig az  el6melegités
Preheating in befeierddik
= progress € eJeZO I

41 Tegyen ételt a grillstitébe.

insert 42 Majd kdvesse a 27-37. 1épéseket.
the food

Masodik adag siitése eltéré hozzavalokkal
Amikor az elsé hozzavalo siitése befejezédott:

1.
2.
3.
4.

5.

Ellendrizze, hogy a készUlék le van-e zarva, és nem maradt-e a belsejében étel.

Valassza ki a megfelelé stitési programot vagy modot.

Nyomja meg az OK gombot az elémelegités elinditdséhoz. Az elémelegités alatt a kijelzén
megjelenik az elémelegités jelz6lampa.

Arknik‘or az elémelegités befejezédodtt, hangjelzés hallhatd, és az elémelegités informécié megjelenik
a kijelzon.

Amikor az elémelegités befejez6dott, a késziilék hasznalatra kész. Nyissa fel a grillstitd fedelét, és
helyezze az ételt a grillsit6be. Majd kdvesse a 27-37. 1épéseket.
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Fontos:
- Azel6melegités donté fontossagu a stitéshez.

Emlékeztets: az elémelegités elinditdsa elétt ellendrizze, hogy a készulék le van-e zarva, és nem

maradt-e a belsejében étel.

- Varjameg, amig az elémelegités befejezddik, mieldtt kinyitja a grillstitét, és ételt helyez bele.
Megjegyzés: ha az Uj elomelegitési ciklust kozvetlentl az ciklus befejezése utan elinditja, akkor

csokken az elémelegitési ido.

8 Siités kézi lizemmodban

Teral
o

/—¥/—\_
Manual
mode

‘12D‘

I( 180°C >

47 48
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43 Valassza ki a kézi izemmodot, és a
megerdsitéshez nyomja meg az OK
gombot.

44 A bedllitd gombokkal valassza ki a
homérsékletet.

A kivalasztott hémérséklet
megerdsitéséhez nyomja meg az OK
gombot.

45 Varjon, amig az  el6melegités
befejezédik.

46 Amikor az elémelegités befejezédott,
nyomja meg az OK gombot az idézité
elinditdsdhoz.

Megjegyzés: a sitési idét be lehet
allitani az elémelegités kezdetétdl.

47 A kivant sttési idé kivélasztasahoz
nyomja meg a bedllité gombokat.

48 Helyezze be az ételt, és a sUtés
elinditdséhoz nyomja meg az OK
gombot.



49-50 Hangjelzés hallhato, jelezvén, hogy

|@‘ a sttési id6 befejezodatt. Vegye ki

az ételt.
to sto| P R .
cookinpg A siités ledllitdsahoz nyomja meg az

OK gombot, és vegye ki az ételt

< 10c >

8
| 00:01)

49 50

9 __Megjegyzések ey

51-53

A személyes igényeitdl fuggben nyissa
ki a grillsitét, és vegye ki azt az ételt,
amely elérte a kivant sutési szintet, majd
zérja le a grillsutét, és folytassa a tobbi
étel sitését. A program folytatja a sUtési
ciklust, amig a kivalasztott mdd sutési
szintjét el nem éri.

54 Megjegyzés: a biztonsagi rendszer
egy id6 utdn  automatikusan
kikapcsolja a késziléket.

Remove o Overcooked

your food s risk @D
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10__A hasznalat vége ey

55 Nyomja meg kétszer a be-/kikapcsold
» gombot a készllék kikapcsoldsdhoz,
vagy nyomja meg a be-/kikapcsold
gombot, és erdsitse meg az OK
gombbal.
56 Huzza ki a készUlék csatlakozddugojat.

56

57 Hagyja legalabb 2 6rén keresztdl hilni.

A Véletlenszer(  égési  sérllések
elkeriilése érdekében tisztitds el6tt
hagyja teljesen kihdIni a grillsutét.
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11 Tisztitas

Teray

58 Tisztitas el6tt vegye ki a sttélapokat
a sutdfelllet sérulésének elkerllése
érdekében.

59 A szaftfelfogo talca és a sttélapok
mosogatégepben mosogathatok.
A készilék és a kibele soha nem
helyezhetd ~ mosogatégépbe. A
fltoelemeket (ellendllasok) soha nem
szabad ftisztitani, miutdn kivette a
sutélapokat. Ha nagyon piszkosak,
akkor varjon, amig a kész(lék teljesen
lehdlt, majd tisztitsa meg egy szaraz
ruhdval.

60-61

Ha nem akarja a sutSlapokat
mosogatégépben mosogatni, akkor
haszndljon forrd vizet és  kevés
mosogatészert a tisztitdshoz, majd
alaposan  oblitse le a maradékok
eltavolitdsdhoz. Széritsa meg ket egy
papirtorlével.

Ne haszndljon fém suroldszivacsot,
acélgyapotot vagy surold hatdsu
tisztitoszereket a grillsité barmely
alkatrészének tisztitdsdhoz, csak nylon
vagy nem fémes tisztitd lapokat
hasznaljon.

Uritse ki a léfelfogd télcat, és
mosogassa el mosogatdszeres vizben,
majd alaposan szdrftsa meg egy
papirtorlével.

62 A grillsit6  fedelének tisztitdsahoz
torolie &t egy meleg, nedves
szivaccsal, és szaritsa meg egy
puha, szdraz ruhdval. A vezérlépanel
tisztitdsahoz csak puha, szaraz ruhat
hasznaljon.

63 A grillsitét nem szabad vizbe vagy
mas folyadékba meriteni.

64 Mindig ellendrizze, hogy a grillsité
tiszta, hideg és szaraz-e, miel6tt
elrakja.

Minden javitast hivatalos
szervizkdzpontban kell elvégezni.
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Hibakeresési utmutato

ELITE HIBAKERESESI UTMUTATO

Probléma

Ok

Megoldas

Nyelv médositésa

Kapcsolja be a grillstitét, nyomja meg
azON (ée) gombot, majd azonnal
nyomja meg a Fagyasztott gombot
(mikozben a kijelzon a ,Hello" lathato)

10s before-

changeover

remove your to manual
food mode

Preheating
not finished,

Az elémelegftési id6 nem

fejezodott be teljesen. A

%H\Ismét kinyitottak, és ételt
elyeztek a stt6lapra az

elémelegités befejezése elétt.

Az ételt meg lehet ugyan sttni, de
ellendrizni kell a stitési folyamatot,
mert a grillsité kézi tzemmaddban van.

A hémérséklet bedllithato.

Vagy

Nyissa ki a grillstitét, vegye ki az ételt,
jol zérja le a grillstitét, és vérja meg az
elémelegités végét.

A készilék nem

Nem nyomta meg kétszer,

Nyomja meg kétszer a be-/kikapcsold

kapcsol ki vagy 2 nyomas kdzott tul sok | gombot.
idét hagyott. Vagy
Nyomja meg egyszer a be-/kikapcsolo
gombot, majd nyomja meg az OK
gombot.
Err 1-Err 8 Az egységet tul hideg Huzza ki a készUléket, és varjon par
helyiségben térolta vagy percig.
hasznalta. Csatlakoztassa a grillsiitét, és kapcsolja
A készilék tulmelegszik. be.
Ha a probléma tovabbra is fennall,
forduljon az tgyfélszolgdlathoz.
Err 9-Err 13 Készulék hiba. Huzza ki a készuléket, és forduljon az

Ugyfélszolgélathoz.

124




ELITE HIBAKERESESI UTMUTATO

Probléma

Ok

Megoldas

A készUilék az
elémelegités vagy a
sutési ciklus alatt ledll.

A készilék sttés kozben

sokéig volt nyitva. Az egység

az elémelegités utan tul
sokaig volt készenléti
dllapotban, vagy az

elémelegftés befejez6dott.

Huzza ki a készUléket, és varjon par
Eerc'\ . Majd csatlakoztassa Ujbol a

észUiléket, és kapcsolja be.

A

[ox]

to stop
cooking

Sutés vége megerdsités
kérése

2 megoldas:

Nyomja meg az OK gombot, amikor
kivett minden ételt

Vagy

Ne nyomja meg az OK gombot, és
hagyja tovabb sllIni az ételt

[ox]
to start
cooking

Etel nincs észlelve, mert tUl

vékony

A stités elinditdsdhoz nyomja meg az
OK gombot

€y
for manual
mode

Az étel tul vastag

2 megoldas:

Nyomja meg az OK gombot a stités
kézi izemmaodban valé folytatdsahoz
Vagy

\/e%ye ki az ételt, vdgja vékonyabbra,
és hagyja stini automatikus
lizemmaodban

Nem tudom
beéllitani az id6t kézi
Uzemmadban

A kijelz6 elakadt a hémérséklet

bedllitasnal

Nyomja meg eggszer az OK ?ombot
az id6 bedllitasdhoz, majd allitsa be a
nyilakkal. A megerésitéshez nyomja
meg az OK gombot.
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Siitési szint minden automatikus programhoz

12 AUTOMATIKUS PROGRAM
AUTOMATIKUS " A1 A
PROGRAMOK SUTESSZINT JELZOLAMPA
Marha Keék Véres Kozepes Atstilt
Csirke - - - Atsuilt
T3 | Kolbasz - - - Atsult
é Szalonna - - Kdzepes Ropogos
9 Hamburger - \éres Kozepes Atsiilt
% Panini - Enyhen Piritott Ropogos
sult
Kdzepes és :
@i( Hal - Kozepes jol atsult Atsilt
kozott
Kdézepes és i
% Tenger gylmolcsei - Kozepes jol atslt Atsiilt
kozott
Burgonya - - - Puha
@ Bors - - Ropogos Puha
&f Padlizsén - - - Grillezett
Paradicsom - - Ropogos Puha
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FOZESI TIPPEK

3§ SUTES SUTES
TERMEKEK PROGRAM TIPP
Sertéssz(iz (csont nélkdl), oldalas (o
hasalja Atstlt*
Kolbasz (el6fozott sertés) 220°C/8 perc 30
Marha kolbész (el6f6z6tt marha) & 220°C/8 perc 30
Nirnbergi kolbasz (el6féz6tt marha) 220 °C/4 perc 30
SPECIALIS KEZI UZEMMOD
GYUMOLCS VAGY ZOLDSEGEK
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C

Cukkini (szeletek)

Sparga

Gomba

Brokkoli

Bébi sdrgarépa

Edeskémény

Edesburgonya
(szeletek)

Alma (szeletelt)

1/2 banéan

Barack
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ELOKESZITESI TANACSOK

Az er6sebb siités érdekében helyezze vissza a grillezendd ételt a grillstitébe, mieldtt a

vendégeknek feltalalna.

TERMEKEK

ELOKESZITESI TANACSOK

+ Hosszaban végja fel

RGONYA
BURGO + Ajobb sutés érdekében tegyen olajat a hozzavaldkra
PAPRIKA + Hosszaban végja ketté
] + Hosszaban végja fel
PADLIZSAN
: + Ajobb sutés érdekében tegyen olajat a hozzavaldkra
+ Kerek paradicsomot hasznéljon
+ Olyan paradicsomot hasznaljon, amely nincs teljesen megérve
PARADICSOM « Széltében vagja ketté
- Az optimalis sttés érdekében helyezze a félbe vagott
paradicsom kerek oldalt a grillstité sttélapjara.
SERTES Haszndlja az intenziv sttés funkciot,

ha 20 mm-nél vékonyabb.
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BEZPECNOSTNE POKYNY
BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Pokyny pre pouzitie, udrzbu ainstalaciu: pre svoju vlastnii bezpecnost
si precitajte vSetky casti navodu na pouzitie vratane suvisiacich
piktogramov.
Tento spotrebiC je urceny len na vnutomé pouzitie v domacnosti. Nie je
u[éeEy na pouzivanie v nasledujucich pripadoch, na ktoré sa nevztahuje
zaruka.

- kuchyne pre zamestnancov v obchodoch, kancelriach a v inych

pracovnych prostrediach; a

- chalupy;

- pre klientov v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;

- v zariadeniach, kde sa poskytuje noclah s ranajkami.
Pred prvym pouzitim odstrante vsetky obalové materialy, nalepky a
prislusenstvo zvndtra aj zvonka spotrebica.
Pristroj nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane detf) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak tieto osoby nie su pod dohfadom alebo nie st
riadne poucené z hladiska pouzitia pristroja zo strany dospelej osoby
zodpovednej za ich bezpecnost. Dohliadnite na to, aby sa deti's pristrojom
nehrali a nepouzivali ho ako hracku.
Tento spotrebic mozu pouzivat deti od 8 rokov a osobr s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak s tieto osoby pod dohladom, alebo boli riadne
poucené o pouzivani spotrebica bezpecnym spdsobom a chdpu mozné
rizika spojené s jeho pouzivanim. Cistenie a Udrzbu nesmu vykonavat deti,
iba. ak su starsie ako 8 rokov a su pod dohladom dospelej osoby.
Uchovavajte pristroj aj kabel mimo dosahu detf mladsich ako 8 rokov.
Zapnuty pristroj nenechdvajte bez dozoru.

Teplota na pristupnych plochach moze byt vysoka, ked je zariadenie
v prevadzke. Nikdy sa nedotykajte hortcich povrchov pristroja.

Pristroj nie je urCeny na ovladanie pomocou externého Casovaca ani
pomocou samostatného systému dialkového ovladania.

129



Pred pripojenim spotrebica Uplne odmotajte napdjaci kabel.

Poskodeny sietovy kdbel musi vymenit vyrobca alebo jeho popredajny
servis, aby nedoslo k vzniku nebezpecenstva.

Nepouzivajte predizovaciu Sndru. Ak sa rozhodnete tak urobit, pouzivajte
iba predIzovaciu $ndru, ktord je v dobrom stave, ma zastrcku s uzemnenim
a je vhodnd pre vykonovu zatazitelnost spotrebica. Prijmite vsetky potrebné
opatrenia, aby sa zabranilo zakopnutiu o predizovaci kabel.

Spotrebic vzdy zapéjajte do uzemnenej zasuvky.

Uistite sa, ze elektricka instaldcia zodpoveda prikonu a napatia,

ktoré su uvedené na spodnej strane pristroja.

Na Cistenie varnych platni pouzite Spongiu, tepld vodu a tekuty umyvaci
prostriedok.

Nikdy nepondrajte pristroj, kabel ¢i zastrcku do vody alebo inej tekutiny,

VAROVANIE: Neohrievajte, alebo nepredhrievajte bez 2 varnych platni
vo vnutri grilu.

)4 )

Co urobit

« Pozorne si precitajte ndvod, ktory je spolocny pre rézne verzie v zavislosti na prislusenstve doddvané
s pristrojom, a majte ho vzdy po ruke.

« Pokial dojde k popéleniu, popalené miesto ihned opléchnite studenou vodou a v pripade potreby
zavolajte lekdra.

« Pred prvym pouzitim umyte platne (pozrite si bod 5), nalejte trochu kuchynského oleja na platne a

rozotrite makkou handrickou alebo papierovou utierkou.

Umiestnite napdjaci kdbel starostlivo, ¢i uz s predlzovacou sndrou alebo bez nej tak, aby sa hostia

mohli volne pohybovat okolo stola bez rizika zakopnutia.

Kuchynské vypary mozu byt nebezpecné pre zvieratd, ktoré maju obzvIast citlivé dychacie cesty ako

napr. vtaci. Odporic¢ame majitelom vtakov, aby ich umiestnili mimo kuchyne.

Pristroj uchovévajte vzdy mimo dosahu deti!

Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su obe plochy platne cisté.

Aby nedoslo k poskodeniu platni, pouzivajte ich len so zariadenim, pre ktoré boli navrhnuté (napriklad

neumiestrujte ich do rury, na plynové sporaky alebo elektrické varné dosky atp.)

Uistite sa, ze platne su stabilné, dobre umiestnené a riadne upevnené na spotrebic. Pouzivajte iba

platne dodané so zariadenim alebo kiipené v autorizovanom servisnom stredisku.

Vzdy pouzivajte drevenu alebo plastovi Spachtlu, aby nedoslo k poskodeniu varnej platne.

Pouzivajte iba diely alebo prislusenstvo dodané so zariadenim alebo kipené v autorizovanom

servisnom stredisku. Nepouzivajte ich na iné zariadenie alebo iny ucel.

Co nerobit

« NepouZivajte spotrebic vonku.
« Zapnuty alebo zapojeny pristroj nikdy nenechdvajte bez dozoru.
oAby sa zabrénilo prehriatiu pristroja, neumiestriujte ho do rohu alebo pod néstenné skrinky.
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Spotrebi¢ nikdy nedavajte priamo na krehky povrch (skleneny stol, obrus, lakovany nabytok, atd)
alebo na makky povrch, ako je napriklad utierka.

Spotrebi¢ nikdy nedavajte pod skrinku zavesenu na stene alebo pod policu, ¢i vedla horlavych
materidlov, ako su zalUzie, zaclony alebo zavesy.

Nikdy nekladte spotrebic na kizké povrchy a do blizkosti hortcich povrchov; napéjaci kabel nesmie
byt nikdy v blizkosti alebo v kontakte s horticimi ¢astami spotrebica, v blizkosti zdroja tepla a nesmie
zostavat na ostrych hranach.

Nekladte kuchynské nécinie na varné povrchy spotrebica.

Nikdy nekrajajte potraviny priamo na platniach.

« Nepouzivajte kovové drétenky, abrazivne drotenky alebo drsné Cistiace prasky, pretoze by mohlo
dojst k poskodeniu neprilnavého povrchu.

Pristroj nepremiestriujte, ak je v prevadzke.

Neprenasajte spotrebic drzanim za rukovat alebo kovové dréty.

Nezapinajte prazdny spotrebic.

Nepouzivajte alobal aniiné predmety medzi platriou a varenym jedlom.

Neodstrariujte odkvapkéavaciu misku pocas varenia. V pripade, ze sa odkvapkéavacia miska zaplnia
pocas varenia, nechajte pristroj vychladnut pred jej vyprazdnenim.

« HorUce platne nedavajte do vody ani na citlivé povrchy.

« V Zdujme zachovania vlastnosti vrstvy s neprilnavym povrchom nenechdvajte pristroj prilis dlho
zapnuty naprazdno.

S plathami nikdy nemanipulujte, ak st hortce.

Nepecte potraviny zabalené v pergamenovom papieri alebo v alobale.

Aby ste zabranili akémukolvek poskodeniu vyrobku, nikdy na iom nepripravujte flambované pokrmy.
Nevkladajte alobal ani ziaden iny predmet medzi varné dosky a zdroj tepla.

Nikdy neohrievajte alebo nevarte, ak je gril otvoreny.

Nikdy nezahrievajte spotrebic bez varnych platni.

Rady/Informacie

« Dakujeme za zakupenie tohto zariadenia, ktoré je ur¢ené len pre doméce pouzitie.

Pre vadu bezpecnost je spotrebic v stlade s platnymi normami a predpismi - smernica o nizkom
napati - elektromagnetickej kompatibilite - Zivotnom prostredi - materidloch v kontakte s potravinami.
Pri prvom pouziti pocas niekolkych prvych mintt méze dojst k vzniku mierneho zapachu a malého
mnozstva dymu.

Nasa spolo¢nost si vyhradzuje pravo kedykolvek v zaujme spotrebitela zmenit vlastnosti alebo
pouzité diely tychto vyrobkov.

Nekonzumuijte potraviny, ktoré prisli do kontaktu s ¢astami oznacenymi logom .

Ak je vrstva surovin prlis hruba, bezpecnostny systém prerusi chod spotrebica.

Ovladaci panel je krehky: Cistite, utierajte a suste iba suchou, makkou handrickou. Necistite vihkou
$pongiou, pretoze by sa mohla poskodit jeho funkénost.

Prostredie

Ochrana zivotného prostredia je na prvom mieste!
® V& spotrebic obsahuje hodnotné materialy, ktoré mozu byt obnovené alebo recyklované,
mmm 2 Zaneste ho do miestneho strediska na zber odpadu.



Popis
A Ovladaci panel

A1 Hlavny vypinac

A2 Funkcia mrazené
potraviny

A3 Funkcia silnejsieho
opekania

132

A4 Nastavovacie a navigacné
tlacidla

A5 Indikdtor predohrevu a
Grover varenia

A6 Obrazovka
A7 OKtlacidlo

Teleso spotrebica

Rukovat

Varné dosky
Odkvapkévacia miska
Napédjaci kabel



12 automatickych programov varenia

Dve moznosti varenia v automatickom
rezime

@ Funkcia mrazené potraviny a

///7 Funkcia silnejSieho opekania

Manualny rezim

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode
<110 |- 1807 - 220°¢ W 250°¢ -
— - o—
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1

Priprava

=

|
5
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1 Odstrante vietky obalové materidly,
nélepky a prisluSenstvo zvnutra aj
zvonka spotrebica.

2 Pred pryym pouzitim  dokladne
vycistite platne hordcou vodou a
tekutym prostriedkom na umyvanie
riadu, dokladne oplachnite a osuste.

3-4 Umiestnite odnimatelnu
odkvapkavaciu misku na prednu
stranu pristroja.

5 Ak si Zeldte, aby ste dosiahli ¢o
najlepsie vysledky a zlepsili Gcinnost
neprilnavého povrchu, mozete varné
platne utriet papierovou utierkou

napustenou  malym  mnoZstvom
kuchynského oleja.
6 Prebyto¢ny olej odstrante cistou

papierovou utierkou.

7 Uistite sa, ze horné a spodné platne
sU spravne umiestnené vo vyrobku.
Nezapinajte predhrievanie bez platni.
Zapojte spotrebi¢ do elektrickej siete
(kdbel musi byt Uplne odvinuty).

8 Stlacte hlavny vypinac.

Upozornenie: Uistite sa,
plathami nie je Ziadne jedlo.

7e medz



2__Prvé pouzitie

9 Pomocou $ipok vyberte jazyk a potom stlacte tlacidlo OK.

Language Sprachauswahl Choix de la

choice langue
ENG |- DEU /| - FRA

English Deutsch Francgais

3Hlavny vypinaé a

10 Zapnutie

Z D 11 Ak cheete gril vypnut, stlacte dvakrat
@ SR = hlavny vypina¢ alebo jedenkrat hlavny

vypinac a jedenkrat tlacidlo OK.




4  Funkcia mrazené potraviny v automatickom rezime

13-15 Funkcia ~ mrazené  potraviny
sa ma aktivovat pred zacatim
predhrievania v automatickom
rezime, ak potraviny uréené na
varenie s zmrazené.

Ak tito moznost zabudnete aktivovat,
vypnite zariadenie a zopakujte kroky.
Této funkcia je k dispozicii iba
12 13 v automatickom rezime, nie v
manualnom rezime.

14 15

5 Funkcia silnej$ieho opekania v automatickom rezime

17-19 Funkcia ~ silnejsieho  opekania
sa md aktivovat pred zacatim
predhrievania v automatickom
rezime, ak chcete dosiahnut
podstatne  silnejsie  opecenie
varenych potravin.

Ak tito moznost zabudnete aktivovat,
vypnite zariadenie a zopakujte kroky.
Taéto funkcia je k dispozicii iba
v automatickom rezime, nie v
manudlnom rezime.
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6 Varenie v automatickom rezime Terat

21 Vyberte vhodny rezim varenia podla
typu jedla, ktoré chcete varit.

Tip pre mdso: Vysledky varenia
prednastavenych programov sa mozu
iSit v zavislosti od povodu, rezu a
kvality vareného jedla. Programy boli
nastavené a testované na kvalitnych
potravinach.

20 21 Rovnako aj hribku mésa je potrebné
vziat do Uvahy pri vareni; nemali by
ste varit potraviny s hrdbkou vacsou

ako4cm. a

Ak neviete, ktory spdsob varenia pouzivat, pozrite si prirucky pre varenie na strane 147.

22 Stlacte tlacidlo OK : Pristroj sa zacne
predhrievat.
Poznamka: Ak zvolite nespravny
program, vypnite gril a vratte sa na
krok 8.

23 Pockajte 4 az 7 minUt.

24 Ozve sa pipnutie, ktoré signalizuje
ukoncenie predohrevu.
Poznamka: Pokial spotrebi¢ zostane
prilis dlho zatvoreny po skonceni
predhrievania, bezpecnostny systém
spotrebic vypne.




Teray
5

the food

[oK]
to start
cooking

A\ 4

Start of
cooking
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25-26
Po ukonceni predhrievania moézete
vlozit vase prisady. Otvorte veko grilu
a polozte potraviny na gril.
Poznamka: Ak zostane spotrebi¢
prilis dlho otvoreny, bezpecnostny
systém ho vypne.

27-29
Spotrebic¢ automaticky vypocita varny
cyklus (¢as a teplota) podla mnoZstva
a hrubky jedla.
Zatvorte spotrebic pre spustenie cyklu
varenia.

Poznamka pre velmi tenké
potraviny, ako je slanina: Tlacidlo
,OK" svieti. Potom stlacte tlacidlo ,OK’,
aby ste zaistili, Ze spotrebi¢ rozpozna
potravinu a Ze zacne cyklus varenia.
Sipka sa pohybuje pozdl? indikatora
Urovne varenia a ked dosiahne Uroven
varenia, zobrazi sa Uroven a zaznie
pipnutie.

Pozndmka:  Urovne  varenia  su
vopred naprogramované pre kazdy
automaticky rezim.

Pocas varenia zaznie zvukovy signal
po kazdom dosiahnuti Urovne varenia
(napr. krvavy/ZItd).

V' zavislosti od stupfia varenia
indikator meni farbu a Sipka priebehu
pecenia sa pohybuje po obrazovke.
Upozorfujeme, najmd pre mdso je
normélne, ak sa vysledok varenia lisi v
zavislosti od druhu, kvality a povodu
potravin.

31-32:  Kedykolvek —mozete  zistit
zostavajuci ¢as na dosiahnutie roznych
Urovni varenia. Ak chcete vediet, kolko
Casu zostava do dosiahnutia nasledujlicej
Urovne varenia, stlate pravd Sipku.
Nezabudnite, ze nejde o vyber Urovne
varenia. Gril pokracuje vo vareni na
poslednu Uroven varenia a na kazdej
Urovni zaznie pipnutie.



TeraL
Py

33-34

Ked sa dosiahne vami vybrana uroven
varenia a zaznie zvukovy signal, otvorte
spotrebic a vyberte jedlo.

zobrazi vyzva na potvrdenie ukoncenia
varenia. Potvrdte tlacidlom OK, ak
boli vSetky potraviny odstrdnené, inak
nechajte varenie pokracovat.

Ak chcete varit viac jedla, pozrite si odsek
8.

Poznamka:  Bezpecnostny  systém
automaticky vypne napdjanie, ak sa po
urcitej dobe nevyberie Ziadny program.

35-36 Zatvorte veko. Na obrazovke sa a
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7 Ako uvarit druhi davku

Druha davka rovnakého typu potraviny

Any refill? 37-38 Na kondi prvého varenia sa objavi
obrazovka ,nové varenie’. Ak

@ cheete grilovat rovnaky typ jedla,

stlacte tlacidlo OK.

39 Spotrebic sa zacne predhrievat
40 Pockajte na dokoncenie predohrevu

Preheating in
S| progress

41 Jedlo polozte na gril.

insert 42 Potom postupujte podla krokov 27 az
the food 37.

Druhé varenie s inym typom potravin
Po uvareni vasho prvého jedla:

2.
3

4.
5

Uistite sa, Ze spotrebic je zatvoreny a bez jedla vo vnutri.

Vyberte prislusny program varenia alebo rezim.

Stlacte tlacidlo OK pre spustenie predhrievania. Pocas predohrevu sa na displeji zobrazi indikator
predohrevu.

Po skonceni predohrevu zaznie zvukovy signdl a na displeji sa zobrazia informécie o predhriati.

Pristroj je pripraveny na pouZitie, ked sa predhrievanie dokon¢f. Otvorte veko grilu a vlozZte potraviny
do grilu. Potom postupuijte podla krokov 27 az 37.
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Délezité:

- Predohrev je nevyhnutny pre varenie.

Upozornenie: Pred zapnutim predhrievania sa uistite, Ze spotrebic je uzavrety a Ziadne zvysky jedla
nezostali vo vnutri.

- Pockajte na dokoncenie predhrievania, nez gril otvorite a umiestnite do neho novu varku potravin.
Poznamka: Ak sa novy cyklus predhrievania za¢ne ihned po skonceni predchadzajiceho cyklu, doba
predhrievania sa skrati.

8 Varenie v manualnom rezime ey

43 Vlyberte manuélny reZim a stlacte OKa

/—¥/_\— na potvrdenie.

Manual
‘mode

<120 > 44 Pomocou  nastavovacich  tlacidiel
vyberte pozadovanu teplotu.

Stlatte OK pre potvrdenie vybranej
teploty.

45 Pockajte na dokoncenie predohrevu.

46 Po dokonceni predohrevu spustite
Casovac stlacenim tlacidla OK.

Poznamka: Dobu varenia mozno
nastavit aj na zaciatku predhrievania.

I( 180°C >

47 Stlacenim  nastavovacich  tlacidiel
vyberte pozadovany Cas varenia.

48 Vlozte jedlo a stlacenim tlacidla OK
spustite varenie.

47 48
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< 10c >

8
| 00:01)

[oK]
to stop
cooking

49-50 Ozve sa pipnutie, ktoré signalizuje
ukoncenie casu varenia. Vyberte
vase jedlo.

Stlacenim OK  zastavite varenie a
vyberte vase jedlo

Terau

Remove
your food

[ Overcooked

risk @
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51-53

V' Zdvislosti  od  vadich  osobnych
preferencii otvorte gril a odstrante
potraviny, ktoré dosiahli poZadovanu
Uroven varenia, potom zatvorte gril a
pokraCujte vo vareni inych potravin.
Program bude pokracovat v cykle
varenia az do poslednej Urovne varenia
zvoleného rezimu.

54 Poznamka: BezpeCnostny systém
automaticky vypne spotrebi¢  po
urcitej dobe.



10 Ukondéenie pouzivania s

55 Dvakrat stlacte hlavny vypinac, aby ste
f » spotrebi¢ vypli, alebo stlacte hlavny
vypina¢ a potvrdte stlacenim tlacidla

OK.

56 Pristroj odpojte z elektrickej siete.

56

57 Spotrebi¢ nechajte vychladnit po

dobu najmenej 2 hodin. a
Aby sa  zabrdnilo  ndhodnému

popéleniu, pred cistenim nechajte gril
celkom vychladnut.
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11 Cistenie

Teray

144

58 Pred cistenim odblokujte a odstrarite
platne, aby nedoslo k poskodeniu
varného povrchu.

59 Odkvapkdvaciu  misku a  vamné
platne mozno umyvat v umyvacke.
Pristroj a jeho napdjaci kibel nesmu
byt umyvané v umyvacke riadu.
Ohrievacie prvky (odpory) sa nikdy
nesmu Cistit po odstraneni platni.
Pokial st velmi znecistené, pockajte,
az spotrebi¢ Uplne vychladne, a
potom ich oistite suchou handrickou.

60-61
Ak nechcete umyvat vamné platne
v umyvacke, pouzZite na Cistenie
horicu vodu a malé mnozstvo
tekutého  cistiaceho  prostriedku,
potom  dokladne oplachnite a
odstrante vietky zvysky. Starostlivo ich
poutierajte papierovou utierkou.
Na cistenie akejkolvek casti  grilu
nepouzivajte  kovové  drotenky,
skrabky alebo abrazivne (istiace
prostriedky, pouZivajte iba nylonové
alebo nekovové Skrabky.
Vylejte $tavu z odkvapkévacej misky,
umyte vo vlaznej mydlovej vode a
potom dékladne osuste papierovou
utierkou.

62 Na cistenie veka grilu pouzite teply,
vihkdi $pongiu a osuste makkou
suchou  handrickou. Na  cistenie
ovlddacieho panela pouzivajte iba
makkud suchu handricku.

63 Gril sa nesmie ponorit do vody alebo
inej kvapaliny.

64 Pred uskladnenim vzdy skontrolujte, ¢i
je gril ¢isty, studeny a suchy.
Vietky opravy musf robit autorizované
servisné stredisko.



Prirucka na rieSenie problémov

PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV ELITE

Problém

Pricina

Riesenie

Zmena jazyka

Zapnite gril, stlacte tlacidlo ON a
potom okamZite tlacidlo Frozen (kym
je na obrazovke zobrazeny népis
,Hello").

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating

not finished,

remove your
food

Cas predohrevu nebol Uplne
dokonceny. Gril bol otvoreny
a jedlo sa poloZilo na platriu

pred koncom predhrievania.

Je mozné varit jedlo, ale musite
kontrolovat priebeh varenia, pretoze
gril je v manudlnom rezime.
Teplotu je mozné nastavovat.

Alebo

Otvorte gril, vyberte jedlo, riadne
zatvorte gril a pockajte az do konca
predhrievania.

Moj spotrebic sa
nevypne

Chybajuce druhé stlacenie
alebo prilis diha doba medzi
dvomi stlaceniami.

Stlacte dvakrat hlavny vypinac.
Alebo
Sotil<aéte hlavny vypinac a potom stlacte

Err1azEmr8

Spotrebi¢ bol uskladneny
alebo je pouzivany v
miestnosti, kde je prilis
chladno.

Prehriatie pristroja.

Odpojte pristroj a pockajte niekolko
minut.

Pripojte gril a zapnite.

Ak problém pretrvava, obrétte sa na
zakaznicky servis.

Err9azErm13

Porucha spotrebica.

Odpojte spotrebic a obratte sa na
zakaznicky servis.

Spotrebic sa sdm
vypne v priebehu
predhrievania alebo
varenia.

Pocas varenia zostal spotrebic
prilis dlho otvoreny. Po
skonceni predohrevu bol
pristroj prilis dlho necinny
alebo predhrievanie sa
skoncilo.

Odpojte pristroj a pockajte niekolko
minut. Potom spotrebic znova pripojte
a zapnite ho.
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PRIRUCKA NA RIESENIE PROBLEMOV ELITE

Problém

Pric¢ina

Riesenie

A

(o]

to stop
cooking

Ziadost o potvrdenie
ukoncenia varenia

2 rieSenia:

Ak ste odstranili vietky potraviny,
stlacte tlacidlo OK

Alebo

Nestlacte OK a nechajte jedlo varit o
nieco dlhsie

[ox]
to start
cooking

A/

Potraviny neboli zistené,
pretoze su prilis tenké

Stlacte OK na zapnutie varenia.

(o]
for manual
mode

Jedlo je prilis hrubé

2 riesenia:

Stlacte OK pre pokracovanie v
manualnom rezime

Alebo

Vlyberte potraviny a znizte hrdbku, aby
ste umoznili varenie v automatickom
rezime

V manuélnom rezime
nemdzem nastavit ¢as

Obrazovka zamrzla na
nastaveni teploty

Jednym stlacenim tlacidla OK prejdete
na nastavenie Casu a potom ho
nastavte pomocou sipok. Potvrdte
stlacenim tlacidla OK.
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Uroveri varenia pre kazdy automaticky program

12 AUTOMATICKYCH PROGRAMOV

AUTOMATICKE KONTROLKA UROVNE VARENIA
Hovddzie maso Modré Krvavé prset;r)eed(‘fg% 6 preD;?ebf:reen 6
Kurca - ) ) prerOebérgné
g Klobasa : ) ) prer())ebéreené
é Slanina - - prset[)eedégié Chrumkavé
g Burger ) Krvavé prsetéeedégié preD;;)ebCrgné
% Panini - oit?:rawé Opecené Chrumkavé
@ Ryby ) prsetgeedég%é p%t Ei%z%é preD ;?ebéree né
% Morské plody . prset;r)eed(‘ig%é p%éie%z%é prgp())ebérgné
Zemiaky = = = Makké
@ Paprika - - Krehké Makké
&f Baklazan - - = Grilované
Paradajka - - Krehké Makké
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TIPY NA VARENIE

. VARENIE VARENIE
TOENS PROGRAM TIP
Brav¢ova panenka (vykostend), bocik Dobre prepecené*
Klobésa (predvarené bravcové méso) 220°C/8min 30
Klobésa (predvarené hovédzie maso) & 220°C/8min 30
Norimberska klobasa (predvarené o ;
brav¢ové maso) 220°C/4min 30
SPECIALNY MANUALNY REZIM
OVOCIE ALEBO ZELENINA
From 180°C From 220°C From 225°C
- - Cuketa (platky)
- - Spargla
- - Huby
- Cibula -
Brokolica - -
Baby karotka - -
- Fenikel -
Sladké zemiaky i i
(platky)
- Jablko (platky) -
- Bandn -
- Broskynia -
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RADY PRE PRIPRAVU

Pre vyraznejsie opecenie je najlepsie vratit grilované jedlo na gril este pred jeho servirovanim

vasim hostom.

VYROBKY RADY PRE PRIPRAVU
JEMIAKY . Ngkrgjajte p.ozd[zrlwe ) .
« Pridajte olej na prisady pre lepsie varenie
PAPRIKA - Nakrajajte na 2 pozdfzne polovice
BAKLAZANY . Ngkrgjajte pozd\zr)e ) A
« Pridajte olej na prisady pre lepsie varenie
+ Pouzivajte gulaté paradajky
+ Pouzivajte pevné paradajky, ktoré nie su este prezreté
PARADAJKY « Rozrezte na polovicu
+ Pre optimdlne varenie umiestnite zakrivenu stranu rozkrojenej
paradajky na spodnu grilovaciu platru
BRAVCOVINA Pouzite funkciu silnejsieho opekania,

ak je hrubka vacsia ako 20 mm.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Koristite smjernice za odrzavanje i postavljanje proizvoda: radi vlastite
sigurnosti, procitajte sve odlomke uputa za uporabu, ukljucujuci
pripadajuce piktograme.
Uredaj je namijenjen samo za uporabu u domacinstvu. Ovaj uredaj nije
namijenjen za uporabu u sliedecim primjenama, te jamstvo ne vrijedi za:

- kuhinje osoblja u trgovinama, uredima i drugim radnim

okruzenjima;
- vikendicama;
- od strane gostiju u hotelima, motelima i drugim okruzenjima
B stambenog tipa;

- objektima za nocenje i dorucak.
Prije prve uporabe uklonite sav ambalazni materijal, naljepnice i pribor unutar |
izvan uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim aﬂo im je dala dopustenjeli ih uputila u koritenje uredaja
0s0ba odgovorna za njihovu sigumost. Djecu je potrebno nadgledati kako se ne
biigrala s uredajem te kako ga ne bi koristila kao igracku.
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i starija, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim mogucnostima i osobe bez iskustva
i znanja uz nadzor ili upute vezane za koriStenje na siguran nacin i uz shvacanje
povezanih opasnosti. Poslove CiScenja i odrzavanja ne smiju obavljati djeca osim
ako su starija od 8 godina i pod nadzorom.
DrZite uredaj i kabel za napajanje podalie od dohvata djece mlade od 8 godina.
Nikada ne ostavjajte uredaj spojen na napajanje kada nije u uporabi.

Dostupne povrsine mogu biti visoke temperature dok
uredaj radi. Nikad ne dodirujte vruce povrsine uredaja.
Ovaj uredaj nije namijenjen koristenju u kombinaciji s vanjskim uklopnim satom
ili zasebnim sustavom za daljinsko upravijanje.
Potpuno odmotajte kabel za napajanje prije prikljucivanja uredaja.
Ako je elektricni kabel oStecen mora ga zamijeniti proizvodac i struéna osoba
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radi izbjegavanja opasnosti.

Ne koristite produzni kabel. Ako prihvacate odgovormost za to, samo koristite
produzni kabel kaji je u dobrom stanju, koji ima prikljucak s uzemljenjem i
pogodan je za uredaj ovog napona. Poduzmite sve potrebne mijere opreza
kako bi se sprijecilo da se bilo tko spotakne na produzni kabel.

Uredaj uvijek prikljucite u uzemljenu zidnu uticnicu.

Provjerite je li elektricno napajanje kompatibilno sa snagom i naponom
navedenim na dnu uredaja.

/3 éi%c’enje ploce za kuhanje koristite spuzvu, toplu vodu i sredstvo za pranje
posuda.

Uredaj, strujni kabel i utikaC ne uranjajte u vodu niti druge tekucine.
UPOZORENJE: Nemojte zagrijavati ili predgrijavati bez postavijene 2 ploce za a

pecene unutar I'OStIUa.

Uciniti sljedece

« Pazljivo procitajte upute, zajednicke za razli¢ite inacice, ovisno o dodatnom priboru kojeg ste dobili
s uredajem, i drzite ih na dohvat ruke.

« Ako dode do nezgode, opeklinu odmah ispirite hladnom vodom, a ako je potrebno zatrazite
lijecnicku pomod.

« Prije prve uporabe, operite plocu (ovisno o modelu) nalijte malo jestivog ulja na plo¢u i obrisite

mekom krpom ili papirnatim ru¢nikom.

Postavite kabel za napajanje paZljivo, bez obzira da i koristite produzni kabel ili ne, tako da se gosti

mogu slobodno kretati oko stola bez spoticanja preko kabela.

« Pare od pecenja mogu biti opasne za zivotinje koje imaju posebno osjetljiv disni sustav, kao $to su

ptice. Vlasnike ptica savjetujemo da ih drze podalje od podrucja za pecenje.

Uredaj uvijek drZite izvan dosega djece.

Prije uporabe se uvjerite da su obje strane ploce Ciste.

Kako bi se sprijecilo ostecenje ploca, koristite ih samo na uredaju za kojeg su dizajnirane (npr, ne

stavljajte ih u pecnicu, na plinske plamenike ili elektricne ploce za kuhanje itd.).

Osigurajte da ploce ili reSetke budu stabilne, dobro postavljene i odgovarajuce u¢vrséene na uredaj.

Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajemili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.

Uvijek koristite drvenu ili plasticnu lopaticu za okretanje namirnica, kako biste izbjegli ostecivanje

ploce za kuhanje.

Koristite samo ploce i resetke koje ste dobili s uredajemili nabavljene od ovlastenog servisnog centra.

Nemojte ih koristiti i za druge uredaje ili namjene.

Ne uiniti

Ne koristite uredaj na otvorenom.

Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je spojen na napajanje ili je u uporabi.

Kako bi se sprijecilo pregrijavanje, ne postavljajte ga u kut ili uz zid.

Nikada ne postavljajte uredaj izravno na osjetljivu povrsinu (stakleni stol, stolnjak, lakirani namjestaj,

itd.) ilina mekanu povrsinu, kao $to je papirnati ru¢nik.

« Nikad ne postavljajte uredaj u ormari¢ pricvri¢en na zid, na policu ili pored zapaljivih materijala kao
$to su rolete, zavjese li tapete.
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Uredaj nikada ne stavljajte na ili u blizinu vrucih povrsina. Strujni kabel nikada ne smije biti u bliziniili
u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja, u blizini izvora topline ili oslonjen na ostre rubove.

Ne stavljajte posude na povriinu uredaja za pecenje.

Nikada nemojte rezati namirnice izravno na plo¢ama.

Nemojte koristiti metalne spuzvice za ribanje, abrazivnu zicanu vunu ili ostre lopatice jer to moze
oStetiti neprianjajuci premaz.

Ne pomicite uredaj dok radi.

Ne nosite uredaj za drsku ili metalne Zice.

Nikada ne ukljucujte prazan uredaj.

Ne koristite aluminijsku foliju ili slicne materijale izmedu ploce i rostilja i jela koje se priprema.
Nemojte vaditi ladicu za prikupljanje masnoce pri pecenju. Ako se ladica za prikupljanje masti prilikom
pecenja napuni: ostavite uredaj da se ohladi prije praznjenja.

Ne stavljajte plocu za pecenje na krhku povrsinu niti je uranjajte u vodu.

Za oCuvanje svojstva premaza protiv prianjanja, izbjegavajte pretjerano predgrijanje s praznim
uredajom.

Plo¢ama nikada ne treba rukovati kada su vruce.

Ne pecite hranu u aluminijskoj foliji.

Kako biste izbjegli ostecivanje proizvoda, nemojte nikada koristiti flambe nacin pripreme na ovom
uredaju.

Ne stavljajte list aluminija ili bilo koji drugi predmet izmedu ploce i grijaca.

Nikad nemojte zagrijavati ili pe¢i dok je rostilj otvoren.

Nikad ne zagrijavajte uredaj bez ploce za pecenje.

Savjeti/informacije

Zahvaljujiemo na kupnji ovog uredaja, koji je namijenjen samo za ku¢nu uporabu.

Radi vase sigurnosti, ovaj uredaj odgovara svim vazecim standardima i propisima - Direktiva o niskom
naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, materijalima pogodnim za dodir s hranom.

Tijekom prve uporabe moze se na nekoliko minuta pojaviti lagani miris i malo dima.

Nasa tvrtka ima politiku neprekidnog istrazivanja i razvoja, te moZe izmijeniti te proizvode bez
prethodne najave.

Nemojte konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim s logotipom .
Ako je hrana previse debela sigurnosni sustav sprijecit ¢e rad uredaja.

Ploca s instrumentima je krhka: Cistite je, brisite i susite samo suhom i mekom krpom. Ne Cistite je
mokrom spuzvom, jer tako mozete ostetiti njene funkcije.

Okolis

Vodite racuna o zastiti okolisa!
®  Vas uredaj sadrzi vrijedne materijale koji se mogu povratiti ili reciklirati.

mmm 2 Ostavite uredaj na lokalnom postrojenju za sakupljanje takve vrste otpada.
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Opis

A Upravljacka ploca A4 Tipke za podesavanje i B KuiSte uredaja
navigaciju C Dk
A1 Tipka za uklju¢ivanje/ : - foka
iskljucivanje A5 Indikator predzagrijavanja D Ploce 73 kuhanie
) i stupnja pripremljenosti J
A2 Funkcija za smrznutu A6 7Zaslon E Ladicaza prikupljanje
hranu ‘ soka
A3 Funkcija naglog petenja A7 TipkaOK F  Kabel napajanja
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12 automatskih programa kuhanja

Dvije moguée opcije kuhanja
automatskom nacinu rada

@ Funkcija za smrznutu hranu

B Funkcija naglog pecenja
Rucni nacin rada

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode

<110 |- 180°¢ - 220 M- 250 -
e
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1_Priprema

1

8

Uklonite svu ambalazu, naljepnice i
razlicite dodatke s unutrasnje i vanjske
strane uredaja.

Prije prve uporabe, detaljno ocistite
ploce koristeci vrucu vodu i pazljivo
isperite pomocu tekucine za ispiranje
pa posusite.

3-4 Postavite odvojivu ladicu za sok na

prednju stranu uredaja.

Ako  Zelite  najbolie  rezultate
i poboljsanje ucinkovitosti
neprianjaju¢e  povrsine,  prebrisite
ploce za kuhanje papirnatim ru¢nikom
natopljenim s malom ulja za pripremu
hrane.

Uklonite visak ulja koriste¢i  Cisti
papirnati ru¢nik.

Gornju i donju plocu  pravilno
postavite u uredaj. Nemojte zapoceti
predzagrijavanje bez ploca. Spojite
uredaj u izvor napajanja (do kraja
odmotajte kabel).

Pritisnite tipku  za  ukljucivanje/
isklju¢ivanje.

Oprez: Pobrinite se da nema hrane
izmedu ploca.
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2 _Prvauporaba

9 Odaberite jezik koristedi strelice pa pritisnite OK.

Language Choix de la
choice langue

ENG > < DEU » < FRA

English Deutsch Francgais

Sprachauswahl

9

3 Tipka za ukljucivanje/iskljucivanje

10 Ukljucivanje

Z PR 11 Ako  Zelite iskljuciti rostilj dvaput
@ SR ey pritisnite tipku  za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili jednom tu tipku te

jednom tipku OK kako biste iskljucili

uredaj.
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4  Funkcija za smrznutu hranu u automatskom
nacinu rada

13-15 Funkcija za smrznutu  hranu
mora se aktivirati prije pocetka
zagrijavanja, pri odabiru
automatskog nacina rada i ako
je hrana koja se kuha smrznuta/
duboko zaledena.

Ako  zaboravite aktivirati  opciju,
iskljucite uredaj i ponovite korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
12 13 automatskom nacinu rada, ne i u
ru¢nom.

=

14 15
pecenja u automatskom nacinu rada

17-19 Funkcija naglog pecenja mora se
aktivirati prije pocetka zagrijavanja,
pri odabiru automatskog
nac¢ina rada i ako zelite jako
ispeci povrsinski sloj hrane koju
pripremate.

Ako  zaboravite aktivirati opciju,
iskljucite uredaj i ponovite korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
16 17 automatskom nacinu rada, ne i u
ru¢nom.

18 19
157



6 Priprema hrane u automatskom nacinu rada

21 Odaberite odgovarajuci nacin kuhanja
sukladno wrsti hrane koju Cete
pripremati.

Napomena u vezi mesa: rezultati
kuhanja i unaprijed zadani programi
mogu se razlikovati ovisno o porijeklu,
nacinu rezanja i kvaliteti hrane koja se
priprema; programi su zadani i ispitani
na hrani dobre kvalitete.
20 21 Slicno tome, za kuhanja potrebno
je uzeti u obzir i debljinu mesa; ne
smijete pripremati hranu deblju od 4
cm.

B Ako niste sigurni koji nacin kuhanja biste koristili, pogledajte Vodi¢ za kuhanje na stranici 168.

22 Pritisnite  tipku OK : uredaj ce se
poceti zagrijavati.

Preheating in Napomena: ako odaberete pogresan
3 Pprogress \ program, iskljucite rostilj i vratite se na
korak 8.

23 Pricekajte 4 do 7 minuta.

24 Zvucni signal javija da je zagrijavanje
dovrseno.
Komentar: ako uredaj ostane
zatvoren predugo nakon zavrsetka
zagrijavanja, sigurnosni sustav ¢e ga
iskljuciti.
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Teray
Py

the food

[oK]
to start
cooking

A\ 4

Start of
cooking

25-26
Po zavretku zagrijavanja, mozete
dodati sastojke. Podignite poklopac
rostilja i postavite hranu na rostilj.
Komentar: ako uredaj ostavite
predugo otvorenim, sigurnosni sustav
Ce iskljuciti uredaj.

27-29
Uredaj automatski izracunava ciklus
kuhanja  (vrijeme i temperaturu)

sukladno kolicini i debljini hrane.
Zatvorite uredaj kako bi mogao
zapoceti ciklus kuhanja.

Napomena za vrlo tanku hranu,
primjerice, slaninu: Tipka 0K
je ukljucena. Zatim pritisnite ,OK"
kako biste bili sigurni da ce uredaj
prepoznati hranu te da ce zapoceti
cilkus kuhanja.

Strelica se pomice duz indikatora
stupnja pripremljenosti, a kada hrana
postane pripremljena, prikazat ce
se stupanj pripremljenosti i oglasiti
zvucni signal.

NB: stupnjevi pripremljenosti  su
unaprijed  programirani  za  svaki
automatski nacin rada.

Tijekom pripreme, zvucni signal ce
vas obavijestiti kada se dosegne svaki
stupanj pripremljenosti  (npr. slabo
peceno/ zuto).

Ovisno o stupnju pripremljenosti,
indikator ¢e promijeniti boju, a strelica
napretka pripreme ce se pomaknuti
na zaslonu.

Imajte na umu, posebno za meso -
uobicajeno je da rezultati pripreme
variraju ovisno o vrsti, kvaliteti i
porijeklu hrane.

31-32: U bilo kojem trenutku mozete
saznati vrijeme preostalo do bilo kojeg
stupnja pripremljenosti. Pritisnite
desnu strelicu ako Zelite vidjeti koliko
je preostalo do sliedeceg stupnja
pripremljenosti. Napomena: tako necete
odabrati stupanj pripremljenosti. Rostilj ¢e
nastaviti pripremati hranu do posljednjeg
stupnja pripremljenosti, a na svakom
stupnju oglasit ¢e se zvucni signal.
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TeraL
Py

[ok]
ld?k;p
cooking

35

160

33-34

Kada je dosegnut stupanj pripremljenosti
kojeg ste odabrali i oglasio se zvucni
signal, otvorite uredaj i izvadite hranu.

35-36 Zatvorite poklopac. Na zaslonu ¢e
se pojaviti potvrda za prestanak pripreme
hrane. Potvrdite s OK ako je uklonjena sva
hrana, u suprotnom omogucite nastavak
pripreme.

Ako Zelite pripremiti jo$ hrane, pogledajte
odlomak 8.

Komentar:  sigurnosni  sustav  ce
automatski iskljuciti napajanje ako u
odredenom trenutku nije odabran niti
jedan program.



7 Kako pripremiti drugu porciju

Druga porcija iste vrste hrane

Any refill? 37-38 Na kraju prvog kuhanja prikazat
s

ce se zaslona ,any refill” (zelite li
dopuniti). Ako Zelite pripremati istu
vrstu hrane, pritisnite OK.

39 Uredaj ¢e zapoceti sa zagrijavanjem
40 Pricekajte do dovréetka zagrijavanja

Preheating in
progress

41 Stavite hranu na rostil.

insert 42 Zatim pratite korake 27 do 37.
the food

Druga priprema s drugim sastojcima

Po zavrsetku pripreme s prvom grupom sastojaka:
Zatvorite uredaj i pobrinite se da u njemu nema hrane.

2. Odaberite odgovara}ucx program kuhanja ili nacin rada.

3. Pritisnite gumb OK za pocetak zagrijavanja. Tijekom zagrijavanja na zaslonu ce biti prikazan indikator
zagrijavanja.

4. Po zavrietku zagrijavanja oglasit ¢e se zvucni signal, a na zaslonu e se prikazati podaci o zagrijavanju.

5. Uredaj je spreman za upotrebu po zavrietku zagrijavanja. Podignite poklopac rostilja i stavite hranu u
rostilj. Zatim pratite korake 27 do 37.
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Vazno:
- Zagrijavanje je vazno za pripremu hrane.

Podsjetnik: prije pocetka zagrijavanja, pobrinite se da je uredaj zatvoren i da u njemu nema hrane.

- Pricekajte dovréetak zagrijavanja prije otvaranja rostilja i stavljanja hrane u isti.
Napomena: ako odmah po zavrsetku prethodnog ciklusa zapocnete novi ciklus zagrijavanja, vrijeme

zagrijavanja Ce biti krace.

8 Kuhanje u ru¢nom nacinu rada

Teral
o

/—¥/—\_
Manual
mode

‘12D‘

I( 180°C >

47 48
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43 Odaberite ru¢ni nacin rada i pritisnite
OK za potvrdu.

44 Odaberite  Zeljenu  temperaturu
koriste¢i tipke za podesavanje.

Pritisnite OK za potvrdu odabrane
temperature.

45 Pricekajte dovrietak zagrijavanja.

46 Po zavrsetku zagrijavanja, pritisnite OK
kako bi se pokrenuo tajmer.

Napomena: od pocetka zagrijavanja

mozete postaviti i vrijeme pripreme.

47 Koriste¢i  tipke za  podesavanje
odaberite Zeljenu vrijeme pripreme.

48 Umetnite hranu i pritisnite OK za
pocetak pripreme hrane.



< 10c >

8
| 00:01)

[oK]
to stop
cooking

49

9 Komentari

50

49-50 Zvucni  signal oznacava kada
je vrijeme pripreme  zavréeno.
lzvadite hranu.

Pritisnite OK za zaustavljanje pripreme
i izvadite hranu

Terau

Remove
your food

51-53

Ovisno o Zzeljama, otvorite rostilj i
uklonite hranu koja je dosegla Zeljenu
pripremljenost, zatim  zatvorite  rostilj
i nastavite s pripremom druge hrane.
Program ¢e nastaviti ciklus pripreme
hrane  do posljednjeg stupnja
pripremljenosti za odabrani nacin rada.

54 Komentar: sigurnosni sustav
automatski  ¢e iskljuciti  napajanje
nakon odredenog vremena.
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10_Zavrietakrada ey

55 Dvaput pritisnite tipku za ukljucivanje/
» iskljucivanje kako biste iskljucili uredaj
ili pritisnite tipku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje i potvrdite pritiskom tipke
oK.

56 Odspojite uredaj.

56

57 Pricekajte barem 2 sata da se ohladi.
Kako ne bi doslo do nehoti¢nih

opeklina, prije  pocetka  cCis¢enja
pricekajte da se rostilj do kraja ohladi.
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Teray

58 Prije Cis¢enja oslobodite i uklonite
ploce kako ne bi doslo do ostecenja
povrsine za kuhanje.

59 Posuda za prikupljanje soka i ploce
za kuhanje mogu se prati u perilici
posuda. Uredaj i njegov elektricni
kabel nikada ne stavljajte u perilicu
posuda. Grijace elemente (otpornike)
nemojte Cistiti nakon uklanjanja ploca.
Ako su vrlo prljavi, pricekajte da se
uredaj do kraja ohladi pa ih pocistite
suhom krpom.

60-61
Ako ne Zelite staviti ploce u perilicue
posuda, operite ih pomocu tople
vode i tekucine za ispiranje, zatim
ih detaljno ispirite dok ne uklonite
sve ostatke. Lagano ih posusite

papirnatim ru¢nikom.

Ne koristite metalne jastucice za
struganje, Celicnu vunu ili agresivna
sredstva  za  Ciscenje kako biste
ocistili neki dio rostilja, koristite samo
plasticne ili nemetalne jastucice za
Ciscenje.

Ispraznite ladicu za prikupljanje soka
i operite je u toploj vodi sa sapunom,
zatim je detaljno prebrisite papirnatim
ru¢nikom.

62 Poklopac rostilia ocistite tako da ga
prebrisete  spuzvom  navlazenom
toplom vodom i posusite mekom,
suhom krpom. Za ¢is¢enje upravijacke
ploce koristite iskljucivo meku, suhu
krpu.

63 Rodtilj ne smijete uranjati u vodu ili
drugu tekucinu.

64 Rostilj prije skladistenja uvijek mora
biti ¢ist, hladan i suh.

Sve popravke mora izvrsiti djelatnik
ovlastenog servisnog centra.
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Vodic za rjeSavanje problema

VODIC ZA RJIESAVANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Promjena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite tipku za
ukljucivanje, zatim odmah pritisne
tipku za smrzavanje (dok je na
prikazanu prikazana pozdravna poruka)

10s before-

changeover

remove your to manual
food mode

Preheating
not finished,

Razdoblje zagrijavanja nije
do kraja zavréeno. Roéti\{ je
otvoren, a hrana postavijena
na plocu prije zavrsetka
zagrijavanja.

Moguce je kuhati hranu, ali morate
prov«‘erit‘\ postupak pripreme jer je
rostilj u ru¢nom nacinu rada.
Temperaturu je moguce prilagoditi.
[li

Otvorite roétw‘l{'

zatvorite rodti
zagrijavanja.

, uklonite hranu, pravilno
j i pricekajte do zavrietka

Uredaj se ne iskljucuje

Niste drugi put pritisnuli ili
je proslo previse vremena
izmedu 2 pritiska.

Dvaput pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje.
Ili

Jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje pa pritisnite OK

Greske 1do 8

Uredaj je pohranjen ili se
koristi u prostoriji koja je
prehladna.

Uredaj se pregrijao.

Odspojite uredaj i pricekajte nekoliko
minuta.

Ponovno prikljucite rostilj pa ga
ukljucite.

Ako problem ne nestane, obratite se
korisnickoj sluzbi.

Greske 9do 13

Kvar uredaja.

Odspojite uredaj i obratite se
korisnickoj sluzbi.
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VODIC ZA RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Rjesenje
Uredaj ce se Uredaj je bio predugo otvoren | Odspojite uredaj i pricekajte nekoliko
automatski iskljuciti za vrijeme kuhanja. Uredaj minuta. Zatim ponovno prikljucite
tijekom zagrijavanja ili | je mirovao predugo nakon uredaj i ukljucite ga.
ciklusa kuhanja. zagrijavanja ili dovréetka
zagrijavanja.

A Kraj zahtjeva za potvrdu 2 rjesenja:

|%| kuhanja Press OK ako je uklonjena sva hrana
to stop Il
] |

Nemojte pritisnuti OK i ostavite hranu
da se priprema jo$ neko vrijeme

J— Hrana nije prepoznata jer je Pritisnite OK za pocetak kuhanja

\%\ pretanka

to start

cooking
y

Hrana je predebela 2 rjeSenja:

Pritisnite OK za nastavak kuhanja u
ru¢nom nacinu rada

Ili

Izvadite hranu kako biste smanjili

debljinu i kako biste omogucili kuhanje
u automatskom nacinu rada

[oK]

for manual
mode

Ne mogu postaviti Zaslon je zaglavio na Pritisnite jednom OK za pristup
vrijeme u ru¢nom postavijanju temperature postavljanéu vremenu, a zatim ga
nacinu rada postavite koriste¢i strelice. Pritisnite OK

za potvrdu.
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Stupnjevi pripremljenosti za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA
Ao INDIKATOR STUPNJA PRIPREMLJENOSTI
@ Govedina Plavo Slabo peceno gfgﬂg pDeC(‘)':Eg%
_ Dobro
Piletina - - - pefeno
: Dobro
&3 | Kobasica - - - seen
é Slanina - - gree&der;{g Hrskavo
9 Burger = Slabo peceno ’Sjreeéderyce) F?e%g%
% Panini - Lagano Tostirano Hrskavo
kuhano
3 Srednje
. Srednje Dobro
QX | Riba ) peceno dé’eg(e)?go peceno
. Srednje
. . Srednje Dobro
% Morski plodovi - peceno dé)edég?go peceno
Krumpir - - - Meko
@ Papar - - Hrskavo Meko
&f Plavi patlidzan - - - Per%%glcjuna
Rajcica - - Hrskavo Meko
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SAVIETI ZA KUHANJE

KUHANJE KUHANJE
PROIZVODI PROGRAM SAVJET
Svinjski file (bez kostij injsk: = .
p\gprjéu‘éinea( ez kostiju), svinjska Dobro peceno*
Kobasica od sitno sjeckanog mesa o :
(ve¢ kuhana svinjetina) 220°C/8 min 30
Goveda kobasica (ve¢ kuhana o )
govedina) & 220°C/ 8 min 30
Nirnberska kobasica (ve¢ kuhana o ’
svinjetina) 220°C/ 4 min 30
POSEBNIRUCNI NACIN RADA
VOCE ILI POVRCE
From 180°C From 220°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
i = Tikvice (kriske)
- - Sparoge
= = Gljive
- Luk -
Brokula - -
Mlada mrkva - -
= Komorac -
Batat ) i
(kriske)
= Jabuka (kriske) -
- Banana -
- Breskva -
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SAVJET ZA PRIPREMU

Ako je Zelite jace ispeci po povrsini (naglo), najbolje je hranu pecenu na rostilju vratiti na rostilj
prije nego je posluzite gostima.

PROIZVODI SAVJET ZA PRIPREMU
KRUMPIR + Narezan po duljini .

+ Dodajte ulje u sastojke za bolju pripremu
PAPRIKA + Narezana na dva dijela, po duljini

PLAVI PATLIDZAN

- Narezan po duljini
+ Dodajte ulje u sastojke za bolju pripremu

+ Koristite okrugle rajcice
« Koristite rajcice koje nisu prezrele

RAJCICA - Nareite na dva dijela po &irini
+ Za optimalnu pripremu, postavite zaobljenu stranu rajcice
narezane na 2 dijela na donju plocu rostilja.
SVINJETINA Koristite funkciju naglog pecenja

ako je debljina veca od 20 mm.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
IMPORTANTE

Ghiduri de utilizare, intretinere si instalare a produsului: pentru siguranta
dumneavoastra, va rugam sa cititi toate paragrafele din manualul de
instructiuni, inclusiv pictogramele asociate.
Acest aparat este destinat numai pentru uz casnic in interior. Acesta nu este
destinat a fi utilizat in urmatoarele situatii, iar garantia nu se va aplica pentru;

- bucatdrii ale personalului din magazine, birouri si afte medi de lucry;

-ferme;

- de cdtre dlientiIn hoteluri, moteluri §i alte locatii de tip rezidental;
~ -inlocatii de tip pensiune.
Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd toate materialele de ambalare,
autocolantele si accesoriile din interiorul si exteriorul au fost inlturate.
Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane (inclusiv copii) cug
capaditati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse, sau lipsite de experienta sau
cunostinte, exceptand cazul In care acestea sunt supravegheate sau instruite in
prealabil cu privire [a utilizarea aparatului de Cétre 0 persoana adulta responsabila
de securitatea lor. Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura cd nu se joacd
cu aparatul si nu folosesc aparatul drept jucarie.
Acest aparat poate fi utizat de catre copii cu varsta de peste 8 ani si de catre
persoane Cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse ori lipsite de
cunostinte sau de experientd, dacd sunt supravegheate sau au fost instruite cu
privire [a utiizarea aparatului in depling siguranta si inteleg pericolele la care se
expun. Curdtarea si intretinerea aparatului nu se vor efectua de copii, cu exceptia
cazului cand acestia au varsta peste 8 ani si sunt supraveghiati de ctre un adltt
Nu lasati aparatul si cablul de alimentare al acestuia laindemana copillor cu varsta
sub 8ani.
Nu lasati niciodatd aparatul nesupravegheat atunci cand acesta se afla in
functiune.

Temperatura suprafetelor accesibile poate fi ridicata atunci cand

aparatul este in functiune. Nu atingeti niciodatd suprafetele fierbinti ale
aparatului.



Acest aparat nu a fost conceput pentru a putea fi utlizat prin intermediul unui
temporizator extern sau cu un sistem de control de la distanta.
Destasurati complet cablul de alimentare inainte de conectarea aparatului la priza.
Dacd este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de catre
producdtor sau de agentul sdu de service, pentru a se evita orice pericol.
Anu se poate folosi un prelungitor electric. Daca acceptati rdspunderea pentru
acest lucru, utilizati doar un cablu prelungitor care este in stare bund, are Stecher
culmpamantare si este potrivit pentru puterea nominald a aparatului. Luati toate
mdsurile de precautie necesare pentru a preveni impiedicarea oricdror persoane
de cablul prelungitor.
Conectai intotdeauna aparatul intr-o priza cu impamantare.
Asigurati-va cd alimentarea cu energie electrica este compatibila cu puterea
nominald si tensiunea indlicate n partea de jos a aparatului

B Utllizati unburete, apa calda si detergent lichid pentru vase pentru a curdta placile
gratarului
Nu scufundati aparatul, cablul de alimentare si stecherul acestuia in apa ori in
orice alt fichid.

AVERTIZARE: Nu incdlziti sau preincdlziti gratarul fdra cele 2 placi de gatit in
interior.

Recomandarl

Cititiinstructiunile cu atentie, comune modelelor diferite, in functie de accesoriile furnizate impreuna
cu aparatu\ dvs. si pastrati-le la indemana.

+ In cazul in care se produce un accident, clatiti imediat arsura cu apa rece si contactati un medic
dacd este necesar.

- Tnainte de prima utilizare, se spala placile (a se vedea paragraful 5, se toarna putin ulei de gétit pe
pldci i se sterg cu o carpa moale sau cu un prosop de hartie de bucdtarie.

+ Pozitionati cablul de alimentare cu atentie, indiferent dacd este utilizat un cablu prelungitor sau nu,
astfel incat oaspetii sa se poatd deplasa liber in jurul mesei, fard sa se impiedice de acesta.

+ Fumul de la gdtit poate fi periculos pentru animalele care au un sistem respirator deosebit de sensibil,
cum ar fi pasdrile. Se recomandd proprietarilor de pasdri s le {ind departe de zona de gatit.

+ Depozitati intotdeauna aparatul intr-un loc inaccesibil copiilor.

« Verificati ca ambele fete ale pldcii sa fie curate inainte de utilizare.

+ Pentru a preveni deteriorarea pldcilor, folositi-le numai pe aparatul pentru care au fost proiectate (de
exemplu nu le plasati intr-un cuptor, pe aragaz sau pe plita electrica etc).

- Asigurati-va ca pldcile sunt stabile, bine pozitionate si corect prinse de aparat. Utilizati numai placile
furnizate impreund cu aparatul sau cumpdrate de la un centru de service autorizat.
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+ Folositi intotdeauna o spatuld de lemn sau de plastic, pentru a evita deteriorarea pldcilor de gatit.
+ Utilizati numai piesele sau accesoriile furnizate impreuna cu aparatul sau cumparate de la un centru
de service autorizat. Nu le utilizati la alte aparate sau in alte scopuri.

Interzis

+ Nu utilizati aparatul in exterior.

Nu lasati niciodata aparatul nesupravegheat atunci cand acesta este in priza sau se afl in functiune.

Pentru a preveni supraincalzirea aparatului, nu-| plasati intr-un colt sau sub un dulap suspendat de perete.

Nu asezati niciodatd aparatul direct pe o suprafatd fragild (masa de sticla, fatd de masa, mobilier lacuit etc) sau pe
0 suprafatd moale, cum ar fi un prosop pentru ceai.

Nu asezati niciodatd aparatul sub un dulap suspendat de perete sau un raft sau langd materiale inflamabile, cum
arfijaluzele, perdele sau draperii de perete.

Nu asezati niciodatd aparatul pe sau in apropierea suprafetelor fierbinti sau alunecoase; cablul de alimentare nu
trebuie sd fie aproape sau in contact cu partile fierbinti ale aparatului, aproape de o sursa de céldurd sau sd se
sprijine pe margini ascutite.

+ Nuasezati ustensile pentru gatit pe suprafetele de gdtit ale aparatului.

Nu tdiati niciodatd alimente direct pe placi.

Nu folositi bureti metalici de curatat, bureti de sarma abraziva sau praf dur de curatat, deoarece acestea pot
deteriora stratul antiaderent. g

Nu deplasati aparatul cand este in timpul functionarii.

Nu transportati aparatul de méner sau de cablurile metalice.

Nu utilizati niciodatd aparatul gol.

Nu folositi folie de aluminiu sau alte obiecte intre placd si alimentul care se prepard.

Nu scoateti tava de colectare a grasimilor in timpul gatitului. In cazul in care tava de colectare se umple atunci
cand gatiti: Iasati aparatul s se rdceascd inainte de golire.

Nu asezati placa fierbinte pe o suprafata fragild sau sub apa.

Pentru a pastra proprietatile neaderente ale stratului de acoperire, evitati preincélzirea excesiva cu aparatul gol.
Placile nu ar trebui sa fie manipulate atunci cand sunt fierbinti.

Nu gatiti alimentele in folie de aluminiu.

Pentru a evita deteriorarea aparatului dvs, nu utilizati retete flambate cu acest aparat in niciun moment.

Nu asezati o folie de aluminiu sau orice alt obiect intre placi si elementul de incdlzire.

Nu incalziti si nu gatiti niciodatd in timp ce gratarul este deschis.

Nu incalziti niciodata aparatul férd placile de gétit.

Recomandari/informatii

+ Vadmultumim pentru achizitionarea acestui aparat, care este destinat exclusiv uzului casnic.

+ Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este in conformitate cu standardele si reglementarile aplicabile

- Directiva privind tensiunea joasa - Compatibilitatea electromagneticd - Mediu - Materiale care intrd in contact

cu produsele alimentare.

La prima utilizare, poate aparea un miros usor si putin fum in timpul primelor céteva minute.

+ Compania noastrd are o politica de cercetare si dezvoltare continud si poate modifica aceste produse fara o
notificare prealabild.

Nu consumati alimente care vin in contact cu pdrtile marcate cu logo-ul x

In cazul in care produsul alimentar este prea gros, sistemul de sigurantd va opri aparatul din functionare.

+ Panoul de comanda este fragil: curdtati-l, stergeti-l si uscati-l utilizand numai o carpa moale si uscata.
Nu-I curdtati cu un burete umed deoarece acesta risca sa-i avarieze functiile.
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Mediul

Protectia mediului mai intai!
®  Aparatul dumneavoastra contine materiale valoroase care pot fi recuperate sau reciclate.
mmm ©  Predati-l unui centru local de colectare a deseurilor.
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Descriere

A

A1
A2

A3

Panou de comanda

Buton Pornit/Oprit

Functie pentru alimente
congelate

Functie de calire
intensiva

A4

A5

A6
A7

Butoane de reglaje si de
navigare

Indicator de preincalzire
si de nivel de gatire

Ecran
Buton OK

monNnww

-

Corp aparat

Maner

Placi de gatit

Tava pentru colectarea
grasimi

Cablu de alimentare



12 programe automate de gatit

Doua optiuni de gatire posibile in modul
automat

@@ Functie pentru alimente congelate

2

Modul manual

///7 Functie de cdlire intensiva

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode
<110 |- 1807 - 220°¢ W 250°¢ -
— - o—
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1__Pregatirea

e

\
|
! e

1 Indepértati toate ambalajele,
autocolantele si alte accesorii atat
din exteriorul cat si din interiorul
aparatului.

2 Inaintea primei utilizar, curdtati
bine placile utilizand apa caldd si o
cantitate mica de detergent de vase,
clatiti si uscati cu grijd.

3-4Pozitionati  tava de  scurgere
detasabila in  partea frontala a
aparatului.

5 Dacd doriti, pentru rezultate cat mai
bune si pentru a imbundtdti eficienta
suprafetei anti adezive, puteti sterge
placile de gatit cu un prosop de hartie
imbibat cu un pic de ulei vegetal.

6 Indepartati excesul de ulei folosind un
prosop de hartie curat.

7 Asigurati-va cd placa superioard si cea
inferioard inferiocard sunt pozitionate
corect fn produs. Nu porniti
preincalzirea fard placi. Conectati
aparatul la reteaua electrica. (cablul
trebuie sd fie complet derulat).

8 Apasati butonul pornit/oprit.

Atentie: Asigurati-vd ca intre pldci nu
existd alimente.



2 _Laprima utilizare

9 Selectati-va limba cu ajutorul sagetilor, apoi apasati pe OK.

Language Sprachauswahl Choix de la

choice langue
ENG |- DEU /| - FRA

English Deutsch Francgais

3 Buton Pornit/oprit

10 Intrerupétor

11 Pentru a opri gratarul apasati o datd
butonul Pornit/Oprit si o datd pe

@ OptiGrill Elite
butonul OK pentru a opri aparatul.
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gelate in modul automat

13-15 Functie pentru alimente congelate
trebuie activatd Inainte de a
porni preincalzirea, cand selectati
modul automat, dacd alimentele
pe care urmeazd sd le gdtiti sunt
congelate/foarte congelate.

Daca uitati sd activati optiunea, opriti
dispozitivul si repetati pasii.

12 13 Aceasta  functie este disponibila
numai in modul automat, nu si in cel
manual.

< | —'c
=

14 15

5 Functia de cilire intensiva in modul automat

17-19 Functie de cdlire trebuie activatd
fnainte de a porni preincélzirea,
cand selectati modul automat,
dacd  doriti alimentele  pe
care urmeazd sa le gatiti sunt
congelate/foarte congelate.

Dacd uitati sd activati optiunea, opriti
dispozitivul si repetati pasii.

Aceastd functie este disponibila
numai in modul automat, nu si in cel
manual.

18 19
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6__Mod automat de gétire

TeraL
Py

20 21

21 Selectati  modul  de  preparare

corespunzator in functie de tipul de
aliment pe care doriti sa-I gdtiti.
Nota privind preparatele de carne:
rezultatele gatitului pe programele
presetate pot varia in functie de
origine, de tdiere si de calitatea
produselor alimentare care se gatesc;
programele au fost stabilite si testate
pentru alimente de bun calitate.

in mod similar, grosimea carnii
trebuie sa fie luata in considerare in
timpul gatitului; nu ar trebui sa gatiti
alimente cu o grosime mai mare de 4
am.

Daca nu sunteti sigur ce mod de gatit sa utilizati, vd rugam sa consultati Ghidul de gdtit de la pagina 190.

&
Preheating in
progress

180

4=

22 Apdsati pe butonul OK : aparatul
incepe preincélzirea.

Nota: daca ati selectat programul
gresit, opriti gratarul si reveniti la
pasul 8.

23 Asteptati timp de 4- 7minute.

24 Un semnal sonor va fi emis pentru

a va anunta cd preincalzirea s-a
terminat.
Observatie: La sfarsitul preincalzirii,
in cazul in care aparatul rdmane inchis
prea mult timp, sistemul de sigurantd
va opri aparatul.



Teray
5

25-26
Cand preincélzirea s-a incheiat, puteti

the food introduce  ingredientele.  Ridicati
capacul gratarului s amplasati
alimentele pe placa de gdtit.
Nota: in cazul in care aparatul rdmane
deschis prea mult timp, sistemul de
siguranta va opri aparatul.

27-29
Aparatul calculeaza automat ciclul de
preparare (timpul si temperatura), in
functie de grosimea si de cantitatea
alimentelor.
Inchideti aparatul pentru a incepe
ciclul de gatit.

Nota asupra alimentelor foarte
subtiri, Butonul "OK" este activat.

ox] Apoi apdsati butonul ,OK" pentru ca
to start aparatul sd recunoasca alimentele iar
cooking ciclul de gatit sd porneascd.

A4 Ségeata se va deplasa de-a lungul

indicatorului nivelului de nivelului
de gatire si cand nivelul de preparare
este obtinut, nivelul va fi afisat i
aparatul va emite un semnal sonor.
Noté: nivelele de gdtire sunt presetate
pentru fiecare mod automat.

Start of In timpul gatitului, un semnal sonor
cooking va avertiza utilizatorul de fiecare data
cand un nivel de gatire este atins (de
ex. putin facut/galben).

In functie de gradul de gatire,
indicatorul fsi modifica culoarea si
sdgeata de progresie a gdtitului se
deplaseaza pe ecran.

Va rugdm sa retineti, in special la
carne, este normal ca rezultatul de
preparare sd varieze in functie de
tipul, calitatea si originea produsului
alimentar.

31-32: In orice moment, veti putea afla
timpul rdmas pentru obtinerea diferitelor
nivele de gatire. Apdsati sdgeata dreaptd
dacd doriti sa aflati cat timp dureaza
pand la atingerea nivelului urmator de
gatit. Retineti cd aceasta nu reprezintd o
selectare a gradelor de gatire. Gratarul va
continua sa gateasca pand la atingerea
ultimului nivel de gdtire si un semnal
sonor va fi emis pentru fiecare nivel.
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TeraL
Py

[ok]
ld?k;p
cooking

182

33-34

Cand nivelul de gdtit ales este obtinut
si se aude semnalul sonor, deschideti
aparatul si scoateti preparatul.

35-36 Inchideti capacul. Ecranul vi va
solicita confirmarea pentru a opri gatitul.
Confirmati cu ajutorul butonului OK daca
toate alimentele au fost indepdrtate, in
caz contrar, ldsati gratarul sa continue
gatitul.

Daca doriti sd gatiti mai multe alimente,
va rugam sa consultati paragraful 8.
Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul daca niciun
program nu este selectat dupa un anumit
interval de timp.



7 Cumsa gatitiinca a doua transa de alimente

A doua transa de alimente identice

aliment, apdsati OK.

39 Aparatul porneste preincalzirea.

Preheating in terminat.
progress

allz

41 Amplasati alimentele pe gratar.

insert 42 Apoi urmati pasii de la 27 la 37.
the food

Al doilea lot de alimente diferite
Dupd terminarea gatirii primului ingredient:
1

2.
3

4.

Asigurati-va ca aparatul este inchis si cd nu a rdmas niciun rest de mancare in interiorul acestuia.
Selectati programul sau modul adecvat de gatire.

Any refill? 37-38La terminarea primului lot, un

C»

ecran de ,reumplere” va apdrea.
Dacd doriti sd gatiti acelasi tip de

40 Asteptati pand cand preincdlzirea s-a

Apésati butonul OK pentru a porni preincalzirea. In timpul preincalzirii, indicatorul de preincélzire

este afisat pe ecran.

Dupd ce preincalzirea s-a terminat, un semnal sonor va fi emis si informatiile privind preincdlzirea vor

fi afisate pe ecran.

Aparatul este gata pentru a fi utilizat odata ce preincalzirea este terminatd. Deschideti capacul

gratarului si asezati alimentele in interiorul aparatului. Apoi urmati pasii de la 27 la 37.
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Important:

- Preincdlzirea este esentiald pentru gdtire.

Retineti: inainte de activarea preincalzirii, asigurati-vd cd aparatul este inchis si ca nu a ramas niciun rest

de mancare in interiorul acestuia.

- Asteptati ca preincdlzirea sa se termine inainte de a deschide grétarul si de a aseza alimentele in
interior.

Nota: in cazul in care noul ciclu de preincalzire se activeaza imediat dupa terminarea ciclului

precedent, perioada de preincalzire va fi mai scurta.

8 Gatirea in modul manual ey

43 Selectati modul manual si apasati OK
pentru confirmare.

Manual

44 Selectati temperatura doritd utilizand
butoanele de reglare.

Apdsati  OK  pentru a confirma
temperatura selectata.

45 Asteptati pand cand preincdlzirea s-a
terminat.

< 180°C >
46 Dupd terminarea preincalzirii,
’""@-w ’ I%m apasati pe OK pentru pornirea
temporizatorului.
Nota: durata de gdtire poate fi setatd de
la inceputul preincalzirii.

I( 180°C >

47 Apasati butoanele de reglare pentru a
selecta nivelul de gdtire dorit.

48 Introduceti alimentele si apdsati OK
pentru a porni gdtirea.

47 48
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49-50 Un semnal sonor va fi emis pentru
o a indica terminarea duratei de
|oK] gatire. Indepartati alimentele.

to stop

| ——— cooking

Apdsati OK pentru a opri gatitul si
indepartati alimentele

< 10c >

8
| 00:01)

49 50

9__Comentarii ey

51-53

In functie de preferintele dumneavoastra,
deschideti  gratarul i Tndepértagig
alimentele care au atins nivelul de gatire
dorit, apoi inchideti gratarul pentru a
continua gatitul alimentelor rdmase.
Programul va continua ciclul de gdtire
péana la ultimul nivel de gatire al modului
selectat.

54 Comentariu: sistemul de sigurantd
va opri automat aparatul dupd un
anumit interval de timp.

Remove
your food
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10 Terminarea utilizarii Tarm

55 Apdsati de doud ori butonul Pornit/

» Oprit pentru a porni aparatul sau
apasati  butonul  Pornit/Oprit i
confirmati apasand butonul OK.
56 Scoateti aparatul din prizd.

55 56

57 Lasati-l sd se rdceascd cel putin 2 ore.
Pentru a evita arsurile accidentale,
ldsati gratarul sa se raceascd complet
inainte de a-I curéta.
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11 Curéatarea

Teray

58 Inainte de curdtare, deblocati i

indepdrtati placile pentru a preveni
deteriorarea suprafetei de gatit.

59 Tava de colectare a grasimii si placile

de gdtit sunt lavabile in masina de
spdlat vase. Aparatul si cablul sdu
de alimentare nu se pot introduce
in masina de spdlat vase. Elementii
incélzitori (rezistentele) nu trebuie
niciodata curdtate dupd ce pldcile au
fost indepartate. Dacé acestea sunt
foarte murdare, asteptati pand cand
aparatul s-a rdcit complet si curdtati-le
CU O carpd uscata.

60-61

Daca nu doriti sa spalati placile in
masina de spalat vase, folositi apd
calda si putin detergent de vase
pentru a le curdta, apoi cldtiti-le bine
pentru a indepérta orice reziduu.
Stergeti-le cu grija cu un prosop de
hartie.

Nu folositi bureti metalici de curatat,
bureti de sarmd de otel sau produse
de curatare abrazive pentru a curata
orice parte a gratarului, utilizati numai
bureti de nailon sau nemetalici de
curatat.

Scurgeti tava colectoare si spalati-o
Cu apd si putin sapun, apoi stergeti-o
bine cu un prosop de hartie.

62 Pentru a curdta capacul grdtarului,

stergeti cu un burete umezit cu apa
calduta si uscati cu o carpa moale
si uscatd. Pentru a curdta panoul de
comenzi, utilizati numai o carpa moale
si uscatd.

63 Nu scufundati aparatul in apd sau in

orice alt lichid.

64 Intotdeauna asigurati-vd cd gratarul

este curat, rece si uscat inainte de a-I
depozita.

Toate reparatiile trebuie efectuate de
un centru de service autorizat.

187



Ghid de depanare

GHID DE DEPANARE ELITE

Problema

Cauza

Solutie

Modificarea limbii

Porniti gratarul, apasati pe ON (Pornit),
apoi imediat pe butonul pentru
Alimente congelate (in timp ce ecranul

afiseazd Hello" (Buna))

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Durata de preincalzire nu s-a
terminat complet. Grdtarul

a fost deschis si alimentele
au fost amplasate pe placa
Tnainte de terminarea
preincalzirii.

Este posibil ca alimentul s3 fie gatit,
dar trebuie sa verificati procesul de
gatire deoarece gratarul este in modul
manual.

Temperatura poate fi reglatd.
Sau

Deschideti grdtarul, indepartati
alimentele, inchideti gratarul corect
si asteptati pand la terminarea
preincalzirii.

Aparatul nu se
opreste.

Nu ati apdsat suficient sau
ati asteptat prea mult intre 2
apasari.

Apdsati pe butonul pornit/oprit de
doud ori.

Sau

Apasati pe butonul pornit/oprit o data,
apoi pe OK.

De laErr 1 (eroarea 1)
la Err 8 (eroarea 8)

Aparatul a fost depozitat sau
utilizat intr-o camera care este
prea rece.

Aparatul este supraincalzit.

Scoateti aparatul din priza si asteptati
cateva minute.

Conectati aparatul la priza si porniti-1.

Dacd problema persista, contactati
serviciul pentru clienti.

De la Err 9 (eroarea 9)
la Err 13 (eroarea 13)

Aparatul nu functioneaza.

Scoateti aparatul din prizd si contactati
serviciul pentru clienti.
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GHID DE DEPANARE ELITE

Problema

Cauza

Solutie

Aparatul se opreste
singur in timpul
ciclului de preincdlzire
sau de gatit.

Aparatul a fost tinut deschis
prea mult timp in timpul
gatitului. Aparatul a fost lasat
sa functioneze gol prea mult
timp dupd preincdlzire sau
preincalzirea a luat sfarsit.

Scoateti aparatul din priza si asteptati
cateva minute. Apoi reconectati
aparatul la prizd si porniti-| din nou.

A —
(o]
to stop
cooking

Solicitare de confirmare a
termindrii gdtitului

2 solutii:

Apdsati OK daca toate alimentele au
fost indepartate

Sau

Nu apdsati OK si ldsati alimentele la
gatit un pic mai mult.

[ox]
to start
cooking

Alimentele nu au fost
detectate pentru ca sunt prea
subtiri.

Apadsati OK pentru a porni gdtirea.

€y
for manual
mode

Alimentele sunt prea groase.

2 solutii:

Apdsati OK pentru a continua gatitul in
modul manual.

Sau

Indepértati alimentele pentru a reduce

grosimea, pentru a permite gatitul in
modul automat.

Nu pot seta o duratd in
modul manual

Ecranul este blocat pe setarea
temperaturii

Apdsati o datd pe OK pentru a trece la
setarea duratei, dupa care reglati-o cu
ajutorul sdgetilor. Apasati OK pentru
confirmare.
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Nivele de gatit pentru fiecare program automat

12 PROGRAME AUTOMATE
PROGRAME i
AUTOMATE INDICATOR AL NIVELULUI DE GATIT
Vita Albastru Putin facut Mediu Bine fdcut
Carne de pui - - - Bine facut
3 | camayi - - - Bine facut
é Sunca - - Mediu Crocanta
9 Burger - Pusin facut Mediu Bine facut
Gatit foarte
% Panini - pugln. Rumenit Crocant
Foarte bine
facut
Intre gatit
d}ﬂ Peste - Gatitd mediu mediu si Bine facut
foarte bine
Intre gatit
% Fructe de mare - Gatitd mediu mediu si Bine facut
foarte bine
Cartofi - - - Moi
@ Ardei - - Crocant Moi
7| vanas . - : Prajits
Rosie - - Crocantd Moi
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SFATURI PRIVIND GATITUL

PROGRAME DE PROGRAME DE
OB GATIT SFAT
File de porc (dezosat), burté de porc Bine facut®
Carnati Bratwurst (porc gatit in o )
orealabil 220°C/8 min 30
Carnati Rindswurst (vita gdtitd in o ’
prealabil) & 220°C/ 8 min 30
Carnati Niirnberger (porc gatit in 0 .
prealabil 220°C/ 4 min 30
MODUL MANUAL SPECIAL
FRUCTE SAU LEGUME
From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
= = Zucchini (felii)
- - Sparanghel
= = Ciuperci
- Ceapd -
Broccoli - -
Mini morcovi - -
= Chimen -
Cartofi dulci i i
(felii)
- MGar (felii) -
- Banana -
- Piersica -
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SFATURI PRIVIND PREPARAREA

Pentru o cdlire mai puternicd, este mai bine s repunefi pe gratar alimentele prdjite inainte de a
le servi oaspetilor dumneavoastrd.

PRODUSE SFATURI PRIVIND PREPARAREA

CARTOF! - Taifipelungime
+ Addugati ulei pentru o gatire mai buna

ARDEI - Tdiati in jumatate, pe lungime

VANATA « Tdiati pe lungime

+ Addugati ulei pentru o gatire mai buna

+ Utilizati rosii rotunde
« Utilizati rosii care nu sunt prea coapte
ROSHI - Taiati In doud jumétati, pe latime

+ Pentru gatire optimd, amplasati latura curbatd a jumdtatii de
rosie pe placa inferioard a gratarului.

* Utilizati functia de calire intensiva

POR
ORC dacd grosimea depdseste 20 mm.
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MHCTPYKLIAWU 3A BE3OIMACHOCT
BAXHU NPEANA3HU MEPKUN

HanbTctBua 3a m3non3BaHeto, MOAAPBKKAa M MHCTanaumsa Ha
npoAykTa: B UmeTo Ha Bawara GesonacHoct, mons, npoverete
BCWUYKM naparpadu Ha pbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLW, BKNIKOYUTENHO
CBbp3aHNTe NKTOrpamu.
To3v1 ypex e NpeAHasHaueH 3a 13MoM3BaHe CaMoO Ha 3aKPITO U B JOMALLIHY
yCnoBusA. Toi He e MpeaHasHayeH 3a M3Mon3gaHe 3a CIeHUTe Lenm 1
FaPaHLATA HAMA [1a BaXM 3a;

- KYXHEHCKM 30HM 33 NepCOHana B MarasuHu, oducy 1 apyr padoTHu

cpeu;

- epm;

- OT KNUEHTI B XOTeNM, MOTENN 1 PYI MECTa 3a XUAMILIHO HACTaHABaHE,

- CPEMV TUN "HOLLYBKa W1 3aKyCKa"
Mpean mbpeata ynoTpeba OTCTPaHeTe BCWYKM OMAKOBLUHM MaTepuant,
CTVIKEPVI 11 AKCECOAPY OT BbTPELLIHATA W OT BbHLUHATA CTPaHa Ha ypesa.
To3/1 ypef] He e NPeHa3sHaueH 3a V3Mon3BaHe OT Ml éBKmoLMTeﬂHo neL)
C HavaneH Qy3iyecku, CETVIBHW WK YMCTBEHI CMIOCOBHOCTY WK C AIUNCa
Ha OMWT 11 3HaHWA, OCBEH aKO He NOMYYaBar HAOMOEHNE WM UHCTRYKLMK
OTHOCHO 113N013B3HETO Ha Ypena OT Bb3PaCTHO LI, OTFOBAPALLIO 33 TAXHATa
be3onacHocT. [leLata TpAtBa fa ce HabnioaaBaT, 3a fia He CV AMPasT C ypesa v
[1a He T MON3BaT KaTo Mrpauyka.
0311 ypen Moxe a Ce 13Mon3Ba OT Aela Ha Bb3PacT 8 11 MOBEYe roavHM
M JMUA C HamaneH QV3VYeCKy, CeTMBHI WA YMCTBEHU CMOCOBHOCTY MK
TIANCA Ha OMAT W 3HaHWA, aKO NOMYYaT HabiofeHN e Uik MHCTRYKLIMM OTHOCHO
ynotpebata Ha ypena no 6e3onaceH HaumH v padepar CBbP3aHiTe C ypena
prickoBe. [ouncTBaHETO 1 NOTPeOMTENCKaTa MORAPLXKA He OMBa ha ce
W3BBPLLIBAT OT fIELia, 0CBEH aKO VMAT HABbPLLEHN 8 TOMIVHY 1 He TO 1138bpLIBAT
B MPVCHCTBIETO Ha Bb3PACTeH.
[pbxTe ypena v kabena My 13BbH 0bcera Ha fielia nof 8-TOAVLLIHA Bb3PACT,
Hukora He ocTassiiTe ypefia b3 HabnioaeHwe, KOraTo Ce U3MoN3Ba.

TemnepaTypaTta Ha JOCTbOHUTE MOBLPXHOCTM MOXe fa

€ BMCOKa, A0KaTO ypeabT pabotu. HuKora He goKOCBanTe
ropeLLuTe NOBbPXHOCTY Ha ypena.
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YpersT He e npefgieH 3a ynotpeba upe3 BbHILEH Tavep WA OTaenHa
CUCTEMA 33 VICTAHLIMOHEH KOHTPOM.
Pa3BwitTe 3axpaHBalLA kaben fOKpai, NPV 1a BKMIOUMTE YPENa B KOHTAKT.
AKO 3axpaHBalAT kaben e nospedeH, TPAOBA A3 Ce CMeHM OT
MPOV3BOAUTENA WAM HErOB CepBY3eH MPencTaBuTen, 3a fia Ce M3berHar
BCYUKM PYICKOBE.
He 13non3gaite yIbmkuTENeH NpOBOAHMK. AKO MOEMeTe OTrOBOPHOCTTa
33 TOBa, 113N0N3BaTE CaMO YIbMKUTENEH MPOBOAHIK B AOOPO ChCTOAHME,
C LLeMCen CbC 333eMABaLLA BPb3Ka 1 MOMXOIALL 32 HAMPEXEHVETO Ha Ypesa.
B3ewmeTe BC/UKM HeobXOaMMM NpefnasHin MepKY, 3a f1a He Ce CMbHe HIKOW B
éﬂbﬂMVITeﬂHl/lﬂ Kaben.

VIHarv BKITIOYBAITE YPENa B 333eMeH KOHTAKT,
YBepere e, Ye NofiaBaHOTO e/IeKTP03aXPaHBaHe & ChBMECTUMO C MOLIHOCTTa
W BONTaXa, MOCOYEHN OTAONY Ha ypesa.
Vi3non3galite rbba, TOMMa BOja 11 NOUMCTBALL MPeMapar 3a No4ncTBaHe Ha
FOTBELLATE MAOUN.

B HuKkora He noTanaiTe ypena, 3axpaHBalLuA My kaben wuin Liencena BbB Boja

WIN [pyra TeUYHOCT.

MPEQYNPEMIEHUE: He v3sbpluBaiite HarpaaHe v MPemBapUTenHo
HarpABaHe, 6e3 2-Te Mn0uM 3a roTeeHe 1a Ca B ypena.

KakBo fa npaBute

« [lpoueTeTe WMHCTPYKUMWTE BHWUMATENHO, BKIIOUMTENIHO W 33 Pa3nMuHUTE BEPCUY, B 3aBMCMMOCT OT
aKcecoapuTe, fOCTaBeHU C Balya ypen, v i [pbXTe Ha NecHO.

+ B cnydait Ha MHUWAEHT, He3a6aBHO M3NaKHETe U3rOPEHOTO ChC CTY/IEHa BOA W MOBMKANTE N1EKap, ako e
HEobXoaMO.

- [lpeay mbpsata ynotpe6a uamnitTe nnounTe (BUXTE Maparpad 5), HaneinTe Mako roTBaPCKO OO BbPXY MAOUNTE 1
1 U30BPLUETE C MEKa KbPra Uin KyXHEHCK XapTuA.

+ TocTaBeTe 3axpaHBalLa Kaben BHMATENHO, 6e3 3HaueHwe fanu Ce 13MOoN3Ba YAbIKIUTENEH NPOBOAHMK U He,
TaKa, ue rocTuTe fia MoraT CBOBO/HO [1a Ce ABIKAT OKOMO MacaTa, 63 J1a Ce CribBear B kabena.

+ Vi3napeHuaTa npvi rotBeHe Morar Aa 6baT ONacHy 3a XMBOTHM, KOUTO MaT 0COBEHO YyBCTBUTENHA AUXaTENHA
cicTeMa, KaTo Hanpumep Ty, CbBETBaMe CTOMaHIUTe Ha NTALY [ M IbPXaT laney OT 30HaTa 3a roTeeHe.

+ BuHar spbxTe ypena 13ebH obcera Ha feua.

+ Tpeay ynotpeba npoBepeTe 4any 1 iBeTe NOBBPXHOCTM Ha N1oYaTa ca YncTu.

- 3a ja v3berHeTe yBpEXaHe Ha NoYMTe, v 13MON3BaiiTe Camo C ypesa, 3a KOWTO Ca NPefiHa3HaueHu (Te,, He rm
NOCTaBANTE BbB yPHa, BBPXY 308 UM ENEKTPIUUECKN KOTIOH U TH.).

+ YBepeTe Ce, ue NnoynTe ca CTabunty, fo6pe No3MUMOHMPaHH 1 NPaBIAHO 3axBaHaTh KbM ypeaa. M3nonssaiite
Camo nnouwTe, NPeoCTaBEHM C yPe[a, M 3akyrneHm oT OB0BPeH CEPBU3EH LEHTB.

+ BuHari 13non3gaiiTe JbpBEHa WY NAacTMacoBa WNaTyna, 3a ia He NoBpe/Te NiouNTe 33 roTBeHe.

- VI3rion3saiiTe camo 4acTvi Unn akcecoapy, NPefoCTaBenm C ypesa Ui 3akyreHn oT ofo0peH CepBr3eH LeHTbp. He
11 U3M0N3BalTe 3a APYTA YPean i Lenu.

KakBo Aa He npaBuTe
+ He v3non3galite ypesa Ha OTKPUTO.
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+ Hukora He ocTasAliTe ypesa 6e3 HabniofeHue, KoraTo e BKoUeH B KOHTaKTa 1K Ce U3Mon3sa.

+ 3a /la NpeaoTBpaT/Te NPErpaABaHe Ha ypea, He ro NOCTaBANTE B bIbfl UM NOA CTEHEH WKad.

+ Hukora He nocTasaliTe ypefa AMPEKTHO BbPXY AENWKaTHa MOBbPXHOCT (CTbKNeHa mMaca, MOKPWBKa,

NaknpaHa Meben n ip.), HUTO BbPXY MeKa NOBbPXHOCT KaTo Kbpria.

Hukora He nocTaganTe ypesa nof Wkad, 3akayeH 3a CTeHa, HUTO Nod padT, HUTO 61130 40 3ananvimm

MaTepUani KaTo LOpW, 3aBECH W CTEHHU KaPTUHU.

+Hukora He nocTassiiTe ypesa 8bpxy Uav 61130 O ropeLLy unm XTb3rasi NOBbPXHOCTY; 3aXPaHBaLLMAT
kaben Hukora He 6viBa fa e 6NM30 4O UM B KOHTAKT C ropelyuTe YacTu Ha ypesa, HUTo 61130 o
VI3TOYHVIK Ha TOMNMHA, HATO BbPXY OCTPY pbOoBe.

+ He nocTagsiiTe kyxHeHCKI NpUBOpK BbPXY MOBLPXHOCTTE 3a FOTBEHE Ha ypeaa.

+ HuKora He pexeTe xpaHa AMPEKTHO BbPXY NouuTe,

He 13non3galite MeTanHu YeTky, abpasmeHa Ten unn arpecuseH npax 3a NOYMCTBaHe, Thbit KaTo TOBa

MOXe [la NOBPeAN He3anengatloTo NoKpUTHe.

He mecTeTe ypesa, AOKaToO Ce V3non3Ba.

He HoceTe ypefa 3a ipbKKaTa, HUTO 33 MeTaHITE XULIN.

+Hukora He octasaiite ypepa fia paboTv NpaseH.

+ He u3non3gaiite anymnHreBo GONVO unv Apyrv NPeAMETU MEXAY NA0YaTa U XpaHaTa, KOATO Ce FOTBM.

+ He otcTpaHABaiiTe TaBMUKaTa 3a CbOMpaHe Ha Ma3HUHa, JOKATO Ce roTBuW. AKO TaBKYKaTa 3a CbbupaHe
Ha Ma3H/Ha Ce HambaHW MO BpeMe Ha roTBeHe: OCTaBeTe ypesa fia U3CTVHe, Npean Aia A n3npasHuTe.

+ He noctasaiiTe ropelyata nnoya BbpXy Yynnnea NoBbPXHOCT UV NOA BOAA.

+ 33 fa 3anavTe He3anensalMTe XapakTEPUCTUKM Ha MOKpWTVeTo, W3bArsaiiTe npekaneHo
npefBapuUTeNHO HarpABaHe C NpaseH ypes.

+ TlnouuTe HrKora He B1Ba ja Ce NMNaT, 0KaTo Ca ropeLuy.

+ He roTserte xpaHara cv 8 anymyH1eso Gponuo.

+ 3a pja v3berHeTe noBpexaaHe Ha ypefa, HUKora He M3non3saiite pelenTy 3a pnambupaHe ¢ Hero. g

+ He noctasAariTe anymyH/eB UCT AW APYT NPEAMET MeXy NIoUUTE W HarpABALLMA efleMeHT.
Hvikora He NpUTONAAIATE W He TOTBETE, JOKATO FPUMBT € OTBOPEH.
+ Hukora He 3arpaBaiite ypesa 6e3 nnounTe 3a rotseHe.

CoBetu/uHdpopmayua

+ bnarogapum By, ye CTe 3aKynunm To3u ypes, NpefjHa3HaueH Camo 3a ioMaluHa ynotpeda.

+ B 1meTo Ha Balwata 6e30MacHOCT, TO31 yper OTroBapA Ha MPUAOKUMATE CTaHAAPTV U perynaumm -
[IMpeKTVBa 3a HICKO HanpexeHue - ENeKTpoMarH1THa CbBMeCTMOCT - OkonHa cpefia - Matepuann 8
KOHTaKT C XpaH.

- [1pe3 mbpBITE MIHYT Ha MHPBOTO MOM3BaHE MOXE [ia CE MOABAT NIeka MMPY3MAa 11 MATKO M.

+ Hawara KomnaHus uma nonuTuKa 3a NOCTOSHHO U3CNeaBaHe W passuBaHe U MoXe Aa MoaMouUYpa
Te3u NpodyKT/ 6e3 Npean3ssecTye.

+ He KOHCyMMpaiiTe XpaHUTENHY NPOMIYKTY, KOMTO Ca GMAM B KOHTAKT C YacTiTe, 0603HAUYEHN C I0roTo

+ AKO XpaHaTa e npekaneHo rbCra, ccTemaTa 3a 6e30MacHOCT e cnpe paboTata Ha ypesa.
+ VIHCTPyMEeHTaNHWAT NaHen e Yynnns: NounCTBaliTe, M30bpCBaiiTe 1 NOACYLABATE CaMo CbC CyXa, Meka
Kbpna. He ro nouncTgaiite ¢ MOKpa rbba, Thil KaTo TOBa MOXe [ja NOBPEAN HEroBITE hyHKLN.

OkonHa cpepa

3awmTa Ha OKONIHaTa cpeAa Npean BCUYKO

® Bawwmar ypesd CbAbpiKa LUeHHW MaTepuani, KOUTO MOrat [ia Ce U3Bnekar niu peunknmpar.
_— OcTaBeTe ro B MecTeH MNYHKT 3a Cb6MpaHe Ha nonesHun otnagbLun.
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OnucaHume

A KoHTponeH naHen

A1 ByTOH 33 BKN/U3KN.

A2 OyHKuWA 3aMpaseHa
XpaHa

A3 OyHKUWA 33 XpynkaBa
KOpuuKa

196

A4 byToHY 33 perynnpaHe 1
HaBurauma

A5 VIHgnKatop Ha
NpeaBapuUTENHOTO
3arpABaKe ¥ HIBO Ha
V3nnyaHe

A6 EkpaH c gucnnen

A7 bytoH OK

mm QN

Tano Ha ypeaa
[pbxKa

Mnouu 3a roteeHe
TaBunyKa 3a OTTNYaHe
Enektpuueckn kaben



12 aBTOMaTUYHN nporpamMmm 3a neyeHe

OBe BDbH3MOXHM onNuUUN 3a nNe4yeHe B
aBTOMaTUYEH pPeXnum
@@ OyHKUMA 3aMpa3eHa XpaHa

DyHKLMA XpyrKaBa KOpWYKa

PbueH pexum

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode

<110 |- 180°¢ - 220 Q- 250 -
e
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1_NopgroroBka

198

1

OTcTpaHeTe  BCWUKM  OMAaKOBKW,
NENeHKI 1 BCAKAKBM aKCecoapn Ot
BbTPEWHaTa M BbHWHATA YacT Ha
ypena.

Mpeay mbpeata ynotpeba CrapatenHo
MOUMCTETE MIOUNTE KaTo U3Mon3eaTe
ropelia Boja M nperapar  3a
V3MMBaHE, U3MNAKHETE MPUXINBO U
noficywere.

3-4ocTaseTe BajjellaTa ce TaBuuka 3a

8

OTTWYaHe OTNPeA Ha ypesa.

AKO xenaeTe, 3a No-fobpK pesyntatu
11 NOfOOPABaHE Ha ePEKTUBHOCTTA Ha
He3anergaulata MoBbPXHOCT MOXeTe
[a v36bpLueTe nnounTe 3a neyeHe C
XapTveHa candeTka, HanoeHa ¢ Manko
Macno 3a roteeHe.

OTCTpaHeTe U3NMWHATa MasHWHA C
unCTa XapTueHa candeTka.

YBepeTe ce, ye ropHata W fonHata
nf0Ya ca NO3MUMOHMPaHU NPABIUIHO
B npogykra. He  craptvpante
NPeaBapUTeNHOTO  HarpseaHe — 6e3
nnounte.  CBbpxeTe  ypega  KbM
€e1eKTPO3axpaHBaHeTo (kabenbT
TpA6Ba Aia ObAe HAMbBAHO Pa3BUT).

HatcHete GyToHa 3a BKnouBaHe/
VI3KNIOYBAHE.

BHumaHmne: Ysepere ce, ue wmexay
nfoYNTe HAMA XPaHa.



2 VHOTEEGa 3a NbpBU NbT

9 l/136epeTe CBOA €3MK KaTo 1M3non3sate CTpenkmTe 1 HatncHete OK.

Choix de la
langue

Language
choice

ENG > < DEU » < FRA

English Deutsch Francgais

Sprachauswahl

9

3 byToH 3a BK/IlOUBaHe/M3K/IOYBaHe

10 BkniousaHe

@ e Ele 11 33 fa u3knouMTe TpWia, HaTvcHeTe
OyToHa 3a BKMIOYBaHe/M3KM0UBaHe
aBa MbTM WM BegHbX OyToHa 3a
BK/IOYBAHE U U3KMIOUBAHE M BEAHDBX
6yToHa OK, 3a fia vi3kntouuTe ypesa.
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PpaHa B aBTOMAaTU4YeH

13-15 OyHkunATa  3ampaseHa  XpaHa
TpA6Ba fa  Obfe  aKTMBMPaHa
npeau cTapTvpare Ha
npeaBapuTenHOTO HarpsBaHe,
Korato w3bvpate  aBTOMATWYeH
PEXVIM, aKO XpaHaTa 3a nevee e
3ampa3eHa/nbnboko 3ampaseHa.

Ako 3a6paBMTe Aa  aKkTMBMpate
onuuAra, n3KoyeTe ypena 4
MNOBTOPETE CThMKNTE.

Tasn OYHKUMA e HanuuHa Camo B

ABTOMATUYEH PEXVIM, HO He 1 B pbueH
PEXUM.

pAHE B aBTOMAaTU4YeH

17-19 OyHKuMATa  Xpynkasa — KopWyka
TpAbBa fia ObAie aKTVBMPaHa Npeau
CTapTvpaHe Ha NPeABapuTeNHOTO
HarpABaHe,  Korato  u3bupate
aBTOMATMUeH PEXNM, ako ucKaTe
3HaUMTENHO “3nuyaxe Ha
KOpYYKaTa Ha xpaHata.

Ako  3abpaBuTe [a  aKTMBMparte
onuuATa,  U3KMOYeTe  ypeda W
16 17 MOBTOPETE CTHIKMTE.

Ta3n GyHKUMA € HanvuyHa camo B
ABTOMATUYEH PEXVIM, HO HE U B PbUeH
PEXMM.

18 19
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6 lMeueHe B aBTOMaTNuEH pexunm Teray

21 VI3bepeTe NOAXOAAWMA PEXUM 3
neyeHe B 3aBMCUMOCT OT TOBa KakbB
BWA XpaHa vickaTe Aa nevete.

CbBeT OTHOCHO MeCO: pe3y/nTaTuTe
OT MeyeHeTo C  MpeaBapuTenHo
HaCTpOeHWTE MpOrpamyi  MOxe fa
BapVpaT B 33aBMUCUMOCT OT MPOU3XOMa,
HayMHa Ha pA3aHe M KauyecTBOTO Ha
XpaHata, KOATO ce neye; NporpammuTe
20 21 ca 3ajafeHn v M3NpobBaHM  C
BVCOKOKAUeCTBeHa XpaHa.

Mo cblata norvka npy  neveHe
TpAbBa Ha Ce WMa Npedsus W
nebenvHata Ha MecoTo; He 6vBa Aa
neyeTe xpaHu ¢ aebennHa Hag 4 cm.

AKO He CTe CUIYpHM KO pexiM 3a NedyeHe Aa M3nonsgate, MO, BuxTe CTp. 211 OT PbKOBOACTBOTO 3a
nevee.

22 Hatncrete  6ytoHa OK :  ypeast

3aMoyBa NpeaBapuTeNHo 3arpaBaHe.
Preheating in 3abenexka: ako cre v3bpanu
progress rpelwHa nporpama, 1sknioyete ypesa
11 PEMMHETE KbM CTbKa 8.

=

23 |/3yakaitte 4 10 7 MUHYTU.

24 po3syyaBa  3BYKOB  CMrHan  3a
3aBbplUBaHE Ha MPEABAPUTENHOTO

3arpagaHe.
Benexka: ako B KpaAd Ha
npeaBapuTENHOTO HarpssaHe

ypembT OCTaHe 3aTBOPEH TBbpae
[BArO, cUcTemara 3a 6e30nacHoCT ro
VI3KNI0YBa.
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Teray
5

25-26

Cnepn KaTto npeaBapuTenHoOTO
the food 3arpsaBaHe 3aBbpLLUK, mMoxeTe
[a  CloKATe  CBOWTE  CbCTaBKM.
MoBgurHeTe Kanaka Ha rpwna u
nocTaseTe xpaHata BbpXy rpua.
Benexka: ako ypegbT  OCTaHe
OTBOPEH TBbPAE ABAro, CMcTeMaTa 3a
6€30MaCcHOCT LLe ro U3KITIoYM.

27-29
YpembT — aBTOMATMYHO — M3UMC/IABA
UMKbNa 3a neyeHe  (Bpeme W
Temneparypa) B 3aBWCMMOCT — OT
KONMUecTeoto 1 aebennHata 1
“&l KOMMUYECTBOTO Ha XpaHaTa.
= 3aTBOpeTE ypena, 3a f[a Moxe fa
to start CTApPTMPA LMKBIBT 33 NeyeHe.,
cooking
v Benexka 3a MHOro TbHKM XpaHu
Kato 6ekoH: bytoHbT ,OK' e
BkioyeH. Cnep ToBa HatucHete 0K,
33 [la MOXe ypeabT fAa pa3nosHae
XpaHata ¥ fia MOXe fda crapTipa
VKb 33 nevere.

CTpenkata ce  npuaBvMxBa Mo
Start of VHAVMKATOPa Ha HWBOTO Ha MneueHe 1
cooking Korato AOCTUTHE HVBOTO Ha MeuveHe,
HMBOTO Ce rMoKa3Ba ¥ MpPO3By4aBa
3BYKOB CUrHan.

benexka: HuBata Ha neuere ca
NPefBapUTeNHO  NpOrpamypaHy  3a
BCEKYI aBTOMATUYEH PEXVIM.

lMo BpeMe Ha MeyeHe 3BYKOB CUrHan
e npegynpexaasa notpebutens

29 30 BCEKY MbT, Korato Gbfe AOCTUrHATO
HMBO Ha nedeHe (Hanp. anaHrne/
XBNTO).

B 3aBMCHMOCT OT CTereHTa Ha neveHe
VHAMKATOPBT MPOMeHs LBETa CU 1
CTpenkara 3a HanpebKa Ha neyeHeTo
Ce NPUABMXBA N0 eKpaHa.

O6bpHeTe BHUMaHWE, 4e 0cobeHo
MpY MECOTO € HOPMASTHO PEe3yTaTbT
OT NeyYeHeTo fa Bapnpa B 3aB1CUMMOCT
OT BIa, KAUECTBOTO M MPOM3Xoaa Ha
XpaHara.
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TeraL
Py

to stop
cooking

31-32: [lo BCAKO Bpeme MoxeTe [a
yCTaHOBMTE ~ BpemeTo, OCTaBalo Ao
OOCT/TaHe Ha  PasNMuyHMTE HMBA Ha
neyeHe. HaTvcHeTe pAAcHaTa CTPeska,
aKO VCKaTe Aa BWAMTE KOAKO OCTaBa fio
CefiBALIOTO HMBO Ha neveHe. OBbpHeTe
BHUMaHMe, Ye TOBa He M3bMpa HUBa Ha
neyeHe. [pUAbT NPOAbBAXaBa Aa neye
[0 NOCNeAHOTO HMBO Ha nMeyeHe U
NpO3ByyYaBa 3BYKOB CUrHam npw BCAKO
HYIBO.

33-34

Korato 130paHOTO HMBO Ha MeveHe
Obfle AOCTUIHATO W YyeTe 38YKOB CUrHafl,
OTBOpETE ypefia v 13BadeTe XpaHara.

35--36 3atBOpeTe kamaka. EkpaHbT
3anMTBa 3a MOTBbPX/EHWe, 33 Aa Crnpe
neyereto. [lotebpgere ¢ OK, ako cTe
OTCTPaHUAM BCUUKATa XpaHa, B MPOTUBEH
Cnyyalh no3goneTe NPOAb/KaBaHe Ha
neueHeTo.

AKO 1CKaTe [a oreyete Moseue xpaHa,
BUKTE Naparpad 8.

KomeH'rap: cucTemata 3a 6e3omacHoCT
e M3KMI0YM 3aXpaHBaHETO aBTOMATUYHO
cnef onpeneneH neprop ot speme.
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7 Kak faoneyem BTopa naptuaa

Bropa napTuga ot cblyms BUg XpaHa

Any refill? 37-38B Kkpad Ha MbpBOTO NeyeHe ce

C»

nosgnABa ekpaHbT "lle gombnHuTe
nn?". AKO 1CKaTe Aa nevete Cblyna
BWZ XpaHa, HaTucHeTe OK.

39 YpenbT 3anoyBa NpeABapUTENHOTO

3arpABaHe.
Preheating in 40 Vi3uakarre 1o 3aBbpluBaHe Ha
pmgresg NpeaBapuTeNnHOTO 3arpAsaHe.

41 [locTaseTe xpaHaTa BbPXy rpuna.

insert 42 Cnepn TOBa CnefBante CTbnku 27 [0
the food 37.

42

BTOPO neyeHe C pasinyHa CbCTaBKa
Cnep Kato neyeHeTo Ha MbpBaTa CbCTaBKa 3aBbpLUn:

2.
3

4.

YBepeTe ce, Ue ypeabT e 3aTBOPEH 1 B HErO HAMA XpaHa.

V36epeTe NoaxofALLIaTa Mporpama Ui PEXIM 3a neveHe.

Hatucrete 6ytoHa OK, 3a fda 3anouHeTe npefBapuTenHoTo 3arpssade. [lo Bpeme Ha
NPeABAPUTENHOTO 3arpsiBaHe CbOTBETHWAT MHAMKATOP CE NOKAa3Ba Ha ekpaHa.

Cnel KaTo 3aBbplM MPeBAPMTENIHOTO 3arpABaHe MpO3By4Yasa 3BYKOB CWMHAM M Ha €KpaHa ce
noka3Ba MHGOPMALIWA 3a NMPeABapHTENHOTO HarpABaHe.

YDe[bT e rOTOB f1a Ce M3M0A38a, KOraTo MpefiBapuTeNHoTO 3arpszare 3asbplun. OTBOpETe Karaka Ha
rpyna v NocTaBeTe xpaHaTa B rpvna. Crief ToBa CriefsaiiTe CTbki 27 1o 37.
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BaxHo:

- Hpeﬂ,BapV\TeﬂHOTO 3arpABaHe e BaxHO 3a NevyeHeTo.

He 3abpasanTe: npean fa CTapTvpate NPefBAPMTENHOTO 3arpABaHe Ce yBepABaiiTe, e ypenbT e

3aTBOPEH 1 B HEr0 HAMa XpaHa.

- I34akaiiTe npeaBapuUTENHOTO 3arpABaHe 4a 3aBbpluM, NPEeAv Aa OTBOPWTE rpuna v Aa nocTasure

XpaHaTa BbTpe.

Benexka: ako HOBUAT LMKDbA Ha npeaBapuTesiHO 3arpsBaHe ce aKTUBMpa Hesa6aBHoO cnep
Kpas Ha npeAulIHUA LKD), BpeMeTO 3a NpeABapuTeIHO 3arpsABaHe Lie 6'bAe no-KpaTKo.

8 lMeuenes pbYeH pexxum

Teral
o

Manual
‘mode

°C S

m/‘\_

< 180°C >
i) > | 3
p.zngﬂj SA)
é

I( 180°C >

46 Cnen KaTo

47

43 |/36epeTe pbueH PeXxXIM 1 HaTUCHETe

OK, 3a fa notebpauTE.

44 /I36epete kenaHata Temnepatypa,

kato  w3non3gare  GyToHWTe  3a
HacTpoika.

Hatuchere OK, 33 ga notebpaute
1136paHaTa Temneparypa. g

45 V/3yakaite 10  3aBbplWBaHe  Ha
NpeaBapUTeNHOTO 3arpsBaHe.

NpefBapuUTeNHOTO
3arpABaHe 3aBbpLuy, HatucHeTe OK, 33
[la CTapTvpate Talimepa.

Benexka: 8peveto Ha neveHe Moxe fa
Obfle 337aleHo 1 OT CTapTVPAHEeTO Ha
NpeaBapUTENHOTO 3arpsBaHe.

47 HatucHere OyTOHWTE 3a HACTPOMKa,

3a [la v136epeTe KenaHoTo BpemMme Ha
neyexe.

48 [locTaseTe CBOATA XpaHa U HaTucHeTe

OK, 3a fa cTapTrpate neyeHero.
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49-50 [1po3ByyaBa 3BYKOB CUrHaf, 3a
- [ia YKaxe, Ye BpeMeTo Ha neyeHe
[oK] e 3asbpwmno. Vi3sageTe CBOATa

to stop XpaHa.
cooking P

HatucHete OK, 33 Aa cnpeTe neyexeTo
11 3BaieTe CBOATA XpaHa

49 50

9__KomeHTapu ey

51-53

B 3aBMCHMOCT ot NINYHUTE
NpeanoyYnTaHMA  OTBOpeTe  rpuna U
13B3jleTe XpaHaTa, KOATO e A0CTUrHana
XeNaHoTO HWBO Ha neueHe, cnep TOBa
3aTBOpeTe rpuna, 3a Aa NpoAbIXMTE
neyeHeTo Ha fipyraTa xpaHa. lporpamara
lle NPOAbIXM LMKbAA Ha NeeHe [0
NOCMENHOTO  HMBO Ha MeyeHe Ha
130paHNA PEXIM.

54 KomeHTtap: cucTemata 3a

6e3onacHoOCT We  W3KMioun  ypepda

Remove - [ Overcooked aBTOMATMYHO  Cnefl  onpefdeneH
veuricod o =K @ MEepUof OT Bpewe.
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10 __Kpaii Ha ynotpe6ata

Tersu
s

56

55 HaTicHeTe GyToHa 3a BK/./W3KN. ABa
MbTW, 33 fAa M3KNIOYATE ypeda unm
HaTUCHeTe OyTOHa 3a BKA/W3KN. U
NoTBbPAETE C HaTWCKaHe Ha ByToHa
OK.

56 /138afeTe Wencena Ha ypesa.

57 OcTaBeTe fla M3CTUHE 3a Halt-Manko
2 yaca.
3a pa npepoTspaTuTe  CilyvailHu
M3rapAHvA,  ocTaBeTe  rpuna  aa
M3CTUHE HaMbAHO, Mpean Aa ro
noyucreare.
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11 nMouuncrBaHe

Teray

208

58 lNpean MouncTBaHe  OTKKYeTe
) OTCTpaHeTe niouute, 3a fa
NpefoTBpaTATe  MOBpeXaaHe  Ha
NOBBPXHOCTTA 3a NeYeHe.

59 Tagata 3a OTTWYaHe W nIounTe
33 neyeHe MoraT fa Cce MMAT B
CbOMMANHA MalLVHa. Ypenwt
1 kabenbT My He MoraT fda ce
NOCTaBAT B CbAOMMANHA MalMHa.
Harpesatenture enemMeHTH
(pesnctopuTe) He TpAGBa HWKora fa
ObaT NoUMCTBaHM Cled W3BaxaaHe
Ha nnounTte. AKO Ca MHOMO MPbCHU,
1134aKaliTe ypefa fa U3CT1He HambaHO
11 TV MOYKCTETE CbC CyXa Kbpna.

60-61

AKO He XenaeTe Aa MveTe mfouuTe
3a roTBeHe B CbAOMWANHATA MalMHa,
13non3gaiTe ropelda Boga M Manko
npenapart 3a CboBe 3a MOYMCTBaHE,
cnen KOeTo 1 M3nakHeTe 06UIHO,
3a [la NpemaxHeTe BCAKAKBY OCTaTbLy.
V30bpwere v BHWMATENHO  C
XapTvieHa candetka.

He u3non3gaite meTanHW v Tenexn
UeTkn unu abpasvieHK Npenapat 3a
NOYNCTBAHE Ha HUKOA YacT OT rpuna,
3N0N3BaiiTe CamMO HaWNOHOBM UK
HeMeTa/HV NOYMCTBALLM YETKM.
/13npasHeTe TaBMYKaTa 3a OTTUYAHE Ui
A V3MWIATE C NeKO 3aTOMNeH pasTeop
Ha canyH ¥ BOA3, Cef KOeTo A
13cyleTe JO6pe C KyXHEHCKa XapTya.

62 3a 1@ MouMCTMTE Kamaka Ha rpuna
ro u3bbpwere ¢ roba HaBnaxHeHa
B Tonfa BOAa M MOACYlWeTe CbC
Cyxa, Meka Kbpra. 3a MoyucTeaHe
Ha KOHTPOMHWA NaHen w3nonssaite
MeKa, Cyxa Kbpna.

63 To3n ypes He TpAGBa Aa ce notana
BbB BOAA WA APYTU TEUHOCTH.

64 BuHarv ce ysepsABaiTe, 4ye rpumbT
€ YuCT, CTyAeH 1 CyX, npean fa ro
npubepete.

Bcnukn  pemonTn  TpAGBa  pa ce
V3BbPLUBAT OT OTOPK3MPaH CepBM3eH
LIEHTBP.



PbkoBopacTBo

3a

Hen3npaBHOCTU

OTCTPpaHABaHe

PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTU HA ELITE

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

lpomaAHa Ha e3vika

Bknioyete rpuna, HaTcHeTe ON
(BKJ1.), cnepn ToBa He3abaBHO byToHa
3amMpaseHa (10KaTo eKpaHbT MoKa3ea
,3apaseiite’)

10s before-

changeover

to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

BpemeTo 3a npeaBaputenHo
NOArpABaHe He e HambiHO
3aBbPLWNNO. [PUTET €
OTBOPEH 1 XpaHaTa e
NOCTaBeHa Ha nnovata npean
Kpas Ha NpeaBapuTenHoTo
noarpssaHe.

Bb3MOXHO € f1a oneyeTe xpaHara, Ho
TpA6Ba f1a IPOBePABAITE HanpeabKa
Ha neyeHe, 3alljoTo rPUITLT € B PbyeH
PEXMM.

TemnepaTypaTa Moxe Aa ce peryampa.
Zh

OTBOpETe rpUna, OTCTPaHETE XpaHaTa,
3aTBOpETE rpyna NPasuIHO 1
V134aKaiTe Kpaa Ha NpefBapuUTeNHOTO
noArpABaHe

YpenbT He ce
V3KTI0YBa

JINCcBaLLo BTOPO HaTVCKaHe
VN1 TBbP/E JHITO Bpeme
MeXy 2-Te HaTVCKaHMA.

HaTncreTe 6yToHa 3a BKniouBaHe/
VI3K/TI0YBaHE ABa MbT.

2L

HaTncHeTe 6yToHa 3a BKniouBaHe/
VI3K/TI0YBaHE BEAHDBX U HaTucHeTe OK.

Err1 pokrr8

YpeabT e CbxpaHABaH Win
113N0ON3BaH B NpeKaneHo
CTyneHa cTan.

[MperpsagaHe Ha ypesa.

/138ageTe wencena Ha ypeda v
1134aKalTe HAKONKO MUHYTU.

BKapaMTe OTHOBO LLencena Ha ypeaa B
KOHTaKTa 1 ro BKtouete.

AKO NpobnembT He Ce pel, CBbpxeTe
Ce C oT/eNa 3a NoAAPbKKA Ha KNMEHTI.

Err9poErr 13

[pelwka Ha ypesa.

/138aneTe wjencena Ha ypeaa v ce
CBbpXETe C OTAENa 3a NOAAPBKKA Ha
KIVEHTH.

209



PbKOBOACTBO 3A OTCTPAHABAHE HA HEM3MPABHOCTWU HA ELITE

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHune

YpeabT ce U3KouBa
Cam 1o speme

Ha UMKbAa 3a
npengapuTenHo
HarpagaHe 1 3a
nevere.

Ypem:T € OCTaBeH O0TBOpEH
3a TBbpAE AbNro no Bpeme

Ha neyeHe. ype,ﬂ,'bT He e
M3NON3BaH TBbpAe AbAro
aien npenBapuTeiHoTo
HarpAasaHe i nocnegHoTo e
3aBbpwnso.

/138aneTe Wencena Ha ypesa v
1134aKaliTe HAKONKO MUHyTW. Cnep ToBa
BKapaliTe Wencena Ha ypesa 0THOBO W
ro BK/toYeTe.

A —

(oK)
to?wp
cooking

Kpai1 Ha 3asBKaTa 3a
NOTBbPX/EHNE Ha NeyeHe

2 peweHua:

Hatucrete OK, ako BCMYKaTa xpaHa e
1138adeHa

Mnn

He HaTtuckaite OK v ocTaBeTe xpaHaTta
[a Ce neye Masko No-Abiro.

(oK

to start
cooking

XpaHaTa He e onoBeHa,
3alOTO e TBbP/Ee ThHKa

Hatncrete OK, 3a ga ctapTvipate
neyeHeTo

(oK]
for manual
mode

XpaHaTa e TBbpe aedena

2 pewenua:

Hatncrete OK, 3a fa npogbxute
neyeHeTo B PbyeH Pexim

Mnn

/I138aneTe xpaHata, 3a ia HamanuTe
nebenvHara, 3a ia No3BONMTE NeyeHe B
ABTOMATUYEH PEXMM

He moxe na ce 3anane
BPEME B PbUEH PEXMM

EkpaHbT e brokvpan Ha
TeMnepaTypHaTa HaCTPOKa

Hatucrete OK oTHOBO, 3a f1a
npemM1HeTe KbM HaCTPOIKa Ha
BPEMETO U CNef] TOBA o HaCTpoiTe
cbe cTpenkuTe. HatucHete OK, 3a aa
noTBbPANTE.
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HuBa Ha neyeHe 3a BCAKa aBTOMaTNYHa nporpama

12 ABTOMATUYHU MPOrPAMU

ABTOMATUYHU
NPOFPAMM WHAWKATOP 3A HUBO HA MNMEYEHE
C1poBO KbM €
efHO [lobpe
YepseHo meco anaxrne AnaHrne |/13|F1)equo M3neh|%Ho
(cMHbO)

Mmun meco - - - mi%ggio

. . . [lobpe
@ Konbacw V3neyeHo
é bexor - . Mgﬁgﬂgl—?o Xpynkago
D _ CpeaHo [lobpe
&= | byprep Anarirne n3neueHo oreyeHo

. Nexko [lobpe
% Cargin M3neyeHo 13neyeHo Xpynkaso

CpegHo

: CpenHo [lobpe

@4 Puba M3MeYEeHO KVE“Q@L?SHDS n3nedeHo
CpepHo

) CpenHo [obpe
<L | Mopckaxparia U3HEYeHO %’ﬁgggﬁs U3neYeHo
Kaptod - - - Mex

Jleko

@ Hywea ) ) PUNIOBAHKABO Ha rpun
&f Matnagxa - - - Ha rpun
[omat - - Jleko rpunosaH Ha rpun




CbBETU 3A NMEYEHE

[MEYEHE [TEYEHE
MPOIYKTA MPOrPAMA CbBET
CBUHCKO e (obe3KkocTeHo),
o e goPeoctere) &> Hlobpe vnevero®

Konbac (npeasaputenHo neveHo
CBUHCKO)

Konbac (npeasapuTenHo neyeHo
roBEX/0)

Konbac (npegsaputenHo neyeHo
CBVIHCKO)

8

220°C/ 8 MuH. 30

220°C/ 8 mnH. 30

220°C/ 4 muH 30

CNEUMANEH PbYEH PEXXUM

NNOLOBE NIV 3ENEHYYLIN
From 180°C From 225°C

to 195°C to 235°C to 270°C
- - TUKBIYKY (pe3ern)
- - Acnepxm
= = 61
R Ty R

Bpokonu = -

[lpebHn MopKoBH - -

- Kombp =

Cnaakn kapTodu
(pe3eHn)

Abbrika (pe3eHu)

BaHaH

Mpackosu
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CbBET 3ANMOArOTOBKA

3a no-c1nHo obrapsaHe e Hait-nobpe fa 0ObPHETE NeyeHaTa xpaHa Ha rpuna, Npean fa A
CepBuMpaTe Ha CBOWTE roCTH.

[TPOAYKTA CbBET 3A TTOATOTOBKA
KAPTOOU + Hapexerte no AwmkinHa

+ [lobaseTe Macno KbM CbCTaBKMTE 33 NO-[O6PO NeyeHe
[ANEP + HapexeTte Ha ABe No AbmKMHa

< H
MATIALKAHM apexeTe MO AbIKMHA

+ [lobaBeTe Macno KbM CbCTaBKMTe 3a Mo-[0OPO NeveHe

« V3non3gaiiTe Kpbrav foMaTu

+ /13non3gaiite JOMaTL, KOUTO He Ca MHOTO y3penu
NIOMATA + HapexeTe HaronosyHa Ha WypyHa

+ 3a ONTUMANHO NeyeHe NOCTaBeTe KpyBaTa CTpaHa Ha

NOSIOBHATa JOMAT BbPXY A0HaTa NoYa Ha rpuna.

CBUHCKO * 3non3Baiite GyHKUMATA XpyrKaBa Kopuyka

aKo febenvHata e noseye ot 20 MM.
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SIGURNOSNE UPUTE
VAZNE MJERE ZASTITE

Upute za koriStenje, odrzavanje i postavljanje aparata: radi svoje
sigurnosti procitajte sve odjeljke ovog uputstva za upotrebu
ukljucujuci odgovarajuce piktograme.
Ovaj aparat je namijenjen samo za kucnu upotrebu u zatvorenom prostoru.
Aparat nije namijenjen za upotrebu u sliedecim slucajevima koji nisu pokriveni
garancijom:

- U kuhinjskim prostorima za osoblje, u trgovinama, kancelarijama i

drugim radnim okruzenjima;

- seoskim kucama;

- za klijente u hotelima, motelima i drugim stambenim okruzenjima;

- u okruzenjima s uslugom nocenja i dorucka.
Prije prve upotrebe uklonite svu ambalazu, naljepnice i pribor iz unutrasnjosti i
s vanjske strane aparata.
Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe (ukljucujuci djecu) ogranicenih
fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti i nedovoljnog iskustva i znanja, osim
ako h nadzire osoba odgovorna za njihovu sigumost i ako im daje upute o
nacinu koristenja aparata. Djecu je potrebno nadzirati kako biste se uvjerii da
se ne igraju aparatom i da ga ne koriste kao igracku.
Ovaj aparat mogu koristiti djeca starosne dobi od 8 ?odlna | starija i osobe
ogranicenih fizickih, Culnih ||| mentalnih sposobnosti i nedovoljnog iskustva
i Znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni y siguran nacin koristenja
aparata te ako su razumieli opasnosti u vezi s tim. Ciscenje i odrzavanje koje
obavlja korisnik ne smiju obavijati djeca, osim ako su starija od 8 godina i pod
nadzorom.
Aparat injegov kabal drzite van dohvata djece mlade od 8 godina.
Aa ga ne koristite, aparat nikada ne ostavijajte bez nadzora.

Temperature dostupnih povrsina mogu biti visoke kada je
aparat u funkciji. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden za rad pomocu vanjskog vremenskog
programatora li posebnog sisterna daljinskog upravijanja.
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Prije prikljucivanja aparata na strujno napajanje potpuno odmotajte
kabal.

Ako je strujni kabal ostecen treba ga zamijeniti proizvodac ili centar za pruzanje
postprodajnih usluga proizvodaca kako bi se izbjegla opasnost.

Ne koristite produzni kabal. Ako prihvacate odgovomost za taj postupak,
koristite samo produzni kabal koji je u dobrom stanju, koji ima utikac s
uzemljenim prikljuckom i kaji je prikladan za nazivnu struju aparata. Poduzmite
sve potrebne mijere opreza kako biste sprijecili spoticanje o produzni kabal.
Aparat uvijek prikljucite u uzemljenu strujnu uticnicu.

Uvjerite se da strujno napajanje odgovara nazivnoj struji i naponu koji su
navedeni na donjem dijelu aparata.

Za (is¢enje ploca za pecenje koristite spuzvu, vrucu vodu i tekuce sredstvo za
pranje posuda.

Aparat, pripadajuci strujni kabal ili utika¢ ne uranjajte u vodu ni u druge

tekucine. @

UPOZORENJE: /agrijavanje ili predzagrijavanje ne obavljajte bez 2 ploce za
peéenje urostilju.
Sta je potrebno uciniti

- Pazljivo procitajte uputstva uobiajena za razlicite verzije, ovisno o priboru koji je isporucen s vasim
aparatom i drZite ih nadohvat ruke.

+ Ako se nesre¢a dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite saviet ljekara.

+ Prije prve upotrebe operite ploce (pogledajte odjeljak 5), izlijte malo jestivog ulja na njih i obrisite ih mekanom
krpom ili papirnim ubrusom.

+ Bez obzira da li koristite produzni kabal ili ne, strujni kabal postavite pazljivo tako da se gosti mogu slobodno kretati
oko stola bez spoticanja o kabal.

+Isparavanja tokom pripreme jela mogu biti opasna po zivotinje koje imaju posebno osjetljiv respiratorni sistem, kao
$to su ptice. Vasnicima ptica preporucujemo da ih drze podalje od podrugja pripreme jela.

+ Aparat uvijek drzite van dohvata djece.

+ Prije upotrebe provjerite da li su obje prednje strane ploce Ciste.

+ Kako biste izbjegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruirane (npr. ne stavljajte ih u
pecnicu, na kolo plamenika plinskog $tednjaka ili plocu za kuhanje elektricnog Stednjaka i sl.).

+ Uvjerite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pri¢vré¢ene na aparat. Koristite samo ploce koje su
isporucene s aparatom ili kupljene u ovlastenom servisnom centru.

+ Uvijek koristite drvenu li plasti¢nu lopaticu kako biste izbjegli o3tecenje ploca za pecenje.

+ Koristite samo dijelove ili pribor koji su isporuceni s aparatom ili kupljeni u ovlastenom servisnom centru. Ne
koristite ga za druge aparate ili drugu svrhu.



Sta ne treba raditi

Ne koristite aparat na otvorenom.

Kada je prikljucen na strujno napajanje ili kada ga ne koristite, aparat nikada ne ostavljajte bez nadzora.
Kako biste sprijecili pregrijavanje aparata, ne postavljajte ga u ¢osak ili ispod zidnog ormarica.

Aparat nikada ne postavljajte direktno na njezne povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani namjestaj i sl.) ili
na mekane povrsine poput kuhinjske krpe.

Aparat nikada ne postavljajte ispod zidnog ormari¢a pricvri¢enog na zid ili policu ili pored zapaljivih
materijala kao $to su roletne, zavjese ili zidne krpe.

Aparat nikada ne postavljajte na vruce ili klizave povrsine niti u njihovoj blizini; strujni kabal nikada ne
smije biti u blizini ili u kontaktu s vru¢im dijelovima aparata, u blizini izvora toplote niti postavljen preko
ostrih ivica.

Pribor za pripremu jela ne stavljajte na povrsinu aparata namijenjenu za pecenje.

Jelo nikada ne reZite direktno na plocama.

Ne koristite metalne abrazivne spuzvice, abrazivnu zi¢canu vunu ili abrazivni praskasti deterdzent jer to
moze ostetiti neprijanjajudi sloj.

Ne pomjerajte aparat tokom upotrebe.

Nemojte nositi aparat za drsku ili metalne Zice.

Aparat nikada ne koristite prazan.

lzmedu ploce ili namirnica koje se peku nikada ne koristite aluminijsku foliju ili druge predmete.

Ne uklanjajte posudu za sakupljanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za sakupljanje
masnoce tokom postupka pecenja napuni: prije praznjenja pric¢ekajte da se aparat ohladi.

« Vrucu plocu ne stavljajte na njeznu povrsinu ili pod vodu.

Kako biste sacuvali neprijanjajuca svojstva sloja, izbjegavajte prekomjerno predzagrijavanje praznog
aparata.

Plo¢ama nikada ne rukujte kada su vruce.

Ne pripremajte jelo u aluminijumskoj foliji.

Kako biste izbjegli ostecenje aparata, nikada ne koristite recepte koji zahtijevaju flambiranje.

lzmedu ploca i grijaceg elementa ne stavljajte list aluminijumske folije ili drugi predmet.

Nikada ne zagrijavajte i ne pripremajte jelo dok je rostilj otvoren.

Nikada ne zagrijavajte aparat bez ploca za pecenje.

Savjeti/informacije

Zahvaljujemo na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.

Radi vase sigurnosti, ovaj aparat je u skladu sa primjenjivim standardima i propisima - Direktiva o
niskonaponskoj opremi - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji
dolaze u kontakt sa namirnicama.

Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.

Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istraZivanja i razvoja i ove proizvode moze mijenjati bez

prethodne najave,
Ne konzumirajte hranu koja dode u kontakt s dijelovima oznacenim logotipom X
Ako su namirnice predebele, sigurnosni sistem ce zaustaviti rad aparata.

Kontrolna ploca je lomljiva: za cis¢enje, brisanje i posusivanje upotrebljavajte samo suhu, mekanu krpu.
Kontrolnu plo¢u nemojte ¢istiti mokrom spuzvom jer time se mogu ostetiti njezine funkcije.

Zivotna sredina

Va$ aparat sadrzi vrijedne materijale koje je moguce ponovo koristit ili reciklirati.

E Zaitita Zivotne sredine je na prvom mjestu!

D Aparat odloZite na mjesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.



Opis
A. Kontrolna ploca

A1 Tipka za ukljucivanje/
iskljucivanje

A2 Funkcija za zamrznute
namirnice

A3 Funkcija brzog pecenja

A4

A5

A6
A7

Tipke za podesavanje i
navigaciju

Indikator zagrijavanja i
nivoa pecenja

Ekran displeja

Tipka OK

mognNnw

-

Tijelo aparata
Dréka
Ploce za pecenje

Posuda za sakupljanje
masnoce

Strujni kabal
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12 automatskih programa pecenja

Dvije moguce  opcije pecenja
automatskom rezimu rada

@ Funkcija za zamrznute namirnice

///7 Funkcija brzog pecenja

Rucni rezim rada

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode
<110 |- 1807 - 220°¢ W 250°¢ -
— - o—
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1_ Priprema

1 Uklonite svu ambalazu, naljepnice i

razni pribor iz unutrasnjosti i s vanjske
strane aparata.

2 Prije prve upotrebe temeljito ocistite

ploce toplom vodom i s malo tekuceg
deterdZenta za pranje posuda, pazljivo
ih isperite i posusite.

3-4Postavite odvojivu  posudu  za

sakupljanje masnoce ispred aparata.

5 Ako Zelite, za najbolje rezultate

i poboljsanje ucinkovitosti
neprijanjaju¢e  povrsine, ploce za
pecenje mozete obrisati papimim
ubrusima natopljenim u malo jestivog
ulja.

6 Visak ulja uklonite ¢istim papirnim

ubrusom.

7 Uvjerite se da su gornja i donja

ploca ispravno postavljene u aparat.
Nemojte zapocinjati postupak
zagrijavanja  bez ploca. Prikljucite
aparat na strujno napajanje. (Kabal
mora biti potpuno odmotan.)

8 Pritisnite  tipku za  ukljucivanje/

isklju¢ivanje.

Oprez! Uvjerite se da izmedu plo¢a nema
namirnica.
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2 __Prvaupotreba

9 Odaberite svoj jezik pomocu tipki sa strelicama, a zatim pritisnite tipku OK.

Language Choix de la
choice langue

ENG > < DEU » < FRA

English Deutsch Francgais

Sprachauswahl

9

3 Tipka za uklju¢ivanje/iskljuc¢ivanje

10

; PR 1"
@ OptiGrill Elite . f
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Ukljucite aparat.

Za ukljucivanje rostilia dva puta
pritisnite  tipku  za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili  za iskljucivanje
rostilia  jednom pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i jednom
tipku OK.



4 Funkcija za zamrznute namirnice
u autoimatskom rezimu rada

13-15 Funkciju za  zamrznute
namirnice  potrebno  je
aktivirati - prije  pokretanja
postupka zagrijavanja
pri odabiru  automatskog
rezima rada ako  su
namirnice koje se peku
smrznute/zamrznute.

Ako  zaboravite aktivirati  opciju,
iskljucite aparat i ponovite korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.

5 Funkcija brzog peéenja u automatskom
rezimu rada

17 - 19 Funkciju brzog pecenja potrebno
je aktivirati  prije  pokretanja
postupka zagrijavanja pri odabiru
automatskog rezima rada ako
Zelite da se namirnice koje pecete
intenzivnije ispeku.

Ako  zaboravite aktivirati  opciju,
iskljucite aparat i ponovite korake.

Ova funkcija dostupna je samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.

18 19 22



6 P

20

21

ecenje u automatskom rezimu rada e

21 Odaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu s vrstom namirnica koje Zelite
ispeci.

Napomena o mesu: rezultati
peCenja u prethodno  zadanim
programima mogu se razlikovati
zavisno od porijekla, rezanja i kvaliteta
namirica koje se peku; programi
su zadani i ispitani s namirnicama
dobrog kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir je
potrebno uzeti i debljinu mesa; ne
biste trebali pe¢i namirnice deblje od
4cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja primijeniti, pogledajte Vodic za pecenje na stranici 232.
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22 Pritisnite tipku OK: aparat zapocinje
postupak zagrijavanja.
Napomena! Ako odaberete pogresan
program, iskljucite rostilj i vratite se na
korak 8.

23 Pricekajte 4 do 7 minuta.

24 Zavrietak  postupka  zagrijavanja
oznacava se zvucnim signalom.

Napomena! Ako aparat po zavrsetku
postupka zagrijavanja ostane
predugo zatvoren, sigurnosni sistem
automatski ce ga iskljuciti.



Teray
Py

25-26
Po zavrietku postupka zagrijavanja

the food moZete staviti namirnice. Otvorite
poklopac rostilja i stavite namirnice na
rostilj.
Napomena! Ako aparat ostane
predugo otvoren, sigurnosni sistem ¢e
ga iskljuciti.

27-29
Aparat automatski izracunava ciklus
pecenja (vrijeme i temperaturu)
u skladu s kolicinom i debljinom
namirnica.
Zatvorite aparat kako biste zapoceli
ciklus pecenja.

Napomena za vrlo tanke
namirnice, kao sto je slanina: Tipka

\%| "OK" je ukljucena. Zatim pritisnite
T tipku "OK" kako biste se uvjerili da
cooking je aparat prepoznao namirnicu i da

v ciklus pecenja pocinje.

Strelica se krece duz indikatora nivoa
pecenja i kada dostigne nivo pecenja,
prikazat ¢e se nivo i oglasit ce se
zvuéni signal. 6
Napomena! Nivoi pecenja prethodno
su programirani za svaki automatski
Start of rezim rada.

Cecking Dok je postupak pecenja u toky,
zvuéni signal  korisnika upozorava
svaki put kada aparat dostigne nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

Zavisno od stepena pecenja, indikator
mijenja boju, a strelica toka pecenja
pomijera se na displeju.

Napominjemo da je posebno za meso
uobicajeno da se rezultati pecenja
razlikuju zavisno od vrste, kvaliteta i
porijekla namirnica.

31 - 32: U svakom trenutku mozete
saznati preostalo vrijeme za dostizanje
razlicitih nivoa pecenja. Ako Zelite vidjeti
koliko jo$ vremena ima do dostizanja
sliedeceg nivoa pecenja, pritisnite desnu
strelicu. Napominjemo da se time ne
obavlja odabir nivoa pecenja. Rostilj
nastavlja ciklus pecenja do zadnjeg nivoa
pecenja, a na svakom nivou oglasava se
31 32 zvucni signal.
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33-34

Po dostizanju nivoa pecenja po vasem
izboru i oglasavanja zvucnog signala
otvorite aparat i izvadite namirnice.

35 - 36 Zatvorite poklopac. Na displeju
se trazi vasa potvrda za zaustavljanje
ciklusa pecenja. Potvrdite pritiskom na
tipku OK ako ste izvadili sve namirnice,
u suprotnom neka aparat nastavi ciklus
pecenja.

Ako Zelite peci vise namirnica, pogledajte
odlomak 8.

Napomena! Sigurnosni sistem
automatski - ¢e iskljuciti aparat ako
program nije odabran nakon izvjesnog
vremena.



7 Kako pedi druqu seriju namirnica

Druga serija pecenja iste vrste namirnica

Any refill? 37-38Po zavrietku prve serije pecenja,
na displeju se prikazuje poruka
"Ponovno punjenje”. Ako Zelite
pedi istu vrstu namirnica, pritisnite
tipku OK.

39 Aparat zapocinje postupak
zagrijavanja.

40 Pricekajte do  zavrsetka postupka

Preheating in zagrijavanja.
N progress

41 Stavite namirnice na rostilj.

insert 42 Zatim slijedite korake od 27 do 37.
the food

Druga serija pecenja s razlicitim sastojcima
Po zavrietku postupka pecenja prvih sastojaka:
1

2.
3

4.

Uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

Odaberite odgovarajuci program pecenja ili rezim rada.

Za pocetak postupka zagrijavanja pritisnite tipku OK. Tokom postupka zagrijavanja na displeju se
prikazuje svjetlosni indikator zagrijavanja.

Po zavréetku postupka zagrijavanja oglasava se zvucni signal, a na displeju se prikazuju informacije o
zagrijavanju.

Po zavréetku postupka zagrijavanja aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja i stavite
namirnice u rostilj. Zatim slijedite korake od 27 do 37.
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Vazno!
- Postupak zagrijavanja je vazan za postupak pecenja.

Podsjetnik: prije pocetka postupka zagrijavanja uvjerite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema

namirnica.

- Prije otvaranja rostilja i stavljanja namirnica u rostilj pricekajte da postupak zagrijavanja zavrsi.
Napomena! Ako novi ciklus zagrijavanja pocne neposredno nakon zavréetka prethodnog ciklusa,

vrijeme zagrijavanja ce biti krace.

8 Pecenje u ruénom rezimu rada

Teral
o

/—¥/—\_
Manual
mode

‘12D‘

I( 180°C >

47 48
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43 Odaberite ru¢ni rezim rada i za
potvrdu pritisnite tipku OK.

44 Odaberite Zeljenu  temperaturu
pomocu tipki za podesavanje.

Za potvrdu odabrane temperature
pritisnite tipku OK.

45 Pricekajte do  zavrSetka postupka
zagrijavanja.

46 Po zavrsetku postupka zagrijavanja
pritisnite  tipku OK za pokretanje
vremenskog programatora.

Napomena! Vrijeme postupka pecenja
moze se podesiti na pocetku postupka

zagrijavanja.

47 Za  odabir  Zeljenog  vremena
postupka pecenja pritisnite tipke za
podesavanje.

48 Stavite namirnice i za pocetak
postupka pecenja pritisnite tipku OK.



49-50P0 isteku vremena postupka
— pecenja oglasava se zvucni signal.
|oK] Izvadite namirnice.

to st . -
cé’fki‘:,'; Za zaustavljanje postupka pecenja

pritisnite tipku OK i izvadite namirnice.

< 10c >

8
| 00:01)

49 50

9__Napomene! ey

51-53

Zavisno od vasih li¢nih preferenci, otvorite
rostilj i izvadite namirnice koje su dostigle
Zeljeni nivo pecenja, zatim zatvorite rostilj
za nastavak pecenja drugih namirmica.
Program ¢e nastaviti ciklus pecenja do
zadnjeg nivoa pecenja odabranog rezima

rada. 6

54 Napomena!  Sigurnosni  sistem
automatski ce iskljuciti aparat nakon
izvjesnog vremena.

Remove - i Overcooked

your food risk @
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10__Zavr3etak upotrebe Tarm

55 Za iskljucivanje aparata dva puta

» pritisnite tipku  za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili pritisnite tipku za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i potvrdite

pritiskom na tipku OK.

56 Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

56

57 Pricekajte da se ohladi najmanje
2 sata.
Radi izbjegavanja iznenadnih
opekotina, prije ¢is¢enja pricekajte da
se rostilj potpuno ohladi.
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58 Prije cCiscenja otkljucajte i izvadite
ploce kako biste izbjegli ostecenja
povrdine za pecenje.

59 Posuda za sakupljanje masnoce i
ploce za pecenje mogu se prati u
masini za pranje posuda. Aparat i
pripadajuci strujni kabal ne smiju se
stavljati u masinu za pranje posuda.
Grijaci elementi (otpornici) nikada se
ne smiju cistiti nakon vadenja ploca.
Ako su vrlo zaprljani, pricekajte da
se aparat potpuno ohladi i ocistite ih
suhom krpom.

60-61

Ako ploce za pecenje ne Zelite prati u
masini za pranje posuda, za Cis¢enje
koristite vru¢u vodu i malo tekuceg
deterdZenta za pranje posuda, a
zatim ih dobro isperite kako biste
uklonili sve ostatke. Njezno ih obrisite
papirnim ubrusom.

Za ciscenje bilo kojeg dijela rostilja
nemojte  upotrebljavati  metalne
abrazivne spuzvice, Celicnu vunu ili
abrazivna sredstva za ¢iscenje.
Ispraznite posudu za sakupljanje
masnoce i operite je u toploj, blagoj
sapunici, a zatim dobro osusite
papirnim ubrusom.

62 Poklopac rostilia obridite  spuzvom
natoplienom u  toploj vodi i
posusite  ga  mekanom,  suhom
krpom. Za cis¢enje kontrolne ploce
upotrebljavajte samo mekanu, suhu
krpu.

63 Jedinica rostiljia ne smije se uranjati u
vodu ili druge tekucine.

64 Prije odlaganja uvijek se uvjerite da je
rostilj ¢ist, hladan i suh.

Sve popravke treba obavljati ovlasteni
servisni centar.
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Vodic za otklanjanje problema

ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Rjesenje

Promjena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite tipku za
UKLJUCIVANJE, a zatim odmah tipku
funkcije za zamrznute namirnice (na
d\sp\e u Ce se prikazati pozdravna
poruka "Hello").

10s before-

changeover

to manual
mode

Preheating

not finished,
remove your
food

Vrijeme postupka zagrijavanja
nije potpuno isteklo. Rostilj
je bio otvoren i namirnice
su stavljene na plocu

prije zavrsetka postupka
zagrijavanja.

Namirnice se mogu pei, ali trebate
provjeravati tok postupka pecenja jer
je rostilj u ru¢nom rezimu rada.
Temperatura se moze podesiti.

Ili

Otvorite rostilj, izvadite namirnice,

propisno zatvor\te rostil] i prlcekajte do
zavréetka postupka zagrijavanja.

Aparat se ne iskljucuje.

Nedostaje drugi pritisak ili
je vrijeme izmedu 2 pritiska
predugo.

Dva puta pritisnite tipku za
ukljucivanje/iskljucivanje.
[li

Jednom pritisnite tipku za ukljucivanje/
iskljucivanje, a zatim pritisnite tipku OK.

Greskaod 1 do 8

Jedmicaﬂ'e odlozena ili se
upotrebljavala u previse
hladnoj prostoriji.

Aparat se pregrijava.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
pricekajte nekoliko minuta.

Ponovo prikljucite rostilj na strujno
napajanje i ukljucite ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se
centru korisnicke sluzbe.

Greskaod 9do 13

Kvar aparata.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
obratite se centru korisnicke sluzbe.
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ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Rjesenje
Aparat se iskljucuje Aparat je predugo drZan Iskljucite aparat iz strujnog napajanja
sam tokom ciklusa otvoren tokom postupka i pricekajte nekoliko minuta. Aparat
zagrijavanja ili pecenja. | pecenja. Jedinica je zatim ponovo prikljucite na strujno
ila uklju¢ena, a nije se napajanje i ukljucite ga.

upotrebljavala previse dugo
nakon postupka zagrijavanja
ili zavrsetka postupka

zagrijavanja.
A Zahtjev za potvrdu postupka | 2 rjeSenja:
(oK) pecenja je Istekao. Pritisnite tipku OK ako su sve namirmice
to stop izvadene iz rostilja.

cooking

Nemojte pritisnuti tipku OK i ostavite
namirnice da se peku malo duze.

— Namirnice nisu detektovane | Za pocetak postupka pecenja pritisnite
|oK] jer su previse tanke. tipku OK.

to start
cooking

Namirnice su previse debele. | 2 rjesenja:

(oK] Pritisnite tipku OK za nastavak
e p%stupka pecenja u ru¢nom rezimu
rada.

Izvadite namirnice kako biste smanijili
debljinu i omogucili postupak pecenja
u automatskom rezimu rada.

Nije moguce podesiti | Ekran displeja blokira na Jednom pritisnite tipku OK kako biste
vrijeme u ru¢nom postavkama temperature. dospjeli u postavke temperature, a
rezimu rada. zatim podesite temperaturu pomocu

strelica. Za potvrdu pritisnite tipku OK.
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Nivoi pecenja za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA

Ao INDIKATOR NIVOA PECENJA
' Slabo peceno Krvavo Srednje Dobro
Govedina (plavo) peceno peceno peceno
_ Dobro
Piletina - . ) peceno
: Dobro
&3 | Kobasica - - - peteno
: Srednje Hrskavo
é Slanina - - peceno peceno
D . Krvavo Srednje Dobro
& | Burger peceno peceno peceno
- ) Lagano ' Hrskavo
i% Panini peceno Tostirano peceno
Srednje
@(( Riba : Srednje eceno Dobro
peceno 0 dobro peceno
peceno
g Srednje X
- ~ Srednje eceno Dobro
% Plodovi mora peceno o dobro peceno
peceno
Krompir = = - Blago peceno
@ Paprika - - Hrskavo Blago peceno
- Peceno na
ﬁ PatlidZan - - - ply
Paradajz - - Hrskavo Blago peceno
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SAVJETI ZA PECENJE

gg%bﬁé%ﬂ (bez kosti), svinjska Dobro peceno®
stubr?asimCa% (svinjska, prethodno 920°C /8 min.30s
Sk%vheaiaa)kobasica (goveda, prethodno & 920°C /8 min.30's
e gt 20°C/4min 05

POSEBAN RUCNI REZIM RADA

VOCE ILI POVRCE

From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Tikvica (ploske)
- - Sparoge
= = Gljive
- Crveni luk -
Brokula - -
Mlada mrkva - -
= Komorac -
Batat ) i
(ploske)
= Jabuka (ploske) -
- Banana -
- Breskva -
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SAVJET ZA PRIPREMU
Za bolje pecenje najbolje je vratiti ispecene namirnice na rostilj prije serviranja gostima.
PROIZVODI SAVJET ZA PRIPREMU
+ lzrezite uzduzno.
KROMPIR
+ Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
PAPRIKA + |zreZite uzduzno na dva dijela.
. « lzreZite uzduzno.
PATLIDZAN + Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
+ Upotrebljavajte okrugli paradajz.
+ Upotrebljavajte paradajz koji nije previse zreo.
PARADAJZ « Izrezite po $irini na dva dijela.
+ Za optimalno pecenje stavite zaobljenu stranu paradajza
izrezanog na 2 dijela na donju plocu rostilja.
* Upotrijebite funkciju brzog pecenja
SVINETINA ako su namirnice deblje od 20 mm.
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VARNOSTNA NAVODILA
POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

Uporabite smernice za vzdrzevanje in uporabo aparata: za vaso
varnost, preberite vse prehode z navodili za uporabo, vkljucno z
ustreznimi piktogrami.
Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Vas aparat ni bil predviden za
uporabo pod naslednjimi pogoji, ki niso zajeti v garancij

- kuhinjsko osebje v trgovinah, pisamah in drugih delovnih okoljin;

- poditniske hise;

- strani gostov v hotelih, motelih in drugih namestitvenih objektih;

- objektov za nocitev z zajtrkom.
Pred prvo uporabo odstranite ves embalazni material, nalepke in dodatke znotraj
in ZUnaj naprave.
Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljucno z otroki), ki imajo zmanjsane
fizitne, senzoricne ali dusevne zmogljivosti ter nimajo dovolj izkuseny ali znanja,
razen Ce jih pri uporabi naprave nadzorujejo in usmerjajo osebe, odgovome za
njihovo varnost. Otroke je treba nadzirati, da se z napravo ne bodo igraliin jo ne
uporabljali kot igraco.
Tisto napravo lahko uporabljajo otroci v starosti od 8 let in starejsi in osebe zﬂ
zmanjsanimi telesnimi, Cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe ki nimajo
izkuseny in znanja, Ce so pod nadzorom ali so dobili navodila glede uporabe na
varen nacin in razumejo tveganja povezana z uporabo. CisCenje in vzdrZevanje
ne smejo opravljati otrodi, razen, Ce so starejsi od 8 let in 5o pod nadzorom.
Napravo in njen napajalni kabel drzite izven dosega otrok mlajsih od 8 let.
Naprave nikoli ne pustite prikljucene na elektricno omrezje ko ni v uporabi.

Ko naprava deluje dostopne povrsine lahko postanejo zelo
vroce. Nikoli se ne dotikajte vroce povrsine naprave.
Ta naprava ni namenjena uporabi z zunanjim Casovnikom prek zunanje stikalne
ure ali loCenim sistemom za dalinsko upravlianje.
Popolnoma odvijte napajalni kabel pred pnil ucitvijo naprave.
Ce se elektricni kabel poskoduje, da se izognete nevarnosti, ga mora nadomestiti
proizvajalec ali usposobliena oseba.
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Ne uporabljajte podaljska. Ce sprejmete odgovomost za to, uporabite samo
podaljsek ki je v dobrem stanju, ki ima povezavo z ozemljitvi in je primeren za
napravo te napetosti. Sprejmite vse potrebne ukrepe da se prepreci da kdorkoli
naleti na podaljsek.

Napravo vedno poveZite na ozemljeni stenski prikljucek.

Poskrbite da je napajalina mreza zdruzljiva z mocjo in napetostjo navedenimi na

dnu naprave.
Za Ciscenje kuhalnih plos¢ uporabite gobico, toplo vodo in istilo za pomivanje

posode.
Enoto, napajalni kabel in vtikac ne potapliajte v vodo ali druge tekocine.

OPOZORILO: Ne grejte ali predgrejte brez dolocitve 2 plosce v notranjosti Zara.

Narediti

« Pazljivo preberite navodila za uporabo, skupna za vec razli¢ic, odvisno od opreme, ki ste jih dobili z napravo, in

poskrbite da so na doseg roke.

« Ce sezgodi nesreca, opeklino takoj sprati s hladno vodo, in ¢e je potrebno, poiskati zdravnisko pomoc.

Pred prvo uporabo operite plos¢o (odvisno od modela) vlijte malo jedilnega olja na plos¢o in obrisite z mehko
krpo ali papirnato brisaco.

Namestite napajalni kabel previdno, ne glede na to ali uporabljate podaljsek ali ne, tako da se gostje lahko prosto
gibljejo okoli mize brez spotikanja nad kabli.

« Pare od pecenja so lahko nevarne za Zivali, Se posebej za Zivali katere majo obcutljiv dihalni sistem, kot so ptice.

Lastnike ptic svetujemo da jih drze izven obmocdja za peko.

Napravo vedno drZite izven dosega otrok.

Pred uporabo se prepricajte da sta obe strani plos¢ Cisti.

Da bi preprecili poskodbe na plos¢i, jih uporabljajte samo na napravi za katero so nacrtovani (na primer jin ne dajte
v pecico, gorilnik plina ali na elektri¢no kuhalno plosco, itd).

Prepricajte se da so plosca ali redetke stabilne, dobro namescena in ustrezno pritrjene na napravo. Uporabljajte
samo plodce ki so priloZzene z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru.

Za obracanje hrane vedno uporabljajte leseno ali plasti¢no lopatico, da ne bi poskodovali plosco za pecenje.
Uporabljajte samo dele ki so priloZeni z napravo ali so kupljene pri pooblas¢enem servisnem centru. Jih ne
uporabljajte za druge naprave ali namene.

Ne narediti

Naprave ne uporabljajte na prostem.

Napravo nikoli ne zapustite brez nadzora, ko je prikljucen na elektri¢no omreZje ali je v uporabi.

Da bi preprecili pregrevanje, jo ne postavite v kot ali ob steno.

Naprave nikoli ne pustite neposredno na obc¢utljivo povrsino (steklo mize, prt, lakirano pohistvo, itd) alina mehko
povrsino kot je papirnata brisaca.

Naprave nikoli ne pustite v omarici pritrjeni na steno, na polici ali v blizini vnetljivih materialov kot so rolete, zavese
ali tapete.

Nikoli ne postavljajte napravo na ali v blizini vrocih povrsin. Napajalni kabel ne sme biti blizu ali v stiku z vro¢imi
komponentami enote blizu vira toplote ali pocivati na ostrih robov.

Ne dajte posode na povrsino naprave.

Nikoli ne kosite hrano neposredno na ploscah.

Ne uporabljajte kovinske ¢istilne gobice, jedke Zicne volne ali ostra rezila, saj s tem lahko poskodujete premaz
proti prijemanju.

« Naprave ne premikajte med uporabo.
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Ne prenasajte napravo za rocaj ali za kovinske Zice.

Nikoli ne uprabljate aparata ko je prazen.

Ne uporabljajte aluminijasto folijo ali podobnega materiala med plosco in hrano katera se pece.
Ne odstranite pladenj za zbiranje mas¢obe med pecenjem. Ce se pladenj za zbiranje masc¢obe napolni med
pecenjem: pustite da se naprava ohladi, preden ga praznite.

Ne postavljajte plos¢o za pecenje na krku povrsino in jo ne potapljajte v vodo.

Da se ohrani premaz proti prijemanja, se izogibajte pretiranemu pregrevanju prazne naprave.

Z plos¢ami se nikoli ne sme ravnati ko so vroce.

Ne pecite hrane v aluminijasti foliji.

Da bi se izognili poskodbam izdelka, na tej napravi ne uporabljajte metodo flambiranih priprav.
Ne postavljajte list aluminija ali drugih predmetov med plos¢o in grelec.

Nikoli ne segrevajte ali pecite medtem ko je Zar odprt.

Naprave nikoli ne segrevajte brez plos¢ za pecenje.

Nasveti/informacije

Zahvaljujemo se vam za nakup tiste naprave ki je namenjena samo za domaco uporabo.

Za vao varnost, ta naprava ustreza vsem standardom in predpisom - nizke napetosti, elektromagnetne
zdruzljivosti, materialov primernih za stik z hrano.

Pri prvi uporabi se lahko za nekaj minut pojavi rahel vonj in nekaj dima.

Nase podjetje ima politiko nenehnih raziskav in razvoja in lahko spremeni te izdelke brez predhodnega obvestila.

Ne uzivajte hrane, ki prihaja v stik z deli oznaceni z logotipom 3

Ce je hrana predebela, varnostni sistem preprecuje delovanje naprave.

Plos¢a naprave je obcutljiva, zato jo Cistite, brisite in osusite le z nezno suho krpo. Ne Cistite z mokro gobico, ker
lahko s tem vplivate na njeno delovanje.

Okolje

Bodite pozorni na zas¢ito okolja!
Naprava vsebuje dragocene materiale ki jih je mogoce predelati ali reciklirati.

Jr— > Napravo pustite na lokalni objekt za zbiranje tovrstnih odpadkov.
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Opis
A Nadzorna plosca

A1 Gumb za vklop/izklop

A2 Nacin za zamrznjeno
hrano

A3 Nacin za intenzivno
pecenje

238

A4 Gumbiza nastavljanje in
pomikanje

A5 Oznake za predgretje in
stopnjo pecenja

A6 Zaslon
A7 Gumb OK (V redu)

Ohisje naprave
Rocaj

Plos¢i za pecenje
Pladenj za odcejanje
Elektri¢ni kabel



12 programov za samodejno pecenje

Dva mozna nacina pecenja pri samodejnih
programih

@ Nacin za zamrznjeno hrano

///7 Nacin za intenzivno pecenje
Roc¢ni nadin

Manual LELTED Manual Manual

mode mode mode mode
. <110 - 180 [ 220 - 250°C - . ﬂ
— - o— S
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1_ Priprava

240

Vil Py

1 Odstranite vso embalazo, nalepke in

dodatke v notranjosti in na zunanji
strani naprave.

2 Pred prvo uporabo plosc¢i temeljito
operite v topli vodi z malo detergenta
za pomivanje posode, previdno
sperite in osusite.

3-4 Odstranljiv pladenj za odcejanje
vstavite v sprednji del naprave.

5 Ce Zelite zagotovite najboljse rezultate
in izboljsati ucinkovitost premaza proti
prijemaniju, obrisite plosci za pecenje s
papirnato brisaco, namoceno v malo
jedilnega olja.

6 Odvecno olje odstranite s disto
papirnato brisaco.

7 Prepricajte se, da sta zgornja in
spodnja plos¢a pravilno namesceni
na izdelku. Predgretja ne za¢nite brez
plos¢. Napravo vkljucite v elektricno
vticnico (kabel mora biti popolnoma
odvit).

8 Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Pozor: Prepricajte se, da med plos¢ama
nihrane.



2 _Prvauporaba

9 Izberite jezik s pomodjo puscic in pritisnite gumb ,OK".

Language Sprachauswahl Choix de la

choice langue
ENG |- DEU /| - FRA

English Deutsch Francgais

3 __Gumb za vklop/izklop

10 Vklop

Z D 11 Ce Zelite Zar izlopiti, dvakrat pritisnite
@ SR gumb za vklop/izklop ali pa pritisnite

gumb za vklop/izklop enkrat in enkrat
gumb ,OK".
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4 Zamrznjena hrana v samodejnem naéinu

13-15Ce  boste  pekli  (globoko)
zamrznjeno hrano v samodejnem
nacinu, morate pred predgretiem
najprej  vkljuciti  nacin za
zamrznjeno hrano.
Ce pozabite vkljuciti to moznost,
izklopite  napravo in  postopek
ponovite.

Ta moznost je na volo le v
samodejnem nacinu in ne v ro¢nem.

5 Intenzivno peéenje v samodejnem nacinu

17-19 Ce Zelite hrano intenzivno zapeti v
samodejnem nacinu, morate pred
predgretjem najprej vkljuciti nacin
za intenzivno pecenje.

Ce pozabite vkljuciti to moznost,
izklopite  napravo in  postopek
ponovite.

Ta moznost je na volo le v
samodejnem nacinu in ne v ro¢nem.

16 17

18 19
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6 Pecenje v samodejnem nacinu ey

21 Izberite ustrezen nacin pecenja glede
na vrsto hrane, ki jo Zelite peci.

Nasveti za meso: rezultati pecenja
za vnaprej dolocene programe se
lahko razlikujejo glede na izvor, kos in
kakovost hrane, ki se pece. Programi
so doloceni in preizkuseni za hrano
dobre kakovosti.

20 21 Prav tako je pri pecenju treba
upostevati debelino mesa. Kosov, ki so
debelejsi od 4 cm, ne smete peci.

Ce niste prepri¢ani, kateri nacin pe¢enja morate uporabiti, poglejte vodnik na strani 253.

22 Pritisnite gumb , OK " : naprava za¢ne
s predgretjem.
Opomba: Ce izberete napacen
program, izklopite Zar in se vrite na
korak 8.

23 Pocakajte od 4 do 7 minut.

24 Ko je predgretje zakljuceno, boste
zaslisali zvocni signal.
Opomba: Ce po koncu predgretja

naprava predolgo ostane zaprta, bo
varnostni sistem napravo izklopil.
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Teray
Py

25-26

Ko je predgretje koncano, lahko na Zar
the food poloZite sestavine. Odprite Zar in dajte
hrano na plos¢o za pecenje.
Opomba: Ce naprava predolgo
ostane odprta, varnostni  sistem
napravo samodejno izklopi.

27-29
Naprava samodejno prilagodi cikel
pecenja (Cas in temperaturo) v skladu
zdebelino in koli¢ino hrane.
Za zagon cikla pecenja napravo
zaprite.

Pri pecenju tankih kosov, kot
je slanina, bodite pozorni na
sledece: Gumb ,OK" je vklopljen.
Pritisnite gumb ,OK", da zagotovite, da

|oK] naprava prepozna hrano in se zacne
to start cikel pecenja.
cooking Puicica se pomika po oznakah za

A\ 4

stopnje pecenja. Ko zar doseze
doloceno  stopnjo, boste  zaslisali
zvocni signal, pusc¢ica pa oznaci
stopnjo na zaslonu.
Opomba:  Stopnje  pecenja  so
predhodno  nastavljene za vsak
samodejni nacin.
Start of Med pecenjem vas bo zvocni signal
cooking N v A
opozoril na vsako dosezeno stopnjo
pecenja (npr. rumena oznacuje rdece
zapeceno).
Oznake  za  stopnjo  pecenja
spreminjajo barvo glede na dosezeno
stopnjo, med pecenjem pa se puscica
pomika na zaslonu.
Ne pozabite, da se rezultat pecenja,
Zlasti pri mesu, spreminja glede na
vrsto, kakovost in izvor hrane.

31-32: Preostali ¢as do dolocene stopnje
pecenja lahko preverite kadar koli. Ce
zelite izvedeti, koliko je do naslednje
stopnje pecenja, pritisnite desno puscico.
S to moznostjo ne izberete stopnje
pecenja. Zar nadaljuje s pecenjem do
zadnje stopnje, ob dosegu vsake stopnje
pa boste zasliali zvocni signal.
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TeraL
Py

[ok]
ld?k;p
cooking

33-34

Ko 7ar doseze Zeleno stopnjo pecenja
in zasliSite zvocni signal, ga odprite in
odstranite hrano.

35-36 Zaprite pokrov. Na zaslonu lahko
potrdite konec pecenja. Ce ste odstranili
vso hrano, potrdite s pritiskom na
gumb ,OK’", sicer pustite, da se pecenje
nadaljuje.

Ce Zelite spe¢i novo porcijo hrane, glejte
odstavek 8.

Opomba: Varnostni sistem bo  po
dolocenem casu napravo izkljucil, ce ne
boste izbrali nobenega programa.
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7__Pecenje druge porcije

Pecenje druge porcije iste vrste hrane

Any refill? 37-38 Po zakljucku pecenja se na zaslonu
pokaze ,Ponovno pecenje?”. Ce
zelite nadaljevati s pecenjem iste
vrste hrane, pritisnite gumb ,OK".

39 Naprava zacne s predgretjem.
40 Pocakajte, da se predgretje zakljuci.

Preheating in
S| progress

41 PoloZite hrano na zar.

insert 42 Nato sledite korakom 27-37.
the food

Ponovno pecenje druge vrste hrane

Ko zakljucite s pecenjem prvih sestavin:

1. Preverite, da je naprava zaprta in da v njej ni hrane.

2. Izberite ustrezen program ali nacin pecenja.

3. Pritisnite gumb ,0K", da vkljucite predgretje. Med predgretjem sveti na zaslonu znak za predgretje.

4. Ko je predgretje koncano, boste zaslisali zvocni signal, na zaslonu pa se bodo pojavili podatki o
predgretju.

5. Po zakljucku predgretja je naprava pripravljena za uporabo. Odprite pokrov Zara in poloZite hrano v
notranjost naprave. Nato sledite korakom 27-37.

246



Pomembno:

- Predgretje je klju¢nega pomena za pecenje.

Opomnik: Pred zacetkom predgretja poskrbite, da je naprava zaprta in da v njej ni hrane.

- Pocakajte, da se predgretje konca, Sele nato odprite Zar in vanj polozite hrano

Opomba: Ce nov cikel predgretja aktivirate takoj po koncu prejsnjega cikla, se ¢as predgretja skrajsa

8 Pecenje v roénem nacinu e

43 |zberite roc¢ni nacin in potrdite s
pritiskom na gumb ,OK".

Manual
‘mode

<120 > 44 zberite Zeleno temperaturo z gumbi
za nastavljanje.

Izbrano  temperaturo  potrdite s
pritiskom na gumb ,OK".

45 Pocakajte, da se predgretje zakljuci.

< 180°C > 46 Ko se predgretje zakljuci, pritisnite
gumb ,OK", da vkljucite casovnik.

Opomba: Cas pecenja lahko nastavite

[(S— tudi od zacetka predgretja. a

I( 180°C >

47 7 gumbi za nastavljanje dolocite Zelen
Cas pecenja.

48 Polozite hrano na zar in pritisnite
gumb ,OK", da zacnete s pecenjem.

47 48
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< 10c >

8
| 00:01)

[oK]
to stop
cooking

49

50

49-50 Zvocni signal vas opozori na iztek
Casa za pecenje. Odstranite hrano.

Pritisnite gumb ,OK" za zakljucek
pecenja in odstranite hrano.

Terau

Remove
your food

| Overcooked

risk @

248

51-53

Zar lahko odprete kadar koli in odstranite
hrano, ko je dosezena zelena stopnja
pecenja, nato pa ga zaprite, Ce Zelite
nadaljevati s pecenjem preostale hrane.
Program bo nadaljeval s pecenjem, dokler
ni dosezena zadnja stopnja pecenja v
izbranem nacinu.

54 Opomba: Varnostni sistem bo po
dolocenem ¢asu napravo izkljucil.



10__Konec uporabe ey

55 Ce zelite napravo izklopiti, dvakrat
» pritisnite gumb  za  vklop/izklop ali
pritisnite gumb za vklop/izklop in
potrdite s pritiskom na gumb ,OK".
56 Odklopite napravo.

56

57 Naprava naj se ohlaja vsaj 2 uri.
Da bi preprecili nenamerne opekline,
pocakajte, da se Zar pred ciscenjem
popolnoma ohladi.
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Teray

250

58 Pred  cCiscenjem  odblokirajte  in
odstranite  plos¢i, da preprecite
poskodbe na plosc¢ah.

59 Pladenj za odcejanje in  ploiCi
za peCenje lahko pomivate v
pomivalnem stroju. Naprave in kabla
ne smete dati v pomivalni stroj. Ko
odstranite  plos¢i, ne smete Cistjti
grelnih elementov  (upornikov). Ce
so zelo umazani, pocakajte, da se
naprava popolnoma ohladi, in jih
obrisite s suho krpo.

60-61
Ce plo¢ za pecenje ne Zelite prati
v pralnem stroju, ju operite v topli
vodi z malo detergenta za pomivanje
posode in temeljito sperite, da
odstranite ostanke hrane. Nato ju
nezno obrisite s papirnato brisaco.
Za ¢is¢enje katerega koli dela naprave
ne uporabljajte kovinskih ¢istilnih
gobic, jeklene volne ali abrazivnih
cistil. Uporabljajte e najlonske ali
nekovinske cistilne gobice.
Spraznite pladenj za odcejanje in ga
sperite z milnico, nato pa obrisite s
papirnato brisaco.

62 Pokrov zara ocistite s toplo vlazno
gobico in ga osusite z mehko in suho
krpo. Za cis¢enje nadzome plosce
uporabite samo mehko suho krpo.

63 Zara ne smete potopiti v vodo ali
katero koli drugo tekocino.

64 Pred shranjevanjem morate  Zar
ocistiti, ohladiti in osusiti.
Vsa popravila morajo biti izvedena v
pooblas¢enem servisnem centru.



Vodnik za odpravljanje tezav

VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV ZARA ELITE

Tezava

Vzrok

Resitev

Spremenjen jezik

Vklopite zar, pritisnite gumb za vklop,
nato pa $e gumb za zamrznjeno
hrano (medtem se na zaslonu prikaze
pozdrav Hello").

10s before-
changeover
to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Faza predgretja ni bila
izvedena go konca. Zar

ste odprli in nanj poloZili
hrano preden se je zakljucilo
predgretje.

Hrano lahko pecete, vendar morate
preveriti stanje pecenja, ker je Zar v
ro¢nem nacinu.

Temperaturo lahko prilagodite

ali

odprite Zar, odstranite hrano, ga zaprite

in pocakajte dasefaza predgretja
izvede do konca.

Naprave ni mozno
izklopiti.

Gumba niste pritisnili dvakrat
ali paé’e med pritiskoma
preteklo prevec ¢asa.

Na %umb za vklop/izklop pritisnite
akrat

ali

pritisnite gumb za vklop/izklop enkrat
ter nato se gumb ,OK".

Napake 1-8 Naprava je bila uporabljena Odklopite napravo in pocakajte nekaj
ali shranjena v preh\adnem minut.
prostoru. - Zar ponovno prikljucite in ga vklopite.
Pregrevanje naprave. Ce se tezava ponovi, se obrnite na
servisno sluzbo.
Napake 9-13 Okvara naprave. Odklopite napravo in se posvetujte s

servisno sluzbo.

Naprava se izklopi
med predgretjem ali
ciklom pecenja.

Naprava je bila med pecenjem
predolgo odprta. Predgretje
je koncano ali pa naprave po
predgretju predolgo niste
uporabili.

Odklopite napravo in pocaka&te nekaj
minut. Napravo ponovno prikljucite in
vklopite.
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VODNIK ZA ODPRAVLJANJE TEZAV ZARA ELITE

Tezava

Vzrok

Resitev

A —
(o]
to stop
cooking

Potrditev za konec pecenja

Dve resitvi:
Pritisnite gumb ,OK", Ce ste odstranili
vso hrano

ali

pustite, da se hrana Se naprej pece in
ne pritisnite gumba ,OK".

[ox]

to start
cooking

A/

7ar hrane ne zazna, ker je
pretanka.

Pritisnite gumb ,OK", da za¢nete peci.

(oK]
for manual
mode

Hrana je predebela.

Dve resitvi:

Pritisnite gumb ,OK"in nadaljujte v
ro¢nem nacinu

ali
odstranite predebel kos hrane in
nadaljujte s pecenjem.

V ro¢nem nacinu ne

morem nastaviti ¢asa.

Zaslon je obstal pri nastavitvah
za temperaturo.

Enkrat pritisnite gumb ,OK", da odprete
nastavitve za ¢as in ga nastavite s
puscicami. Potrdite s pritiskom na
gumb ,OK"
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Stopnja pecenja pri samodejnih programih

12 SAMODEINIH PROGRAMOV

il;l\ggg::\nl\lll OZNAKE ZA STOPNJE PECENJA
MENLJ - m - -
Ol za}g\é?i\é?wo za%(je%éeeno E)reeéderpche) za%ggé%o
Piécanec . ] ] za%(é?é% )
| etas f : |
é dlanina B - gree&dqu Hrustljavo
g Hamburger i Zai%%iio ISDreeCdeng za%g_?é?\o
% Sendvic - pzaé:‘r?o Peceno Hrustljavo
G =3 | Ribe - Srednje dSOr%ci)rgso Dobro
peceno peceno zapeceno
; Srednje
% Morski sadeZi - ;S)reeéde r;}JS dgedég,égo Za?)g?é?\ .
Krompir - - B Mehko
@ Paprika - - Hrustljavo Mehko
&f Jajcevec - - = Peceno
Paradiznik - - Hrustljavo Mehko
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NASVETI ZA PECENJE

PROGRAMI NASVETI ZA

ZDELK PECENJA PECENJE

Svinjsk brez kosti .
p\gprjgbaérinn?aSO( rez kosti), Dobro zapeceno*
Pecenica (predkuhana svinjina) 220°C/8min30s
Goveja klobasa (predkuhana) & 220°C/8min30s

Nurnberska pecenica (predkuhana 0 ;
svinjina) 220°C/4min30s

POSEBNI ROCNI NACIN
SADJE ALI ZELENJAVA
to 195°C to 235°C to 270°C

Bucka (rezine)

- - Sparglji
- - Gobe
- Cebula -
Brokoli = =
Korencek - -
= Komarcek =
Sladek krompir i i
(rezine)

Jabolko (rezine)

Banana

Breskev
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NASVETI ZA PRIPRAVO

Za bolj zapecen ucinek je najbolje peceno hrano ponovno zapedi na zaru, tik preden jo

postrezete.
|ZDELKI NASVETI ZA PRIPRAVO
KROMPIR + NareZite po dolzni. o
+ Zaboljse pecenje sestavinam dodajte olje.
PAPRIKA + NareZite po dolZini na dva kosa.
JAJCEVEC ’ Naren‘tve po ?Olz.ml' . .
+ ZaboljSe pecenje sestavinam dodajte olje.
+ Uporabite okrogle paradiznike.
) + Ne uporabite prevec zrelih paradiznikov.
PARADIZNIK + Razpolovite po sirini.
+ Za optimalno pecenje poloZite zaobljeno polovico paradiznika
na spodnjo grelno plosco.
SVINJINA Uporabite nacin za intenzivno pecenje,

Ce je meso debelejse od 20 mm.
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BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNE MERE ZASTITE

Koriscenje, odrzavanjei postavljanje proizvoda: radi svoje bezbednosti
pazljivo procitajte sve odeljke ovog uputstva za upotrebu, ukljucujuci
odgovarajuce piktograme.
Ovaj aparatje namenjen samo za upotrebu u domacinstvu. Aparat nije namenjen
za upotrebu u sledecim slucajevima koji nisu pokriveni garancijom:

- U kuhinjama namenjenim osoblju u prodavnicama, kancelarijama i drugim

profesionalnim okruzenjima;

- seoskim imanjima;

- 7a qoste hotela, motela i drugih stambenih ustanova;

- U smestajnim objektima koji pruzaju usluge nocenja i dorucka.
Pre prve upotrebe, uklonite svu ambalazu, nalepnice i pribor iz unutrasnjosti i sa
spoljne strane aparata.
Nije predvideno da aparatom rukuju osobe (ukljucujudi decu) ogranicenih fizickin,
Culnih ilimentalnih sposobnosti, osim ako nisu pod nadzorom osobe odgovorme
za njihovu bezbednost, a koja im je dala uputstva o upotrebi aparata. Decu je
potrebno nadzirati da biste se uverli da se ne igraju aparatom i da ga ne koriste
kaoigracku.
Ovaj proizvod mogu da koriste deca uzrasta od 8 godina i starija, i osobe
ogranicenih fizickih, culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog iskustva |
znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u bezbedan nacin koriséenja
proizvoda i ako su razumeli opasnosti u vezi sa tim. Cisenje i odrZavanje koje
obavlja korisnik ne smeju da obavljaju deca, osim ako su starija od 8 godina i
pod nadzorom.
Aparat i njegov kabl drZite van domasaja dece mlade od 8 godina.
Kada ga koristite, aparat nikada ne ostavijajte bez nadzora.

Temperature dostupnih povrsina mogu da budu visoke
kada aparat radi. Nikada ne dodirujte vruce povrsine aparata.
Ovaj aparat nije predviden zarad pomocu ekstermog tajmeraili zasebnog sistema
dalinskog upravijanja.

Pre prikljucivanja aparata na napajanje strujom, potpuno odmotajte kabl.
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Ako je strujni kabl ostecen, treba da ga zameni proizvodac ili oviasceni servis kako
bi se izbegla opasnost.

Ne koristite produzni kabl. Ako prihvatate odgovornost za taj postupak, koristite
samo produzni kabl koji je u dobrom stanju, koji ima utikac sa uzemljenim
prikljuckom i kji odgovara nazivnoj struji proizvoda. Preduzmite sve potrebne
mere predostroznosti da biste spreili saplitanje o produzni kabl.

Aparat uvek ukljucite u uzemljenu uticnicu.

Uverite se da napajanje strujom odgovara nominalnoj struji i naponu, koji su
navedeni na donjem delu aparata.

Za Ciscenje ploca za pecenie koristite sunder, vrucu vodu i te¢no sredstvo za
pranje sudova.

Aparat, pripadajuci strujni kabl ili utikac nemojte nikada da potapate u vodu il
druge tecnosti,

UPOZORENJE: /agrevanie ili predzagrevanje nemojte da vrsite bez 2 ploce za
pecenje u rostilju.
Sta je potrebno uciniti

« PaZljivo procitajte uputstva uobicajena za razlicite modele aparata, u zavisnosti od pribora koji se
isporucuje i drzite ih na dohvat ruke.

Ako se nesre¢a dogodi, opekotinu odmah isperite hladnom vodom i ako je potrebno potraZite
savet lekara.

Pre prve upotrebe, operite ploce (pogledajte odeljak 5), sipajte malo jestivog ulja na plocu i obrisite
je mekom krpom ili papirnim ubrusom.

Bez obzira da i koristite produzni kabl ili ne, strujni kabl postavite pazljivo tako da se ukuc¢ani mogu
kretati slobodno oko stola bez spoticanja o kabl.

Isparenja od pripreme jela mogu biti opasna za Zivotinje koje imaju posebno osetljiv disajni sistem,
kao sto su ptice. Vlasnicima ptica preporucujemo da ih drze dalje od podrucja pripreme jela.
Aparat uvek drzite van domasaja dece.

Pre upotrebe proverite da li su obe prednje strane ploce Ciste.

Da biste izbegli ostecenje ploca, koristite ih samo na aparatu za koje su konstruisane (npr. nemojte da
ih stavljate u rernu, na kolo plinskog $poreta ili plocu za kuvanje elektricnog Sporeta i sl.)

Uverite se da su ploce stabilne, dobro postavljene i ispravno pricvré¢ene na aparat. Koristite samo
ploce koje su isporucene sa aparatom ili kupljene u ovlas¢enom servisnom centru.

Uvek koristite drvenu ili plasticnu lopaticu da biste izbegli ostecenje ploca za pecenje.

Koristite samo delove ili pribor koji su isporuceni sa aparatom ili kupljeni u ovlas¢enom servisnom
centru. Nemojte da ga koristite za druge aparate ili drugu svrhu.

Sta ne treba raditi

« Nemojte da koristite aparat na otvorenom.
« Kadaje ukljucen ili kada ga koristite, aparat nemojte nikada da ostavljate bez nadzora.
« Da biste sprecili pregrevanje aparata, nemojte da ga postavljate u ¢osak ili uz sam zid.
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Nemojte nikada da postavljate aparat direktno na osetljive povrsine (stakleni sto, stolnjak, lakirani
namestaj i sl il na meke povrsine, kao sto je kuhinjska krpa.

Nemojte nikada da postavljate aparat na vruce ili klizave povrsine ili u njihovoj blizini; strujni kabl
nikada ne sme da bude u blizini ili u kontaktu sa vru¢im delovima aparata, u blizini izvora toplote ili
postavljen preko ostrih ivica.

Pribor za pripremu jela nemojte da stavljate na povréinu aparata namenjenu za pripremu jela.
Namirnice nemojte nikada da secete direktno na plo¢ama.

Nemojte da koristite metalne abrazivne sundere, abrazivnu zicu za ribanje ili abrazivni deterdzent u
prahu, jer to moze da osteti nelepljivi sloj.

Nemojte da pomerate aparat tokom upotrebe.

Nemojte da nosite aparat za rucku ili metalne Zice.

Nemojte nikada da koristite aparat kada je prazan.

Izmedu ploce ili reSetke i hrane koja se priprema nemojte nikada da koristite aluminijumsku foliju.
Nemojte da uklanjate posudu za kapanje masnoce tokom postupka pecenja. Ako se posuda za
kapanje masnoce tokom postupka pecenja napuni: sacekajte da se aparat ohladi pre praznjenja.
Nemojte da stavljate vruc¢u plocu na neznu povrsinu ili pod vodu.

Da biste sacuvali nelepljiva svojstva obloge, izbegavajte prekomerno predzagrevanje praznog
aparata.

Nemojte nikada da rukujete plocama kada su vruce.

Nemojte da pripremate jelo u aluminijumskoj foliji.

Da biste izbegli ostec¢enje aparata, nemojte nikada da koristite recepte koji zahtevaju flambiranje.
Nemojte da stavljate list aluminijumske folije ili drugi predmet izmedu ploca i grejaca.

Nemojte nikada da zagrevate i pripremate jelo kada je rostilj otvoren.

Nemojte nikada da zagrevate aparat bez ploca za pecenje.

Saveti/informacije

Zahvaljujemo vam na kupovini ovog aparata koji je predviden samo za upotrebu u domacinstvu.
Radi vase bezbednosti, ovaj aparat je u skladu sa primenjivim standardima i propisima (Direktiva o
niskom naponu - elektromagnetnoj kompatibilnosti - zastiti Zivotne sredine - materijalima koji dolaze
u kontakt sa namirnicama.

Prilikom prve upotrebe tokom prvih nekoliko minuta, mogu se pojaviti blagi miris i malo dima.
Nasa kompanija ima kontinuiranu politiku istrazivanja i razvoja, i ove proizvode moze menjati bez
prethodnog obavestenja.

Nemojte da konzumirate hranu koja dode u kontakt sa delovima koji su oznaceni sa logotipom .
Ako su namirnice previse debele, bezbednosni sistem e zaustaviti rad aparata.

Kontrolna ploca je lomljiva: za cis¢enje, brisanje i susenje upotrebljavajte samo suvu, meku krpu.
Nemojte da je Cistite mokrim sunderom jer tako mogu da se ostete njene funkcije.

Zivotna sredina

Zastita Zivotne sredine je na prvom mestu!
Via$ aparat sadrzi vredne materijale koje je moguce ponovo koristiti ili reciklirati.

mmm °  Aparat odloZite na mesto za sakupljanje otpada iz domacinstva.
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Opis
A Kontrolna ploca A4

A1 Taster za ukljucivanje/
isklju¢ivanje A5

A2 Funkcija za zamrznute
namirnice A6

A3 Funkcija brzog pecenja A7

Tasteri za podesavanje i
navigaciju

Indikator predgrevanja i
nivoa pecenja

Ekran displeja
Taster OK

mognNnw

-

Telo aparata
Rucka
Ploce za pecenje

Posuda za kapanje
masnoce

Strujni kabl
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12 automatskih programa pecenja

Dve moguce opcije pecenja u automatskom
rezimu rada

@ Funkcija za zamrznute namirnice

///7 Funkcija brzog pecenja

Rucni rezim rada

Manual LELTED Manual Manual
mode mode mode mode

<110 |- 180°¢ - 220 M- 250 -
e
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Priprema

1 Uklonite svu ambalazu, nalepnice
i razni pribor iz unutrasnjosti i sa
spoljne strane aparata.

2 Pre prve upotrebe, dobro odistite
ploce toplom vodom i sa malo te¢nog
deterdZenta za pranje sudova, paZljivo
ih isperite i osusite.

3 -4 Stavite odvojivu posudu za kapanje
masnoce ispred aparata.

5 Ako zelite, za najbolie rezultate i
poboljsanje  efikasnosti  nelepljive
povriine, ploce za peCenje mozete
da obridete papimim  ubrusima
natopljenim u malo jestivog ulja.

6 Visak ulja uklonite cistim papirnim
ubrusom.

7 Uverite se da su gornja i donja ploca
pravilno postavljene u  proizvod.
Nemojte da pokrecete postupak
predgrevanja bez ploca. Prikljucite
aparat na strujno napajanje. (Kabl
mora da bude potpuno odmotan.)

8 Pritisnite taster za  ukljucivanje/
iskljucivanje.

Oprez! Uverite se da izmedu ploca nema

namirnica.
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2 _Prvaupotreba

9 Izaberite svoj jezik pomocu tastera sa strelicama, a zatim pritisnite taster OK.

Language
choice

ENG

English

Sprachauswahl

DEU

Deutsch

Choix de la
langue

FRA

Francgais

3

9

Taster za ukljucivanje/iskljucivanje

@ OptiGrill Elite

A

10
1"
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Ukljucite aparat.

Za ukljucivanje rostilia dva puta
pritisnite  taster za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili  za iskljucivanje
rostilia jednom pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i jednom
taster OK.



4 Funkcija za zamrznute namirnice
u automatskom rezimu rada

13-15 Funkciju
namirnice
aktivirati

postupka

za
je
pre

zamrznute
potrebno
pokretanja
predgrevanja

prilikom izbora automatskog

rezima rada, ako su
namimnice koje se peku
smrznute/zamrznute.
Ako zaboravite da aktivirate opciju,
iskljucite aparat i ponovite korake.

Ova funkcija je dostupna samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.

5 Funkcija brzog pe¢enja u automatskom rezimu rada

17

18 19

17-19Funkciju  brzog  pecenja je
potrebno aktivirati pre pokretanja
postupka predgrevanja prilikom
izbora automatskog rezima rada,
ako Zelite da se namirnice koje
pecete intenzivnije ispeku.

Ako zaboravite da aktivirate opciju,
iskljucite aparat i ponovite korake.

Ova funkcija je dostupna samo u
automatskom rezimu rada, ali ne i u
ru¢nom rezimu rada.
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6 Pecenje u automatskom rezimu rada

Terau

21 |zaberite odgovarajuci rezim pecenja
u skladu sa vrstom namirnica koje
Zelite da pecete.

Napomena o mesu: rezultati
peCenja u prethodno postavljenim
programima mogu da se razlikuju,
zavisno od porekla, nacina secenja
i kvaliteta namirnica koje treba da
20 21 se ispeku; programi su postavijeni i
provereni sa namirnicama dobrog
kvaliteta.

Tokom postupka pecenja u obzir
treba da se uzme i debljina mesa; ne
bi trebalo da pecete namirnice koje su
deblje od 4 cm.

Ako niste sigurni koji rezim pecenja treba da upotrebite, pogledajte Vodic za pecenje na strani 274.

22 Pritisnite taster OK : aparat pocinje sa
postupkom predgrevanja.

Napomena! Ako izaberete pogresan
program, iskljucite rostilj i vratite se na
korak 8.

23 Sacekajte 4 do 7 minuta.

24 Zavrsetak  postupka  predgrevanja
oznacava se zvucnim signalom.

Napomenal!Ako  aparat  ostane
predugo otvoren posle zavrietka
postupka predgrevanja, bezbednosni
sistemn ¢e automatski da ga iskljuci.

264



the food

[oK]
to start
cooking

A\ 4

Start of
cooking

25-26

Posle zavrsetka

predgrevanja  mozete

Teray
5

postupka

da stavite

namirnice. Otvorite poklopac rostilja i

stavite namirnice na r
Napomena! Ako

e da gaiskljuci.
27-29

ostil).

aparat  ostane
predugo otvoren, bezbednosni sistem

Aparat automatski izracunava ciklus
pecenja (vreme i temperaturu) u
skladu sa kolicinom i

namirnica.

debljinom

Zatvorite aparat da postupak pecenja

pocne.
Napomena za

vrlo

tanke

namirnice, kao Sto je slanina:
Taster "OK" je ukljucen. Zatim pritisnite
taster "OK" da omogucite da aparat
prepozna namirnice i da se pokrene

ciklus pecenja.

Strelica se pomera duz indikatora
nivoa pecenja i kada dostigne nivo
pecenja, prikazace se nivo i oglasice se

zvuéni signal.
Napomena!  Nivoi

pomera se na ekranu.

pecenja  su
prethodno  programirani
automatski rezim rada.

Dok je postupak pecenja u toku,
zvucni signal - upozorava  korisnika
svaki put kada aparat dostigne nivo
pecenja (npr. krvavo peceno/zuto).

Zavisno od stepena pecenja, indikator
menja boju, a strelica toka pecenja

za svaki

Napominjemo da je posebno za meso
normalno da se rezultati pecenja
razlikuju, zavisno od vrste, kvaliteta i

porekla namirnica.

31 - 32: U svakom trenutku mozete da
saznate preostalo vreme za dostizanje

razlicitih - nivoa pecenja.

Ako  Zelite

da vidite koliko jo$ vremena ima do

dostizanja  sledeceg

nivoa

pecenja,

pritisnite desnu strelicu. Napominjemo
da se na taj nacin ne biraju nivoi pecenja.
Rostilj nastavlja ciklus pecenja do zadnjeg
nivoa pecenja, a na svakom nivou se

oglasava zvucni signal.
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33-34

Kada aparat dostigne nivo pecenja koji
ste izabrali i kada se oglasi zvucni signal,
otvorite aparat i izvadite namirnice.

35 - 36 Zatvorite poklopac. Na ekranu
se trazi vasa potvrda za zaustavljanje
ciklusa pecenja. Potvrdite pritiskom na
taster OK ako ste izvadili sve namirnice,
u suprotnom neka aparat nastavi ciklus
pecenja.

Ako Zelite da pecete vise namirnica,
pogledajte odlomak 8.

Napomena! Bezbednosni sistem ce
automatski da iskljuci strujno napajanje
ako program nije izabran posle izvesnog
vremena.



7 Kako pedi drugu seriju namirnica

Druga serija pecenja iste vrste namirnica

Any refill?

7S

Preheating in
S| progress

insert
the food

Druga serija pecenja sa razlicitim sastojcima
Posle zavrsetka postupka pecenja prvih sastojaka:
1. uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema namirnica.

2.
3

4.

Izaberite odgovarajuci program pecenja ili rezim rada.

37-38Posle zavrietka prve  serije
pecenja, na ekranu se prikazuje
poruka  "Ponovno  punjenje’.
Ako Zelite da pecete istu vrstu

namirnica, pritisnite taster OK.

39 Aparat pocinje  sa  postupkom
predgrevanja.

40 Sacekajte do zavrietka postupka
predgrevanja.

41 Stavite namirnice na rostilj.
42 Zatim sledite korake od 27 do 37.

Za pokretanje postupka predgrevanja, pritisnite taster OK. Tokom postupka predgrevanja na ekranu

se prikazuje svetlosni indikator predgrevanja.

Posle zavrsetka postupka predgrevanja oglasava se zvucni signal, a na ekranu se prikazuju informacije

0 predgrevanju.

Posle zavrienog postupka predgrevanja, aparat je spreman za upotrebu. Otvorite poklopac rostilja i
stavite namirnice u aparat. Zatim sledite korake od 27 do 37.
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Vazno!
- Postupak predgrevanja je vazan za postupak pecenja.

Podsetnik: pre pokretanja postupka predgrevanja, uverite se da je aparat zatvoren i da u njemu nema

namirnica.

- Pre otvaranja rostilja i stavljanja namirnica, sacekajte da se postupak predgrevanja zavrsi.
Napomena! Ako novi ciklus predgrevanja po¢ne odmah posle zavréetka prethodnog ciklusa, vieme

predgrevanja ¢e da bude krace.

8 Pecenje u ru¢nom reZimu rada

Teral
o

/—¥/—\_
Manual
mode

‘12D‘

I( 180°C >

47 48
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43 |zaberite ru¢ni rezim rada i za potvrdu
pritisnite taster OK.

44 |zaberite Zeljenu temperaturu
pomocu tastera za podesavanje.

Za potvrdu izabrane temperature
pritisnite taster OK.

45 Sacekajte do zavréetka postupka
predgrevanja.

46 Posle zavréetka postupka
predgrevanja pritisnite taster OK za
pokretanje tajmera.

Napomena! Vreme postupka pecenja
moze da se podesi na pocetku postupka
predgrevanja.

47 Za izbor Zelienog vremena pecenja
pritisnite tastere za podesavanje.

48 Stavite namirnice i za pocetak
postupka pecenja pritisnite taster OK.



< 10c >

8
| 00:01)

9 __Napomene!

49-50 Posle isteka vremena postupka
pecenja oglasava se zvucni signal.

|%‘ [zvadite namirnice.

to stop L L

cooking Za zaustavijanje postupka pecenja
pritisnite  taster  OK i izvadite
namirnice.

49 50
Terau
51-53

Remove
your food

Zavisno od vasi licnih preferenci, otvorite
rostilj i izvadite namirnice koje su dostigle
Zeljeni nivo pecenja, zatim zatvorite rostilj
za nastavak pecenja drugih namirmnica.
Program ¢e da nastavi ciklus pecenja do
zadnjeg nivoa pecenja izabranog rezima
rada.

54 Napomena! Bezbednosni

sistem ce automatski
da iskljuci strujno napajanje pos\ea

izvesnog vremena.
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10__Zavrsetak upotrebe Tarm

55 Za iskljucivanje aparata dva puta

» pritisnite  taster za  ukljucivanje/
iskljucivanje ili pritisnite taster za
uklju¢ivanje/iskljucivanje i potvrdite

pritiskom na taster OK.

56 Iskljucite aparat iz strujnog napajanja.

56

57 Sacekajte da se ohladi najmanje
2 ¢asa.

Radi izbegavanja iznenadnih
opekotina, pre ¢is¢enja sacekajte da se
rostilj potpuno ohladi.
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Teray

58 Pre ¢iscenja odbravite i izvadite ploce
da izbegnete ostecenja povrsine za
pecenje.

59 Posuda za kapanje masnoce i
ploce za pecenje mogu da se peru
u  sudomasini. Aparat i njegov
strujni kabl ne smeju da se stavljaju
U sudomasinu.  Grejni  elementi
(otpornici) nikada ne smeju da se Ciste
posle vadenja ploca. Ako su stvarno
zaprljani, sacekajte da se aparat
potpuno ohladi i ocistite ih suvom
krpom.

60-61

Ako ploce za pecenje ne Zelite da
perete u sudomasini, za Cis¢enje
upotrebljavajte vru¢u vodu i malo
te¢nog deterdzenta za pranje sudova,
a zatim ih temeljno isperite da
uklonite sve ostatke. Nezno ih osusite
papirnim ubrusom.

Za Cis¢enje bilo kojeg dela rostilja
nemojte da upotrebljavate metalne
abrazivne sundere, celicnu vunu ili
abrazivna sredstva za ¢iscenje.
Ispraznite posudu  za  kapanje
masnoce i operite je u toploj, blagoj
sapunici, a zatim dobro obrisite
papirnim ubrusom.

62 Poklopac rostilia obrisite sunderom
natopljenim u toploj vodi i osusite ga
mekom, suvom krpom. Za Cis¢enje
kontrolne ploce upotrebljavajte samo
meku, suvu krpu.

63 Rostilj ne sme da se potapa u vodu ili
drugu te¢nost.

64 Pre odlaganja uvek se uverite da je
rostilj Cist, hladan i suv.

Sve popravke treba da obavlja
ovlasceni servisni centar.
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Vodic za otklanjanje problema

ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Uzrok

Resenje

Promena jezika

Ukljucite rostilj, pritisnite taster za
UKLJUCIVANJE, a zatim odmah taster
funkcije za zamrznute namirnice (na
ekranu Ce da se prikaze pozdravna
poruka "Hello").

10s before-

changeover

to manual
mode

Preheating
not finished,

remove your
food

Postupak predgrevanja
vremenski mlje obavljen u
celosti. Rostilj je bio otvoren
i namirnice su stav\ ene na
plocu pre zavrsetka postupka
predgrevanja.

Namirice mogu da se peku, ali trebate
da proveravate tok postupka pecenja
jer je rostilj u ru¢nom rezimu rada.
Temperatura moze da se podesava.

Ili

Otvorite rostilj, izvadite namirnice,
propisno zatvor\te rostilj i sacekajte do
zavréetka postupka predgrevanja.

Aparat se ne iskljucuje.

Nedostaje drugi pritisak ili
je vreme izmedu 2 pritiska
predugo.

Dva puta pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje.

[li

Jednom pritisnite taster za
ukljucivanje/iskljucivanje, a zatim
pritisnite taster OK.

Greskaod 1 do 8

JedinicaHe odloZenaili se
upotrebljavala u previse
hladnoj prostoriji.

Aparat se pregreva.

Iskljucite aparat iz strujnog napajanja i
sacekajte nekoliko minuta.

Ponovo prikljucite aparat na strujno
napajanje i ukljucite ga.

Ako problem i dalje postoji, obratite se
centru korisnicke s\uzbe

Greskaod 9do 13

Kvar aparata.

ajanja i

Iskljucite aparat iz struj mog{<
cke s uzbe

obratite se centru korisnic

272




ELITE VODIC ZA OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem Uzrok Resenje
Earat se sam Aparat je predugo bio otvoren | Iskljucite aparat iz strujnog napajanja
\Juéu&e tokom tokom ciklusa pecenja. i saceka te nekoliko minuta. Aparat
postupka Jedinica je bila ukljucena, a zatim ponovo prikljucite na strujno
predgrevama ili ciklusa | nije se upotrebljavala predugo | napajanje i ukljucite ga.
pecenja. posle postupka predgrevanja
ili zavréetka postupka
predgrevanja.

A Zahtev za potvrdu postupka | 2 reSenja:

|%| pecenja je istekao. Pritisnite taster OK ako su sve

to stop namirmice izvadene iz rostilja.
cooking

Nemojte da pritiskate taster OKi
ostathe da se namirnice peku malo
duze.

— Namirnice nisu detektovane | Za pokretanje postupka pecenja,
\_%_\ jer su previse tanke. pritisnite taster OK.

to start
cooking

Namirnice su previse debele. | 2 reenja:

(K] Pritisnite taster OK za nastavak _
ehimancl p%stupka pecenja u ru¢nom rezimu
rada.

Izvadite namirnice da smanjite debljinu
i omogucite postupak pecenja u
automatskom rezimu rada.

Vreme ne moze da Ekran blokira na postavkama | Jednom pritisnite taster OK da dodete
se podesi uruénom | temperature. u postavke temperature, a zatim
rezimu rada. podesite temperaturu pomocu strelica.

Za potvrdu pritisnite taster OK.
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Nivoi pecenja za svaki automatski program

12 AUTOMATSKIH PROGRAMA

Ao INDIKATOR NIVOA PECENJA
= ' Slabo peceno Krvavo Srednje Dobro
Govedina (plavo) peceno peceno peceno
_ Dobro
Piletina - - - peteno
: Dobro
&3 | Kobasica - - - s
: Srednje Hrskavo
é Slanina - - peceno peceno
D . Krvavo Srednje Dobro
& | Burger peceno peceno peceno
N Lagano ' Hrskavo
% Panini - peceno Tostirano peceno
3 Srednje
. Srednje Dobro
G X | Riba - v do dobro .
peceno peceno peceno
. Srednje
' Srednje Dobro
Plodovi mora - P do dobro .
% peceno peceno peceno
Krompir - - - Blago peceno
@ Paprika - - Hrskavo Blago peceno
e Pecenona
&f Patlidzan - - - rostilju
Paradajz - - Hrskavo Blago peceno

274



SAVETI ZA PECENJE

PROGRAM SAVET
PROIZVODI PECENJA ZA PECENJE
g\élpej?é: fileti (bez kosti), svinjski Dobro peceno®

Kobasica (prethodno skuvana,

svinjska)

Goveda kobasica (prethodno

skuvana, goveda)

8

Nimberska kobasica (prethodno

skuvana, svinjska)

220°C/8min.30s

220°C/8min.30's

220°C/4min.30s

POSEBAN RUCNI REZIM RADA

VOCE ILI POVRCE

From 180°C From 225°C
to 195°C to 235°C to 270°C
- - Tikvica (tanko secena)
- - Spargle
= - Pecurke
- Crveni luk -
Brokoli - -
Mlada Sargarepa - -
= Komorac -

Batat
(tanko se¢en)

Jabuka (tanko secena)

Banana

Breskva
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SAVET ZA PRIPREMU

Za bolje pecenje najbolje je da se ispecene namirnice vrate na rostilj pre serviranja gostima.

PROIZVODI SAVET ZA PRIPREMU
« Isecite uzduzno.
KROMPIR - Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.
PAPRIKA + Isecite uzduzno na dva dela.
PATLIDZAN « Isecite uzduzno.

+ Dodajte ulje u sastojke radi boljeg pecenja.

+ Upotrebljavajte okrugli paradajz.
+ Upotrebljavajte paradajz koji nije previse zreo.
PARADAJZ - Isecite po sirini na dva dela.

+ Za optimalno pecenje stavite zaobljenu stranu paradajza
isecenog na 2 dela na donju plocu rostilja.

* Upotrebite funkciju brzog pecenja.

SVINETINA ako su namirnice deblje od 20 mm.
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Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
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office)
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Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center Il D
LATVIA 66163403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
ol
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
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MEXICO (55) 52839354 1 year No 169 Piso 9, Col Ampliacion Granada, C.P.
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Forhandler navn og adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Miiiija kauplus ja aadress / Veikala un adrese ir adresas

Nazwa i adres sprzedawey / Naziv i adresa prodajnog mjesta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazo neve és cime / Numele si adresa \un/nloru]u\ THproBH 0GeKT
Hassa Ta azpeca nposasiv / Yuiquuiljpugnupyurt winjutimd b hurugk. / Hassanie i axpec nponasiia / CaTyuILibin ataybi MeH MeKen-Kaiibt /

WG4, (1T / douasiiaguasvineswiida / A0 0|23 R4 / Hve u anpeca na nponasad :

Ipistributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor  Forhandler stempel / Jilleenmyyjin leima / Forhandler stempel / Aterforsiljarens stimpel / Tempel / Zimogs /
D / Pieczgé Peat Petat trgovine / 6 pecsétje / Stampila vanzal /Teuar Ha Thprosekns oGexT / Teuarka
iponasuus / Wuhp. / Mewars nponasia / Carynrsimsin wopi / JRZE 1) / asnlssiunagyinosuida / 4042 2191/ Meuar na wmerputyrep :













EN
RU
PL
UK
cS
HU
SK
HR
RO
BG
BS
SL
SR

2-22
23-43
4L4-64
65-86
87-107
108-128
129-149
150-170
171-192
193-213
214-234
235-255
256-276

2100111518-02



